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M
eie kodumaa pealinnas 
Moskvas toimus 18.— 21. 
maini Lenin liku Komso­

moli X IX  kongress. See täh ­
tis sündmus meie maa ühis- 
kondlik-poliitilises elus köi­
tis kõigi nõukogude inimeste 
tähelepanu. ÜLKNÜ ridades 
on üle 41 m iljon i noormehe ja  
neiu ning parimad neist olid 
saadetud suurfoorumile. Dele­
gaatide hulgas olid NSV L iidu 
60 rahvuse ja  rahvusrühma 
esindajad. Teaduslik-tehnilise 
ja  loomingulise intelligentsi 
esindajad, haridus- ja  tervis­
hoiutöötajad moodustasid 15 
protsenti delegaatide arvust. 
Moskvasse ÜLKNÜ kongres­
sile oli tu lnud kuue rahvus-' 
vahelise organisatsiooni, 140 
kom m unistliku noorsooliidu 
ning demokraatliku ja  sotsia­
listliku noorsoo-organisatsioo- 
ni esindajad 110 riigist.

Nõukogudemaa kommunist­
likud noored elavad ja  tööta­
vad leninlike juhtmõtete jä r ­
gi, nad on partei võitluskaas­
lased, kom munistliku ühis­
konna aktiivsed ülesehitajad. 
Viies ellu NLKP X X V I kong­
ressi otsuseid, võttis komso­
mol oma šefluse alla kõige 
tähtsamad ehitused, niisugu­
sed nagu Baikali—Am uuri 
magistraal, «Atommaš»,
Kansk-Atšinski energia- ja  
kütusekompleks. Komsomol 
osaleb Vene NFSV mittemust- 
m ullavööndi üm berku junda­
mises ja  paljudes teistes u la­

tuslikes üritustes. Komsomoli 
lähetusega sõidab viisaastaku 
suurehitustele igal aastal üle 
100 000 noore. Kom m unistli­
kud noored teevad suurt tööd 
teenindus- ja  kaubandussfää- 
ris, kultuurharidusasutustes, 
noore kunstiintelligentsi seas. 
Uhkustundega raporteerivad 
meie maa noored ehitajad 
kongressile paljudest korda­
minekutest.

Tohutu tähelepanuga kuu ­
lasid delegaadid NLKP Kesk­
komitee peasekretäri seltsi­
mees Leonid Iljitš  Brežnevi 
innustavat kõnet, milles pee­
geldus partei tark leninlik 
hoolitsus Kom m unistliku
Noorsooühingu eest. Seltsi-, 
mees L. Brežnevi iga sõna oli 
tu lv il armastust noore põlv­
konna vastu, usku tema jõus­
se, veendumust, et kom m u­
nistlikud noored töötavad ka 
edaspidi edukalt rahvam ajan­
duse tähtsamates lõikudes, 
hoiavad pühalt ja  arendavad 
edasi h indam atut saavutust — 
m aailma esimest võitnud sot­
sialismi riiki, ühiskonda, mis 
ehitab kommunismi.

Komsomoli X IX  kongress 
toimus ajal, m il kogu m ^a 
töötab pingeliselt, et ellu viia 
NLKP X X V I kongressi otsu­
seid. Partei otsused nõukogu­
de majanduse efektiivsuse 
tõstmisest ja  rahva elutingi­
muste edasisest parandamisest 
näitavad kogu Nõukogude 
noorsoole kätte ääretu ja  tä-

ELU
HOMMIK

nu liku  tööpõllu oma jõu  ra­
kendamiseks. Selleks on S i­
beri ja  Kaug-Ida hõlvamine, 
hiiglaslike tööstuskompleksi­
de püstitam ine, põ llum ajan ­
duse arendamine, NLKP 
Keskkomitee hiljutisel plee­
num il vastuvõetud toitlus­
programmi realiseerimine, 
hoolitsus kultuuri- ja  teenin­
dussfääri arengu eest.

H iiglaslik loov töö kodumaa 
hüvanguks nõuab igalt kom ­
somoliorganisatsioonilt, igalt 
kom m unistlikult noorelt oma 
koha, ü ldrahvalikku üritusse 
antava panuse täpset m äärat­
lemist. Konkreetsed kohustu­
sed, range aruandlus tehtust
— niisugune on komsomoli-' 
lööktöö stiil, len in liku asja­
likkuse stiil. Hoolitsus rahva 
huvide eest on komsomoli au­
asi, kusjuures hoolitsus m it­
te sõnades, vaid tegudes.

Kommunistlik noor — see on 
aktiivne uue ühiskonna ehi­
taja, veendunud võitleja kom ­
munistlike ideaalide eest, kõr­
ge kultuuriga, andekas, julge 
ja  otsiva vaimuga inimene.

Leonid Iljitš  Brežnev ütles 
oma kõnes komsomoli X IX  
kongressil Nõukogudemaa 
noorsoole hinnangut andes: 
«Noorus on elu hommik. See 
on aeg, m illa l inimene k u ju ­
neb isiksuseks, kodanikuks. 
Seetõttu peavad noored pide­
valt õppima. Ja  m itte üksnes 
teadmisi omandama, vaid ka 
õppima ausat tööd, oskust n ä­
ha elu kõigi selle keerukuste­
ga nõukogude patriotismi sei­
sukohtadelt ja  kom m unistli­
kest tõekspidamistest läh tu ­
des. Õppim a leppimatust meie 
ühiskondlikest normidest pisi­
magi taandumise suhtes.»

Arenenud sotsialistliku
ühiskonna elulaad ja  sihi­
kindel ideeline kasvatustöö 
kujundavad nõukogude noor­
soo kõrge poliitilise kultuuri, 
kom m unistliku teadlikkuse. 
Kongressil öeldi, et võimatu 
on ülehinnata kirjanduse ja  
kunsti osa noorsoo ideelisel ja  
kõlbelisel kasvatamisel ning 
tema vaimse palge ku junda­
misel. Tõeliseks eluõpikuks on 
kommunistlikele noortele, 
kõigile nõukogude noortele 
Leonid Iljitš  Brežnevi «M ä­
lestused», mis kasvatab noor­
mehi ja  neide partei ja  rah­
va revolutsiooni-, lahingu- ja  
töötraditsioonide ammenda­

Eesti Raam atu» tõlke­
kirjanduse toimetus 
saadab aastas raamatu­

turule 40— 50 teost mahuga 
umbes 800 poognat. Poole 
sellest moodustavad tõ l­
ked väliskeeltest, ü le jäänud 
osa vene ja teiste liiduvabarii­
kide rahvaste kirjandus, nii 
klassika kui ka tänapäeva au­
torite looming. Vene k ir jan ­
duse väljaandm isel on meil 
pikaaegsed traditsioonid, mis 
vähemasti klassika puhul u la­
tuvad kaugele. Praegu on k ir­
jastuse peamiseks mureks sel­
liste tõlk ijate vähesus, kellele 
oleksid jõukohased ka Raspu- 
tin i või Astafjevi taolised vä­
ga rikka keelega autorid. Aga 
vaevalt n ii mahukast k ir jan ­
dusest üksnes tõlgete varal 
piisavat ülevaadet ongi või­
m alik  saada. Huviline loeb 
ikkagi ka originaalkeeles. Mis 
puutub ü le jäänud NSV L iidu  
rahvaste kirjanduse väljaand- 
misse, siis kümmekond aastat 
tagasi toimus selles valdkon- 
las pööre — kirjastamisma- 
hud suurenesid märgatavalt.

0  Tõ lkekirjand use to im etu­
se ju h a ta ja  GEORG GRON- 
BERG, kuidas on praequ teis­
te liid u v a b a riik id e  k irjan du s  
m eie em akeeles esindatud?

NSV L iidu  moodustamise 50. 
aastapäeva tähistamise aegu 
hakkasime kirjastamiskavades 
süstemaatiliselt arvestama 
vennaskirjanduste vä ljaand­
mist. Kümmekonna aastaga on 
meie lugejani jõudnud nüüd 
juba üsna arvestatav hu lk  teo­
seid seni eesti lugejale vähe 
tuntud kultuuri- ja kirjandus- 
piirkondadest. Mõtlen siin eel­
kõige Kesk-Aasia rahvaste 
kirjandust, aga samuti Aser- 
baidžaani, Gruusia, Armeenia, 
Moldaavia autoreid.

K u i vene kirjandus kõrvale 
jätta, on kõige arvukam alt 
eesti keeles esindatud läti 
kirjandus. (Vene kirjanduse 
tõlk im ine on terve eraldi sei­
sev lõik meie töös, m ida ei 
saagi vaadata päris võrdlevalt 
teiste rahvaste loomingu va­
hendamisega.) Läti kirjandus 
on eesti lugejale ehk kõige 
kodusem ja mõistetavam juba 
mõlema maa geograafilise lä ­
heduse tõttu, samuti on siin 
olemas pikaaegne vä ljaandm i­
se traditsioon. Teisel kohal on 
kindlasti ukraina kirjandus, 
mis muude rahvuskirjanduste 
seas on valdav juba m ahult ja 
pakub seepärast ka rohkem 
tõlkim isvõimalusi. Järgnevad 
leedu, valgevene, armeenia, 
crrnusia kirjandus.

TÕLKEID PALJUDEST KEELTEST
0  Kogu m aailm as tu n ta k ­

se kasvavat huvi vä ik e ra h ­
vaste ja  rahvusg ru pp ide ku l­
tu u ri vastu. Ka Nõukogude 
Liidus elab palju  v ä ik e ra h ­
va id . . Meie lugeja on hästi 
vastu võtnud näiteks u d m u r­
di ja tšuktši m uinasju tud , Ju­
ri Rõtheu teosed, Rässul 
H am zatovi «M inu Dagestani».

Selle kandi pealt võin n i­
metada praegu kahte h iljaae­
gu ilm unud raamatut — ab­
haasi rahvapoeedi Bagrat Šin- 
kuba teost «Viimane lahkum i­
ne», mis kõneleb kodumaalt 
Türgimaale vä lja  rännanud 
väikese rahvuse — ubõhhide 
saatusest ja ajaloost, ning 
burjaadi k ir jan iku  V ladim ir 
M itõpovi «Igavikulillede orgu», 
mis samuti on oma rahva a ja ­
loo romaan.

Enam iku Nõukogude Liidus 
elavate väikerahvastega, olgu 
siis Volgamail, Siberis, Kesk- 
Aasias vm. on aga nii, et nen­
de nn. kunstkirjandus on alles 
arenemise algusjärgus, tekki­
nud enamasti nõukogude või­
mu perioodil. Niisugune k ir­
jandus, üksikud silmapaistvad 
autorid vä lja  arvatud, kellest 
mõnda sai ka siin nimetatud, 
ei saa nõudlikum ale lugejale 
erilist huv i pakkuda. Kõige 
köitvam on nende rahvaste 
folkloor ja folkloorilähedane 
looming, m uinasjutud näiteks, 
m ida meie lastekirjanduse toi­
metus on ka hea eduga lugeja 
kätte saatnud. Et sellest vald­
konnast aga veel huv i­
tavat leiaks, selles pole ka 
kahtlust. Kõige tulemusrikkam  
saab olla ikkagi niisugune tee, 
kui mõnel meie k irjandusin i­
mesel tekib lähem  huvi ja 
kontakt vastava ku ltuurip iir­
konnaga, ta teeb ettepanekud 
tõlkimiseks ja meie k irjasta­
me. Sel teel saaksime arvata­
vasti avaldada mõnegi huv i­
tava teose.

0  Kuidas teie toim etus ü ld­
se leiab k irjas tam ish uv i pak­
kuva raam atu?

Meie oma inimesed jälgivad 
tähelepanelikult üleliidulist 
a jak irjandust — kõigepealt 
niisuguseid väljaandeid nagu 
«Družba Narodov», «Litera- 
turnoje Obozrenije», «Litera- 
turna ja  Gazeta», «Literatur- 
naja Rossija» jt., kust saame

jälile  teostele, mis enam tähe­
lepanu äratavad, kriitika lt hea 
h innangu saavad. Sageli tee­
me siis ise tõlkijatele ettepa­
neku. Peale selle on meil aas­
tatega kujunenud oma võime­
kas tõlkijate ring, kes pidevalt 
jälgivad mõnda rahvusk irjan­
dusi ja teavad, m ida oleks va­
ja vahendada. Näiteks Harald 
Rajamets tunneb väga hästi 
ukraina kirjandust ja teda kui 
sealse ku ltuuri vahendajat

NSVL

Eestis teatakse ning h innatak­
se ka Ukrainas väga kõrgelt 
Juba mõnda aega on R a ja ­
mets tegev olnud Ivan Franko 
teoste kaheköitelise vä ljaan ­
de koostamise ja tõlkimisega. 
Sellest saab hinnatav lisa meie 
ukraina kirjanduse tundm ise­
le. Valgevene kirjanduse usal­
dusväärne tund ja  ja võimekas 
tõ lk ija  on Olev Jõgi, kes ei saa 
aga pühenduda üksnes valge­
vene kirjandusele, vaid on 
meile samavõrra tähtis vene 
kirjanduse vahendajana. Lee­
du kirjandust on aastaid jä l­
ginud ja eesti keelde tõlk inud 
M ihkel Loodus. Selle keele 
valdajatele on tu lnud ka rõõ­
mustavat täiendust: Ilm ar Va­
nanurm , Valvi Strikaitiene ja 
T iiu Jõgi, kes h ilju ti ««Loo­
m ingu» Raamatukogus» aval­
das oma esimese tõlke, on kõik 
head keeletundjad ning tõ lk i­
ja võimetega inimesed. G ruu ­
sia k irjandust jälg ib Merike 
Pau ning nüüd ka Ju ta  Bedia, 
armeenia oma Boris Kabur ja 
Andres Jaaksoo, läti k ir jan ­
duse staažikad vahendajad on 
Ita Saks, Oskar Kuningas 
ning Valli Helde, aserbaidžaa- 
ni ning turkmeeni luulet on 
tähelepandavalt eestindanud 
Ly Seppel, Kesk-Aasia poee­
te veel A in  Kaalep ning Hal- 
jand Udam.

Me tõlgime otse kõigist lii­

duvabariikide keeltest, välja  
arvatud Kesk-Aasia rahvaste 
proosa, mis on eesti lugeja kät­
te jõudnud vene keele kaudu. 
Otsetõlgeteni me siin vaevalt 
jõuame ja ilmselt pole selleks 
eriti olulist vajadustki, sest 
paljud nende kirjanduste sil­
mapaistvamad prosaistid, nen­
de hulgas ka Tšõngõz Ajtma- 
tov, k irjutavad vene keeles. 
Sama kehtib moldaavia k ir­
janduse kohta, näiteks Ion 
Drutse viimased teosed on k ir­
ju tatud vene keeles. Vennas­
vabariikide luule tõlkimisega 
on nii nagu üldse luule tõ lk i­
misega. Hea luule vahendajana 
saame arvestada ikkagi vas­
tavat keelt tundvat poeeti. 
Aga ega me selleski osas pä­
ris saavutusteta ole. Ly Sep- 
pelit, A in  Kaalepit ja H aljand 
Udam it juba nimetasin, H a­
rald Rajamets tõlgib edukalt 
ka ukraina luulet, leedu poee­
te on tõlk inud M ihkel Loodus, 
kuigi teame, et just selles osas 
tuleks veel pa lju  teha — lee­
du luule on tunduvalt rikkam  
ja huvitavam  kui meie seda 
tunneme, sama võib öelda lä ­
ti poeesia kohta. Teises kvar­
talis ilm ub Janka Kupala ilus 
luulevalim ik «Laul sünni­
maast» Helvi Jürissoni ja Muia 
Veetamme tõlkes ning V ladi­
m ir Staniševski illustratsiooni­
dega. Tähistame selle raama­
tuga J. K upala 100. sünniaas­
tapäeva. Aga n ii klassika kui 
ka tänapäeva poeetide vahen­
damisega oleks tööd veel 
m õõtm atult

#  M illiseid uusi raam atu id  
vennasrahvaste k irjandusest 
võib lähem al ajal oodata?

Alustaksin ilmunust. Sellel 
suvel Eestis toim uvat K a­
sahstani kirjanduse ja kunsti 
dekaadi tähistame m itme raa­
matuga. M üügile on juba 
jõudnud kasahhi kirjanduse 
klassiku M. Äuezovi teose 
«Lask mägedes» illustreeritud 
uustrükk, kasahhi noorteproo- 
sa valim ik «Kõrbeliivade ku­
medast kuminast» ja G. Müs- 
repovi romaan «Ulpan».

Tootmises on T. A jtm atovi 
uus romaan «Ja sajandist on 
pikem päev», mis on äratanud 
suurt lugejahuvi ja kriitika 
elavat tähelepanu. Eesti luge­

matu jõu  varal, kasvatab us­
tavust leninlikele juhtm õte­
tele, kommunistlikku ideeli­
sust, sotsiaalset aktiivsust, 
nõukogude inimese iseloomu 
paremaid jooni. Komsomoli­
organisatsioonidel tuleb kõigi 
vahendite ja  elavate, šabloo­
nideta töövormidega ku ju n ­
dada noortes aktiivset elu­
hoiakut, lülitada neid ühis­
kondliku elu pingelisse rü t­
mi.

Meie noorele põlvkonnale 
on saanud osaks õnn kasvada 
ja  elada rahutaeva all, tund ­
m ata sõjakoledusi. Kuid rahu 
säilitada ja  kindlustada võib 
a inult igapäevase raske ja  v i­
sa võitlusega. NLKP X X V I 
kongressil vastuvõetud 1980. 
aastate rahuprogramm on 
saanud ÜLKNÜ tegevusjuhi­
seks rahvusvahelises noorsoo­
liikumises. «Nõukogude noor­
soo rahumarss» meie maal 
väljendab noore põlvkonna 
tahet ohjeldada võidurelvas­
tumist ja  säilitada rahu kogu 
maailmas.

Nõukogude noorsool tuleb 
kujundada Nõukogudemaa 
homne päev, ehitada üles 
kommunistlik ühiskond. Pole 
kahtlust, et nõukogude noor--J>r 
mehed ja  neiud kirjutavad 
meie rahva kangelastegude 
kroonikasse uusi suurepära­
seid lehekülgi, õpivad elama, 
töötama ja  võitlema len in li­
kult, kommunistlikult.

«Sovetskaja Kultura»  
k ir i, 21. m ail 1982. a.

juht-

jan i jõuab see Maiga Variku 
tõlkes. Merike Pau on kirjas­
tusele ära andnud Tšabua 
Am iredžibi ajaloolise ja filo­
soofilise romaani «Datha 
Thuthašhia» tõlke. Teost pee­
takse viimase kümne aasta pa­
rimaks gruusia romaaniks. 
Meil ilm ub see Illim ar Pauli 
illustratsioonidega. Muuseas 
on «Datha Thuthašhia» järgi 
film itud NSV L iidu riik liku 
preemiaga auhinnatud telefilm 
«Kaldad», kus tegi kaasa ja 
pälvis preemia ka Jü r i Järvet. 
Ju ta  Bedia eestinduses on il­
mumas veel teinegi gruusia 
k irjan iku  teos, N. Dumbadze 
Lenini preemiaga pärjatud 
«Igaviku seadus». Taga-Kau- 
kaasia rahvaste kirjandust 
esindab ka armeenlase B. Hov- 
sephjani «Külvajad ei tu lnud 
tagasi», sõjaromaan, m ille on 
tõlk inud Boris Kabur.

Meile lähematest k irjandus­
test nimetaksin kõigepealt Ja ­
nis Kaln i^ši m ahukat — 40
poognat — biograafilist ro­
maani «Rainis», mis käsitleb 
Rainise elu ja loomingulugu 
Siberist asumiselt tulekust ku­
ni surmani. Teos annab hea 
sissevaate Läti sajandialguse 
ku ltuurie llu  ja pakub eesti lu ­
gejale loodetavasti suurt huvi. 
Tõlkis Oskar Kuningas. Autor 
Janis Kalniijš on tunnustatud 
kirjandusteadlane, Läti NSV 
TA Keele ja Kirjanduse Insti­
tuudi direktor. Samast kirjan- 
duspiirkonnast on tulemas veel 
Ilze Indräne «Veekandja» A im i 
O jalo tõlkes. Ilze Indräne on 
pedagoog, tema looming on 
võrreldav meie Veera Saare 
omaga, kuid lüürilisem Va­
rasemast on meile tuntud te­
ma noorsooraamat «Sarapiku- 
purre».

Leedu kirjandusest avalda­
me lähemal ajal K. Saja näi- 
dendivalim iku «Leegitsev p ir­
nipuu» M. Looduse tõlkes. 
Viiest näidendist on osa Eesti 
teatrites juba lavastatud. 
Vaižgantase «Onud ja tädid» 
Ilm ar Vananurme tõlkes sisal­
dab kolm etnograafiliselt täp ­
set Leedu maarahva elu kä­
sitlust. V. Bubnysi «K ülvam a­
ta rukki õitsemine» Valvi 
Strikaitiene eestinduses on pe- 
rekonnaromaan maamehest 
linnas, kelle süda on siiski 
maale jäänud, seega siis mei­
legi tuttav  probleemistik. Uk­
raina väljapaistva k irjan iku 
Pavel Zagrebelnõi romaan 
teadlastest «Hoovõtt» on auto­
ri esmatutvustus eesti keeles.

(Järg 5. lk.)
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ingi teaduse olemus ja 
ülesanded ilmnevad ta­
valiselt selle m ääran­

gust. Kui seda uskudes luge­
da kas või mõne ökoloogi oma 
teaduse definitsiooni, võib 
hämmelduda ning lõpuks 
veendumusele jõuda selle tea­
duse ääretus laialivalguvuses 
ja piiritlematuses. Lugegem 
kahte määrangut. Eugene P. 
Odum, kaasaja ökoloogia üks 
liidreid: ökoloogia on teadus
loodusest, selle funktsioonidest 
ja ehitusest. V ladim ir Koma- 
rov, ' akadeemik, kunagine 
nõukogude botaanikateaduse 
juht: ökoloogia on teoreetiline 
teadus, mis uurib maksimaal­
seid saake antud pindaladelt. 
Mis on neil m ääranguil ühist?

Teaduse või. teadusharu de­
fineerimisel arvestatakse ta ­
valiselt kolme tunnust — uu r i­
misobjekti (-e), -probleemisea­
det ja -meetodeid. Hea piirit- 
letuse korral on kõik need 
mingile iseloomustatavale tea­
dusele spetsiifilised, sellised, 
m ida teised teadused ei uuri 
või teevad seda teisel eesmär­
gil, muude probleemide lahen­
damiseks. ökoloogia esmaseks 
spetsiifiliseks uurim isobjektiks 
õn ökosüsteem, keeruline 
funktsionaalne looduskomp- 
leks. Selle uurimisega tegele­
vad ka teised teadusharud, 
ökoloogia toim ib aga juhtiva 
ja üldistava teadusena, ö k o ­
loogia uurimisobjektideks on 
ka ökosüsteemi koostisosad: 
looma- ja taimekooslused 
(sünökoloogia), asurkonnad e. 
populatsioonid (demökoloogia) 
ja organismide eluvormid, lii­
gid ning isendid (autökoloo- 
gia) ja kõrgemad tasemed 
(bioom — m ingi suurem tso- 
naalne või regionaalne maas- 
tikukompleks selle elustikuga, 
näiteks tundrabioom), ning 
biosfäär tervikuna (biosfääri- 
globaalökoloogia). Kuigi sage­
li toonitatakse, et ökoloogia 
uurimisobjektideks on elusüs- 
teemid ülalpool organismi ta ­
set, tungib ökoloogiline käsit­
lusviis ka organismisiseste süs­
teemide uurimisse (tsütoöko- 
loogia, molekulaarökoloogia). 
ökoloogiliseks uurim isobjek­
tiks on saanud ka inimene 
(humaanökoloogia) oma keeru­
listes suhetes loodus- ja tehis- 
keskkonnaga. Niisiis on öko- 
loogilisteks objektideks keeru­
line süsteemide hierarhia, m il­
le keskmeks on ökosüsteem, 
ökoloogia spetsiifiline uurim is­
objekt.

Ka ökoloogia uurim isprob­
leemid moodustavad keerulise 
sülemi küsimustest organismi­
de ja nende koosluste ning 
keskkonna vahelistest vastas­
tikustest suhetest. Siingi on 
oma kesksed probleemid — 
energia ülekande, biogeokee­
milise tsüklilisuse, organismi­
de kohanemise ja kohastumise 
(lihtsamalt öeldes — nende 
reageerimise, «vastuse») sea­
duspärasused mitmesugustele 
ökoloogilistele režiimidele ja 
nende muutustele.

Mis puutub ökoloogia uu r i­
mismeetoditesse, siis need on 
sageli laenatud, üle võetud 
teistest teadustest (füüsikast, 
keemiast, mullateadusest, kli- 
matoloogiast, geograafiast, k ü ­
berneetikast, matemaatikast, 
bioloogilistest distsipliinidest 
jm.), n ii nagu katseseadmed- 
ki. Kuid viimasel ajal on k ii­
reid edusamme teinud ka öko­
loogia o m a  aparaadiehitus, 
töötatakse välja selle teaduse 
isepäraseid meetodeid and­
mestiku kogumiseks, milleks 
sõsarteaduste meetodid ei sobi 
(nii ka Eestis, näiteks Zooloo­
gia ja Botaanika Instituudis 
prof. T. Frey juhendamisel 
konstrueeritud originaalne

mikropomm-kalorimeeter). 
ökoloogia uurimismeetodid 
omakorda tungivad teistesse 
teadustesse (sageli modifitsee- 
rituina), näiteks mulla- ja 
maastikuteadusesse, biofüüsi­
kasse jm., rikastades nende 
uurimisarsenali.

Eelöeldu põhjal võibki sel­
guda, miks ökoloogiale on 
antud palju  erinevaid m ää­
ranguid. ökoloogia on äärm i­
selt keeruline teadus paljude

tulipunktidega biosfääri erine­
vatel organ isatsioonitasemetel, 
keerukate energia- ja infor­
matsioonivoo probleemidega 
elustiku ja keskkonna vahel. 
See keerukus kasvab veelgi 
inimese sekkumisega biosfääri 
protsessidesse. Ürglooduse öko­
süsteemid on saavutanud suh­
telise tasakaalu, püsistunud

suhetesüsteemid elustiku ja 
keskkonna vahel; sellistena on 
neid ka kergem uurida, mõõ­
ta faktoreid, modelleerida bio- 
geokeemilisi tsükleid. In im ­
m õju  nihutab paigast selle 
«masina» üksikud blokid, r i­
kub häälestatuse, vigastab toi- 
tumisahelaid. Sellise «haige» 
süsteemi uurim ine, tema pato­
loogia diagnoosimine ja «ravi» 
m ääram ine on ääretult raske 
ülesanne, see komplitseerib 
veelgi ökoloogia sisu ja üles­
andeid. Tõepoolest, teaduse ja 
tehnika revolutsiooni perioodil 
on tekkinud uus ökoloogia ha­
ru, m ida kangesti tahaks n i­
metada patoloogiliseks ökoloo­
giaks . . .

ökoloogia paljutahulisusest, 
objekti- ja probleemirohku- 
sest, m itmeti mõistmisest tule­
nevad viimasel a jal ohtlikud 
tendentsid suruda ökoloogia 
alla paljud uurimissuunad, 
probleemid ja teemad, mis te-

Tartu ülikooli juubeliks an­
takse välja  kirjastuste «Val­
gus» ja «Eesti Raamat» koos­
tööna ülikooli ajalugu käsitlev 
kolmeköiteline koguteos. Vas­
tutav toimetaja on ENSV TA 
korrespondentliige K. Siilivask. 
Autoriteks on meie vabariigi 
paljude erialade tuntud  spet­
sialistid. A llikatena on kasuta­
tud rohkesti arhiividokumente.

gelikult sinna ei kuulu. Ü li­
kooli ökoloogia spetsialiseeri­
tud kaitsmisnõukogu tööd ju h ­
tides on m ul xulnud korduvalt 
selgitada, et uurimus, milles 
on mõõdetud mingeid kesk­
konnategurid , ei ole veel 
automaatselt ökoloogiline, et 
isegi kõige tänapäevasem apa­
ratuur m ikroklimaatiliste te­

gurite selgitamisel ei tee vas­
tavat uurimust ökoloogiliseks, 
et ökoloogia ei ole lame kesk­
konnateadus; et ökoloogia on 
bioloogiline teadus, mille 
fookuses seisab organism ja 
tema kooslus kompleksis kesk­
konnaga, mis koos moodusta­
vad Maa keerukaima süstee­
m i — globaalse ökosüsteemi. 
Et selle süsteemi tekke, aren­
gu, ehituse, dünaam ika sea­
duspärasuste avastamiseks on 
kõik jal ja alati vaja uurida 
energismi, aineringet, suhteid 
ja «vastuseid» — miks ja k u i­
das teatud organismid ja nen­
de kooslused reageerivad kesk- 
konnateguritele ja nende m uu ­
tustele.

* * *

ökoloogia kuulub arengult 
pika ettevalmistava perioodi- 
gcj teaduste hulka. Tema lih t­
samad alged ilmusid bioloogi- 
listesse teadustesse juba An-

Iga köide jaguneb sisuliselt 

kaheks osaks. Esimeses käsit­

letakse vastava perioodi a ja ­

loolisel taustal ülikooli struk­

tuuri, juhtim ist ja m ateriaal­

set baasi, õppetööd, üliõpilas­

konda ning selle tegevust. Tei­

ses osas käsitletakse teaduse 

arengut.

tiik-Kreekas (Theophrastos, u. 
372—287 e. m. a.), X V I—X V III 
sajandil (eriti kõrgmägede 
looduse vertikaalse tsonaal- 
suse uurimisel, näiteks K. 
Gesneri, J. P. de Tourneforfi,
H. B. de Saussure’i, A. Hal- 
leri jt. töödes) ning hakkasid 
kujunema mõtestatud käsitus­
viisideks X IX  sajandil. Möö­
dunud sajandi uurija ilt tuleb 
ökoloogia põhjendajatena h in ­
nata A. von Humboldti 
(1769— 1859), vene teadlast 
K. F. Ruljed (1814— 1858), 
Ch. Darw in it (1809— 1882), 
E. Haeckelit (1834— 1919, võt­
tis kasutusele ja defineeris 
1866. a. mõiste 'ökoloogia’), 
A. Schimperit (1856— 1901) ja 
E. W arm ingit (1841— 1924).

Ka Tartu ülikooli teadlaste 
uurimustesse ilm uvad öko­
loogia alged võrdlemisi vara. 
Academia Gustaviana ajast 
X V II sajandil on huv ipakku­
vamaid Urban H järne tööd, 
kes tegeles taimede elutege­
vuse ja mullastikutingimuste 
vaheliste seoste uurimisega. 
Hea soovi korral võib tema 
töödes leida füsioloogilise öko­
loogia algeid.

K ui 1802. a. taasavati Tartu 
ülikool, algas temas paljude 
loodusteaduste üllatavalt kiire 
areng ning nendes nähtuvad 
ka mitmete ökoloogia eriha­
rude elemendid. L iikide ja 
isendite keskkonnasuhteid 
uuriva autökoloogia alged ilm ­
nevad näiteks botaanikute 
K. F. Ledebouri (1785— 1851), 
A. Bunge (1803— 1890), E. K. 
Trautvetteri (1809— 1889) jt. 
töödes. Nende huviorbiidis oli 
taimeliikide sõltuvus m ullas­
tiku- ja kliimatingimustest.
Ledebour oli sealjuures üks 
esimesi, kes (1834. a.) veen­
valt põhjendas metsakaitse
vajadust Lõuna-Venemaal, 
näidates, et metsasalude, (eri­
ti tammikute) mõtlematu h ä ­
vitamine metsastepi- ja ste- 
pivööndis m uudab katastroo­
filiselt kogu keskkonda (eriti 
vee- ja mullastikurežiim i) 
ning kahjustab ka sealset
elustikku, kaasa arvatud in i­
mese m ajanduslikku tege­
vust.

Tartu ülikool oli m öödu­
nud sajandil suurte ekspedit­
sioonide alguspunkt. Siit siir- 
duti Venemäa loodusteadusli­
kult peaaegu täie liku lt uu r i­
mata äärealadele — Altaisse
(Ledebour, Bunge, K. A. 
Meyer), Taimõri poolsaarele 
ja Kaug-Itta (A. T. Midden- 
dorff), Novaja Zemljale 
(K. E. v. Baer) jm . Neil u u r i­
misreisidel huvitas teadlasi 
kõik — floora ja fauna, igi- 
kelts ja inimese tarberiistad, 
k ivim id ja rahvalaulud. Lai, 
entsüklopeediline huvidering 
tingis tähelepanu pööramise 
ka organismide elutingimus­
tele, nende suhete^ keskkon­
naga.

Hellenurmes sündinud ja 
Tartu ülikooli lõpetanud Pe­
terburi Teaduste Akadeemia 
auakadeemik A. T. Midden- 
dorff (1815— 1894) uuris Põh­
ja- ja Ida-Siberi loomastik - 
ku, kirjeldas imetajate loo­
made kohanemistüüpe ja pal- 
junemisbioloogiat karmides 
arktilistes ja subarktilistes 
tingimustes. Ta oli esimene, 
kes rakendas loomariigi näi- 
teil Humboldti väljatöötatud 
eluvormide õpetust. Olulised 
on ka tema uurimistulemused 
metsade leviku klimaatiliste 
ja geograafiliste piiride kohta.

Alles viimasel a jal on ha-

«Tartu ülikooli ajalo» ette- 
tellim isi võtavad vastu kõik 
Vabariik liku Raamatukaubas- 
tu kauplused, vä lja  arvatud 
kitsa erialakirjanduse kaup­
lused. Väljaande ühe köite 
orienteeriv hind on 3 rbl., 
sissemaks ettetellimisel 2 rbl.

Kõik kolm köidet ilmuvad 
1982. aasta jooksul.

(ETA)

katud tõdema, et suur eesti- j 
maalane, Tartu ülikooli kas­
vandik, Piibelt pärit K. E. v. 
Baer tegeles mitmete oluliste 
sisult ökoloogiliste probleemi­
dega, teda võib isegi pidada 
üheks populatsioone uuriva 
demökoloogia pioneeriks (vt. 
sellest Maie Väldi raamatus ,; 
«K. E. v. Baer ja darvinism», | 
1977). Peipsi järve kalavarude 
uurimise alusel tu li ta m it- j 
meie nüüdisaegselt kõlavale 
järeldusele eri 'kalaliikide 
asurkondade dünaam ika põh-1» 
j ustest, m ille hulgas ta täh t­
saimaks pidas toitainete hui- jj 
ka ja sobivaid kudemispaiku. I 
Kasutamata ökoloogilisi ter- ! 
m ineid (neid ju  tollal ei oi- i 
nudki), kirjeldas Baer oma [ 
aja kohta üllatava selgusega t 
toitumisahelaid, sõltuvussuh- j 
teid erinevate troofiliste ta- '< 
semete vahel. Märkimisväär-1 
ne on seegi, et Baeri Novaja ; 
Zem lja loodust käsitlevates j 
töödes võib leida sünökoloogia l 
elemente: ta kirjeldas n e l ja ;
erineva tundrakoosluse flo- ! 
ristilist koosseisu, ehitust n in g : 
olenevust keskkonnatingimus- : 
test, visandades ka nende \ 
arenguskeemi.

Möödunud sajandi lõpul ja : 
käesoleva algul ilmnevad { 
ökoloogilised tendentsid üha 
selgemini J. Klinge (1851— 
1903), E. Russowi (1841— 1897), i'
I. Kuznetsovi (1864— 1932) jt. 
töödes. Nende hulgas on öko­
loogia seisukohast algupära­
seim Klinge. Ta oli sooteadu«,s 
s^ (tema sõnastuses telmato- 
loogia) üks alusepanijaid, soo-" 
de tekketeede selgitaja, kõrg-1 
soode e. rabade suurima öko- 
loogilise iseärasuse, atmo­
sfäärse toitumise põh jenda ja .: 
ökoloogiliselt mõtleva u u r ija ­
na rõhutas Klinge inimtege­
vuse (antropogeense faktori) 
kasvavat tähtsust «looduse 
majapidamises».

Hilisemal a ja järgu l laiene­
vad Tartu ülikoolis ökoloo­
gilised uurim istööd veelgi ning 

1 nüüd võib juba rääkida m it­
te enam selle teaduse algetest, 
vaid mitmetest spetsiaalsetest 
ökoloogilistest käsitlustest. I l ­
muvad tööd sootaimede ja 
-koosluste ökoloogiast (P.
Thomson), maastikuökoloo- 
giast (E. Markus), ökoloogili­
sest hüdrobioloogiast (H. R iik ­
oja, H. Haberman), füsioloo­
gilisest, aut- ja sünökoloogiast 
(T. Lippmaa) jt. Esile tõuse­
vad kahe teadusmehe — E. 
Markuse (1889— 1971) ja T. 
Lippmaa (1892— 1943) tööd. X

E. Markuse suurim  teene on 
looduskomplekside idee püsti­
tam ine 1925. a. Looduskomp- 
leks on tema järgi maastiku 
ühtlane algosa selle füüsilis- 
geograafiliste tingimustega 
ning kogu elustikuga. Selle- j 
ga ennetas E. Markus 10—20 I 
aastat A. Tansley ökosüstee- j 

mide ning V. Sukatšovi bio- i 
geotsönoosi mõisteid, mis on ; 
laial käibel praeguses öko- i 
loogias.

T. Lippmaa, suurim  eesti 
soost botaanik ja ökoloog on 
teaduse a ja lukku  lä inud tai- 
mepigmentide füsioloogia ja j 
ökoloogilise tähenduse v ä lja ­
paistva uurijana, sünuuside 
meetodi põhjendajana ta im ­
katte uurimisel, algupärase 
elementaareluvormide teooria 
loojana, detailsete statsionaar- 
ökoloogiliste uurimuste teos­
tajana (vt. H. Trassi brošüü- 
ris «Professor Teodor L ipp­
maa jääv  tähtsus botaanikas 
ja ökoloogias», 1982). Akadee­
m ik T. L ippmaa uurimused 
olid alus, millele Eesti ökoloo- 
gide uus põlvkond sõjajärg­
seil aastakümneil on toetunud 
oma uurim isprogrammide 

I väljatöötamisel, teoreetiliste 
I ja metoodiliste seisukohtade 
I põhjendamisel.
J - (Järgneb*
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s «Sirbi ja Vasara» veergudel 
j tõsteti üles teema, m iile iihis- 
| kondlik tähendus on ilmne, — 
see on küsimus laste arengust, 

j arengu paljutahulisuse ja si­
semiste sõltuvuste õigest mõist­
misest ja hindamisest ning las­
te elutervest kasvatamisest 
üldse. Mõttevahetuses sõna­
võtnud on püüdnud vaagida, 
mis on lapse arengus põh ili­
ne ja mis ühiskondlikus kas­
vatuses selle olemuslikuga ar­
vestamisel ning sellele toetu­
misel vajaka jääb.

Süvateaduslikest, põhimõt­
telist laadi lähenemistest aren­
gu ja kasvatuse alustele hak ­
kab aga hargnema ka mõne­
võrra maisemaid mõttekäike, 
mis viivad võib-olla küll vä ik ­
semate, kuid nähtavasti samu­
ti oluliste küsimuste juurde. 
N ii või teisiti oleneb nende la­
hendamisest t u l e m u s  — 
see, missuguse ^kasvatuse ja 
arenguimpulsi lapsed lõpp­
kokkuvõttes saavad. Olgu see 
küllaldaseks põhjuseks, et m õ­
ningatel sellistel pigem prak­
tilist laadi probleemidel pea­
tuda.

Kõigepealt vääriks tõsisemat 
analüüsi niisugune «m itteaka­
deemiline» valdkond, nagu se­
da on laste kodune kasvatus. 
Tundub vähemasti paradok­
saalsena, et lastekasvatuse
edasiarendamisest ja paren­
damisest rääkides peetakse
valdavalt (kui m itte öelda:
jäägitult) silmas ühiskondlik­
ku kasvatust. Miks? Vanema­
te ja üldse perekonna m õju 
lapse arengule on ju  siiski es- 
masem, määravam  ja seda 
suuremal määral, m ida vä ik ­
sem on laps? Seda eitada po­
legi põhjust, kuid edasi on 
loogika nähtavasti umbes järg- , 
mine: kasvatus perekonnas on 
tervenisti iga perekonna ene­
se teha ja sõltub vanematest 
endist; koduse kasvatuse mõ­
justamiseks, veelgi enam — 
selle sihipäraseks arendami­
seks on seetõttu vähe võima­
lusi jne. Lapse põhiliseks 
j u h t i v a k s  arenguvallaks 
jäägu seepärast ikkagi laste­
sõim, lasteaed ja kool; kodust 
kasvatust aga peab käsitlema 
rohkem sõltumatu taustana.

K ui aga lähemalt vaadelda 
lastekasvatuse köögipoolt, siis 
kas kodune kasvatus ongi nii 
väga kõigest sõltumatu, sisse­
poole pööratud ja eraldi sei­
sev ning lõppkokkuvõttes —
m ittejuhitav? Tahaksin arva­
ta vastupidist: kodust kasva­
tust ühendavad teiste eluvald­
kondadega objektiivselt eksis­
teerivate sõltuvuste jadad. 
Need sõltuvused on ühtlasi 
.potentsiaalsed hoovad, m ille 
abil kodune kasvatus on m in ­
gil m ääral suunatav ja aren­
datav.

Millest siis sõltub kodune 
kasvatus? Kõigepealt muidugi 
vanemate emotsionaalsest ja 
sotsiaalsest, küpsusest, väär­
tusorientatsioonidest, vastu­
tustundest, nende isiksusest — 
teiste sõnadega sellest, kuivõrd 
vanemad üldse tahavad, pea­
vad vajalikuks ja on tegeli­
kult ka v a l m i s  oma lapsi 
kasvatama Siinkohal puudub 
võimalus analüüsida, millest 
omakorda sõltuvad ja kuidas 
kujunevad need vanem likud 
omadused, mis tingib vanema­
te hälbiva käitumise lastega 
jne. See kõik on omaatte suur 
teema. Võtame praegusjuhul 
omaks, et enamik lapsevane­
maid püüab lapsi ikkagi täis­
väärtusliku lt kasvatada, n ii­
palju  kui see neil võimalik.

K ui nii, tekib küsimus: mis 
on vanematel võimalik ja 
jnillest see oleneb?

Nagu igasugune tõsine te­
gevus, nõuab ka kasvatamine 
teatud ressursside olemasolu 
ja sõltub neist. Sellisteks res­
surssideks on vanemate kas- 
vatusalane pädevus: vastavad 
teadmised ja kogemused (vais­
tust ju  alati ei piisa, eriti kui 
tegemist on «raskete», lastega), 
vanemate vaba aeg tähenduses 
«laste jaoks vaba aeg», vaim ­
ne energia, mis vanematel 
laste kasvatamisele üle jääb, 
aga samuti ka perekonna a i­
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nelised võimalused, üldised 
elutingimused jne. Neist kõi­
ge olulisemaks tuleks kahtle­
mata tunnistada tegelikke a ja ­
ja jõuvarusid, mis laste jaoks 
jäävad. Absurdne oleks ü r ita ­
da lapsi kasvatada mängeldes 
ja justkui muuseas, ehkki see 
kahjuks sageli n ii toimubki. 
Laste kasvatamine nõuab ju 
pidevat valmisolekut, seab in i­
meste ette mõnikord vägagi 
keerulisi probleeme, m ille la ­
hendamiseks on vaja selget 
pead ja kannatlikkust. On  ilm ­
ne, et ajahädas, väsinud ja 
närvilised vanemad ei saa 
kasvatajatena olla tasemel. Sa­
mavõrra selge on seegi, et nii 
aeg kui ka energia on parata­
matult piiratud ning seepärast 
üsnagi defitsiitsed. Et mõle­
mat n ii laste kasvatamiseks 
kui ka kõigeks muuks kü lla l­
daselt jätkuks, peab m ainitud 
ressursse kulutama säästlikult 
ning püüdm a laste jaoks ka 
teadlikult planeerida, seejuu­
res m itte ainult üksikperekon- 
na tasemel. Sellest seisukohast 
lähenedes tuleks kõiki meet­
meid ja  üritusi, mis vähenda­
vad vanemate põhjendam atut 
aja- ja jõuku lu  muudes vald­
kondades, hinnata ka kui las­
tekasvatust, järe liku lt ka kui 
laste arengu soodustamist. 
Ning vastupidi.

Olgu konkreetseks näiteks 
selle kohta ühes tuntud ette­
võttes, koondises «Marat», 
töötajatele loodud tingimused. 
Ettevõttes on vä lja  arendatud 
laialdane olmeteenistus: on
oma toidukauplus, sealhulgas 
toidupakkide ettetellimine, 
oma juuksuritöökoda, keemili­
ne puhastus, hoiukassa jne. 
Niisugused teenused käe-j ala 
juures võimaldavad töötajatel
— «Maratis» on need ju  põh i­
liselt naised — aega ja jõudu 
kokku hoida, perekonna jaoks 
jääb  vastavalt siis ka rohkem. 
Seega on «Marati» juhtkond 
andnud oma tõelise panuse ka 
laste kasvatamisse, ehkki vas­
tavate otsuste vastuvõtmisel 
seda võib-olla otseselt silmas 
ei peetudki. Oleks aga igati 
teretulnud, kui mitmesuguste 
juhtimisotsuste langetamisel 
võimalduks neid vajadusi pä­
ris teadlikult silmas pidada. 
Lapsed on meie ühiskonnas ju 
privilegeeritud «klass», kuid 
laste vajadused realiseeruvad 
olulisel m ääral läb i vanemate

tegevuse. Seepärast on laste­
vanemate reaalsed võimalused 
ka väärtuslik ü h i s k o n d l i k  
ressurss, sest uue põlvkonna 
kasvatamisest on huvitatud ju 
kogu ühiskond.

Laste täisväärtuslikuks kas­
vatamiseks on seega vajalik  
teatud soodsate ühiskondlike 
tingimuste loomine. Kahjuks 
ei saa küll öelda, et selles 
suhtes võiks tuua ainult häid 
näiteid. Juh tub  mõnikord se­
dagi, et ühes või teises asutu­
ses on märgata rahulolematust 
naistega, kellel on väikesed 
lapsed, — on nad ju  sageli 
haiguslehel, teistel tuleb täita 
nende tööülesandeid jne. Toot­
m isjuh i seisukohalt vaadatuna 
on see liik töötajaid — väikes­
te laste emad — mõistagi k ü l­
laltk i tülikas. K uid  kui ühis­
kond hindab kõrgelt õpetaja, 
lasteaiakasvataja ja  lastearsti 
vastutusrikast tööd, kas ei 
peaks ta siis ka v a n e m a t e  
o m a  laste kasvatamist vähe­
masti samaväärselt hindama? 
Seda enam, et näiteks esimes­
tel eluaastatel on vanemate ja 
lapse, eelkõige ema ja  lapse 
tihedal kontaktil ju  eriti olu­
line roll. Selles eas kujuneb 
emotsionaalne alus edaspidi­
seks eluks, kujuneb ohutus- 
ja kindlustunne, pateetilise­
malt väljendudes — usk üm b­
ritseva m aailma heatahtlik­
kusse. Loomingulise isiksuse 
kasvatamisega on see kõik ot­
seselt seotud, kuna looming 
eeldab p o s i t i i v s e t  emot­
sionaalset iooni. Ebakindlus, 
hirmud, ängistus jne. on loo­
m ingule vastunäidustatud. 
Tasuks mõelda sellele, et vara­
jases eas täisväärtusliku lt are­
nenud lapsel on hilisemaid 
arengujärke läbides ka vähem 
põhjusi «komistamiseks», kuna 
iga arengujärk sõltub eelmis­
test. Teiste, sõnadega, kui esi­
mesed eluaastad läheksid väga 
hästi, siis kujuneks lapse edas­
pidine areng lõppkokkuvõttes 
ikkagi soodsamaks kui vara ja­
ses eas tagasihoidlikuma aren­
guimpulsi saanud lapsel, seda 
isegi siis, kui hilisem kasva­
tussüsteem jääks endisele ta ­
semele.

Edasi teeksin ju ttu  mõnest 
veidi proosalisemast tegurist, 
mis ei ole kasvatuses ka just 
viimase tähtsusega. Võtame 
näiteks perekonna sissetuleku. 
On juba kord nii, et laste

üleskasvatamine on võrdlem i­
si kulukas ettevõtmine. Kuid 
antud juhu l ei ole küsimus 
vanemate finantsprobleemi­
des. Ebasoodsad olud lapse 
arengu jaoks võivad aga tek­
kida, kui lapsel ei jä tku  k ü l­
laldaselt kõike arenemiseks 
vaja likku (mänguasju, tööriis­
tu, raamatuid, sporditarbeid 
jne.). Usutavasti pole niisugu­
ne olukord siiski sage, sest 
vanemad püüavad kärpida en­
nemini mingeid m uid kui las­
tele tehtavaid kulutusi, ehkki 
võimalustel on siiski piirid, 
eriti väiksemapalgalistel va­
nematel. Märksa tõsisemaks 
hädaks võib aga kujuneda 
vanemate järeleandmatu püüd 
iga hinna eest saavutada tea­
tud elustandardit või säilitada 
juba saavutatut. Selle hinnaks 
võib olla vanemate ja laste si­
deme nõrgenemine. Tõepoo­
lest, ku i perekonnapea m õt­
leb pidevalt rahateenimisele, 
m illa l ta siis oma isakohuseid 
täidab? Mis parata, jõuame 
jälle aja- ja jõuvarude juurde 
tagasi.

Ei peaks mööda vaatama 
sellisegi teguri nagu korteri­
olude m õjust lapse arengule. 
Asi pole m uidugi selles, et 
lahedamates korterites või siis 
jõukamates perekondades kas­
vaksid üles tingimata pare­
mad inimesed, kuid nõustu­
gem: küllaldane ruum  on kas­
vavale lapsele ikkagi väga 
vajalik . Ruum ip iirangud ahis­
tavad lapse liikumis- ja tegut­
semisvabadust, inimeste kuh­
jum ine aga loob omalaadse 
stressiolukorra, mis on tõsi­
seks koormaks lapse veel nõr­
gale närvisüsteemile. Lastega 
perekondadele eelise loomine 
korterite jaotamisel peaks küll 
igal pool olema kõigutamatu 
seadus. Kahju, kui see veel 
mõnel pool n ii ei ole!

N üüd m õni sõna eespool 
korraks juba m ainitud kasva- 
tusalasest pädevusest, mis on 
ju ka üks olulisi kasvatusres- 
sursse. Kasvatamine on suu­
resti loominguline tegevus, 
kuid oma loomuliku intellek­
tiga ei pruugi vanemad selles 
valdkonnas alati rahuldavalt 
toime tulla . Sageli ei jätku  
teadmisi ega ka võrdlusvõima­
lust lapse käitum ise õigeks 
hindamiseks, ei jä tku  kogemu­
si jne. Tundub, et paljud va­
nemad oleksid tänulikud , kui

M alev Toome fo to

saaksid aeg-ajalt as jatundlik­
ku nõuannet, mingisugust 
konsultatsiooni.

Millises vormis võiks seda 
neile anda? Tallinnas on pe- 
rekonnanõuandla, kuhu pöör­
dutakse ka lastekasvatusprob- 
leemidega, kuid mõistagi suu­
dab see asutus teenindada a i­
nult piiratud hulka soovijaid. 
Raadio ja televisioon? Jah, 
kasvatusteemadel, ehkki a ju ­
ti, n ii raadios kui ka televi­
sioonis teatavasti kõneldakse. 
Kahjuks aga ei ole meil seni 
ühtegi kasvatusteemadele pü­
hendatud korrapärast telesaa­
det, näiteks sellist, nagu üle­
liidulises televisioonis on 
«Emade kool». Kas säärane 
saatesari oleks meil mõeldav? 
Meil Eestis ei tohiks olla ju 
puudust kasvatusteadlastest, 
lastearstidest, psühholoogidest, 
sotsioloogidest, suurte koge­
mustega pedagoogidest, spor- 
ditreeneritest jne. N ii et sel­
lest küljest neaks edul tagatis 
olema. Väljapaistvaid as ja ­
tund ja id  saaks vajaduse kor­
ral kutsuda esinema m u ja lt­
ki. Niisugune saade, kui see 
alguse saaks, annaks võim a­
luse arutada paljusid lapse 
arenguga seotud probleeme, 
anda vanematele praktilisi n ä­
punäiteid (näiteks, kuidas luua 
kodus spordinurka, kuidas 
õpetada im ikut u jum a jne.), 
vastata vanemate küsimuste­
le. Tahaksin rõhutada, et sel­
lise iseloomuga saatesari võiks 
olla kasulik peale lastevane­
mate ka erialainimestele, sest 
informatsiooni vahetamine eri 
profiiliga spetsialistide vahel 
võimaldab väljuda oma kitsa 
ala raamistikust ja näha lapse 
arengut terviklikumalt.

Sest, kui perekonnaprob- 
leemidele lisaks käsitleda ot­
seselt ühiskonnast lähtuvaid 
arengumõjutusi, — kas poleks 
suur edasiminek praktikas ju ­
ba seegi, kui õpiksime v ä lti­
ma ühekülgsest lähenemisest 
tekkida võivaid vigu? Tooksin 
ainu lt ühe näite. Haiglaprak- 
tikas on külla lt levinud, et 
väike laps võetakse haiglasse 
ilma emata. Tallinnas on ka 
haigla, kuhu emasid üldse ei 
lasta. Samal a ja l võivad psüh­
holoogid kinnitada, et vane­
maist lahutam ine võib tekita­
da lapsele sügava hingelise 
trauma, m ille m õju  m itmesu­
guste neurootiliste nähtude 
näol on kauakestev. Andmeid 
selle kohta on küllaldaselt. 
Tekib küsimus: milles on siis 
asi? Kas on põhjuseks ruum i­
kitsikus, emade häiriv  mõju 
rangele haiglahügieenile või 
veel m iski muu? Või siis lih t­
salt ei tunta vanematest eral­
damise kestvamat m õju lapse 
psüühikale ja arvatakse eksli­
kult, et ega natuke nutm ist 
tee lapsele suuremat viga — 
peaasi, et ta keha terveks 
ravitakse? Hea, kui sellele 
küsimusele vastaks inimene, 
kes haiglamaailma ja tolle 
sisemisi mehhanisme paremini 
tunneb kui allak irjutanu. 
Lähtudes lapse kui m itte a i­
nult bioloogilise olevuse, vaid 
ka tema kui tervikliku isiksu­
se vajadustest, oleks ilmselt 
väga oluline leida ja ära ka­
sutada kõik võimalused nor­
maalset arengut pärssivate 
mõjutuste vältimiseks. Ja  suu­
rim tänu ning tunnustus nen­
dele haiglajuhtidele, kes — 
võib-olla küll teatud pingu­
tuste hinnaga — on niisugu­
sed võimalused leidnud. Selle­
ga on nad säästnud lapsi ja 
m uidugi ka nende vanemaid.

Lõpetuseks tahaksin rõhu­
tada siin vaid linnu lennu li­
selt puudutatud ja kaugeltki 
veel m itte ammendatud prob­
leemide ja valdkondade seost 
üldisemate kasvatusproblee­
mide lahendamisega. A rvata­
vasti ei saaks pareminigi kor­
raldatud lasteaed ega kool ol­
la küllaldaselt mõjus, kui po­
le mõeldud muudele kasvatu­
sega eluliselt seotud küsimus­
tele. Arengu määrab ikkagi 
tegurite kogusumma, seepärast 
on laste arendamisele suuna­
tud pingutused vaja likud ka 
teistes ühiskondliku elu vald­
kondades.

#  4. lk. # n r . 23 (1975) #  4. juuni 1982. a.



Eesti NSV teeneline kunstnik Eesti NSV teeneline kunstnik Eesti NSV teeneline kunstnik Eesti NSV teeneline kunstnik Eesti NSV teeneline kunstnik

DOLORES HOFFMANN, KALJO PÕLLU, TIIT PÄÄSUKE, JUHAN RAUDSEPP, LEA VALTER,

maalikunstnik graafik maalikunstnik skulptor tarbekunstnik

Neljateistkümne aastaga nel- 
jateistkümnekordseks või
enamgi on kasvanud õpilas- 
kodu-uurimine. Esimesel va­
bariik likul õpilaste kodu-uuri- 
mise konverentsil oli 12 ette­
kannet, sel aastal 24. ja 25 ap­
rillil Põlvas toimunud nelja­
teistkümnendal konverentsil
— 144. Eelnevalt rajoonides j a 
linnades peetud konverentsi­
del oli aga ettekandeid kau­
gelt üle neljasaja, koos õp i­
laste majanduskonverentside- 
ga (esitatud tööd olid ena­
masti ka kodu-uurimusliku 
iseloomuga) üle. viiesaja

Arvuline, kvantitatiivne 
kasv on peaaegu samavõrd ka 
kvaliteedi kasv. Eriti oluliselt 
on m uutunud suhtumine sel­
lesse töösse. Esimese konve­
rentsi ajal oli kodu-uurimine 
üksikute koolide harrastuslik 
klassiväline kultuuritöö, nüüd 
on juba rajoone, nagu Pärnu 
ja Põlva, kus kodu-uurimise- 
ga tegelevad peaaegu kõik 
koolid ning selleni hakkab 
jõudma ka üks linn — Pärnu. 
Ning temaatika on teisenenud, 
laienenud.

Põhjuseks on arusaamine, et 
liikumisel on eriline tähtsus 
m itte ainult kultuurkasvatus- 
likult, vaid ka poliitiliselt, sot­
siaalselt ja majanduslikult. 
Uue suhtumise väline näitaja 
on huvi, millega võtavad õpi- 
laskodu-uurimise üritustest 
osa partei- ja nõukogude ju ­
hid. Juba möödunud aastal 
võisime kogeda, et Rapla ra­
joonis aset leidnud vabariik­
likus konverentsis osalesid 
aktiivselt rajooni partei ja 
nõukogude juhtivad töötajad 
(vt «Sirp ja Vasar», 5. VI 
1981, nr. 23), sel aastal Põl­
vas osalesid aga juba aktiiv­
selt parteikomitee esimene 
sekretär ja kogu täitevkomitee 
juhtkoosseis. õpilaste vaba­
riik liku  kodu-uurimise kon­
verentsi korraldamine oli ra­
jooni suursündmuseks.

Et mõista suure huvi põh­
just, peab natuke analüüsima 
meil praegu kujunenud olu­
korda.

Oleme harjunud saama kõi­
ke kätte valm ilt: sukad, saa­
pad, kleidi, mantli, ka leiva 
ja liha ostame poest, korteri- 
gi tahame saada kätte val­
milt. Muusika, kino, teatri,

SUUNAGA 
LEVIKKI

m uu teabe ja teadmised too­
vad koju kätte raadio, televi­
sioon, ajalehed, raamatud. 
Nõnda kaotame sideme tege­
mise, tootmise ja tarbimise 
vahe l;, tekib see kurikuulus 
tarbijamentaliteet, millest v ii­
masel ajal on palju  ja mure­
ga räägitud. Tarbijamentali­
teet paneb inimese veerema 
ühelt töökohalt teise, korterist 
korterisse, külast linna — ik­
ka sinna, kust kergemalt ja 
rohkem saab.

See on aga vaesumine. Tar- 
bijamentaliteediga inimesele 
jääb ainult üks rõõm — saa­
mise rõõm, ta jääb  ilma tei­
sest, suuremast rõõmust — 
andmise rõõmust. Sellega üh t­
lasi ka töörõõmust — rõõmust 
selle üle, et on hästi töötanud. 
Kaob ka isetegemise rõõm.

See tarbijameelsus on na­
katanud noorigi. Tulemuseks 
on passiivsus, vähene ku ltuu­
rihuvi, kergema tee otsimine, 
ka kõrgema hariduse femini- 
seerumine Ühtlasi aga rahu l­
olematus, ekslemine oma tee 
leidmisel. Sest noor inimene 
tahab ise teha, ise avastada, 
ise leida oma teed ja tõde. 
K ui seda ei ole, ei olegi ta 
noor. Valmis tõed noort ei ra­
hulda

õpilaskodu-uurim ine ongi 
noortele üks võimalus avasta­
da, leida oma tee ning lust 
õige tee. õpilastööde tem aati­
ka on väga mitmekesine, kõik 
kokku viivad nad aga ühele: 
looduse ja inimese, ühiskonna 
ja üksikisiku, m ineviku, ole­
viku ja tuleviku, majanduse 
ja kultuuri, väikese koduko­
ha ja kodumaa ühtsuse tun ­
netamisele. Eriti tähtsad selle 
juures on kaks asja: kodutun­
de tekkim ine ja arusaamise 
kasvamine tööst kui selle ko­

du ja kogu heaolu loojast. 
Kodutunnet ei saa samastada 
sagedasti väijanaerdud kolka­
patriotismiga. See on o m a  
t u n n e ;  oma kooli tunne, 
m ida arendavad uurimised 
oma koolist, dma kooli lõpe­
tanutest, oma pioneerimale- 
vast ja komsomoliorganisat­
sioonist; oma kodukoha tu n ­
ne, m ida arendavad koduküla, 
kodualevi, kodurajooni, kodu­
linna m ineviku, oleviku ja 
tuleviku perspektiivide (uuri­
vad 1) tundmaõppimised; oma 
töökoha, ettevõtte või m a jan ­
di tunne, m ida kasvatavad 
nende kohalike ettevõtete ja 
majandite uurimised, kus töö­
tavad õpilaste vanemad ja 
kus võib-olla tuleb temalgi 
kunagi töötada. See on oma 
töö ja selle tähtsuse tunne, 
mis sünnib kodukandi uuri­
misel.

O m a  tunnet kasvatavad ka 
kohaliku kultuurie lu ja ko­
halike kultuuritegelaste uuri­
mised. Neil on aga veel teine­
gi otstarve: nad viivad ku l­
tuuri arengu pidevuse mõist­
misele, mis on kultuuritunne- 
tuse alus.

Ilm a oma tundeta jääb  for­
maalseks, paberlikuks ja jätab 
inimese sisemiselt külmaks 
sotsialistlik võistlus brigaadi­
de, jaoskondade, ettevõtete, 
majandite, rajoonide, linnade 
vahel, sest pole o m a ,  mille 
eest seista, m ille eest võidel­
da. Jääb  a inult rubla. Eriti 
halvasti m õjub see kvaliteedi­
le, sest on üldiselt teada, et 
poolpraak annab pikema rubla.

Paljuütlev on ka tõsiasi, et 
õpilaskodu-uurimist toetavad 
eriti agaralt just tugevate 
põllumajandusrajoonide ju h t­
konnad. Põllum ajandus on 
praegu meie valulaps, sellest 
sõltub toitlusprogrammi ellu­
viimine. Toitlusprobleem aga 
on tekkinud maa ja küla tüh ­
jenemise tõttu. O m a  tunne 
võib siin paljugi päästa. Oma 
kodust, kodukohast, koduma- 
jandist ei m inda nii kergelt 
paremat otsima. O m a  tunne 
korvab mõnegi maaelu eba­
mugavuse ja raskuse.

Sellepärast ongi õpilaskodu- 
uurim ine suunaga tulevikku

VOLDEM AR M ILLER
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(Algus 2. lk.)

Teos sai NSV L iidu riikliku 
preemia, eesti keelde tõlgib 
Ludm illa Raudtits Lõpetaksin 
selle lühikese loetelu meile 
tuntud ja hinnatud valgevene 
autori V. Bõkavi kolmest ju ­
tustusest — «Obelisk» • «Te­
ma pataljon», «M inna ja m itte 
enam tulla» — koosneva ko­
gumikuga, mida tõlgib Olev 
Jõgi.

0  «Eesti Raam at*, nii teie 
peatoimetus kui ka las tek ir­
janduse toimetus, aqa ka 
««Loomingu» Raam atukogu», 
kelle toodangust siin ju ttu  
polnud, on teinud palju tööd, 
et eesti lugejale teiste Nõu­

kogude rahvaste k irjan d u st 
emakeeles kättesaadavaks te­
ha. Raam atukauplustes ring i 
vaadates tundub aga, et m it­
te kõik teosed pole lugejat 
leidnud.

Võiksin viidata mõningatele 
võimalikele põhjustele. Nagu 
juba eespool öeldud, on v iim a­
se kümne aastaga meie luge­
jale avanenud täiesti uusi kir- 
janduspiirkondi. Eesti keelde 
on tõlgitud hu lk  teoseid, mis 
kirjeldavad meile harjum atut 
olustikku ja tundm atuid prob­
leeme, m ille kujutam islaad on 
erinev, autorinime kuuldakse 
esimest korda jne. Lugeja on

aga loomult konservatiivne. 
K ui ta ei juh indu  just puht­
filoloogilistest huvidest, valib 
ta pigem tuttava autori, tu t­
tava kirjanduse teose. Meie 
ajakirjandus ja  kriitika on 
väga vähe teinud uute autori­
te ja kirjanduste tutvustam i­
seks. «Sirbil ja Vasaral» on 
Enn Soosaare näol oma tõlke­
kirjanduse arvustaja-tutvusta- 
ja. Oleks hea, kui igal v ä lja ­
andel oleks. Tuleb m uidugi 
möönda ka seda, et alati pole 
tõlketeoste valik õnnestunud, 
raamatute väljanägem ine on 
kehv jm. Aastatega oleme aga 
meiegi kirjastuses oskusi ju u r ­

de saanud ja usun, et lugejal 

seisab ees veel huvitavaid lu ­

gemiselamusi.

Küsitlenud ELLE ANUPOLD

EESTI NSV
KULTUURI

MINISTEERIUMIS

19. m ail toimus K u ltuu rim in is ­
teerium i kolleegium i jä rjek o rd n e  
koosolek, m ida juhatas m inister 
Johannes Lott.

A ru ta ti ku ltuuriasu tuste kap i­
taalrem ondi ja  restaureerim is­
tööde alal 1981. aastal tehtu t 
ning plaane käesolevaks aastaks. 
Täpsustatud plaanid nägid neid 
töid m ullu ette 3 122 600 rub la  
eest, sealhuigas m in is teerium ile  
otsealluvatel objektidel 1 403 000 
ja  linnade ning rajoonide k u l­
tuuriosakondade kaudu 1 719 600 
rubla eest. Tegeliku lt kasutati 
ära  2 974 100 rub la (95,24 prot­
senti assigneeringutest), sellest 
m inis teerium ile  otsealluvatel ob­
jektidel 1 212 600 rub la (täitm ise  
protsent 86) ja  linnade ning ra ­
joonide ku ltuuriosakondade poolt
1 761 500 rub la (102 protsenti).

Suurem ad ob jektid  olid endise 
N iguliste k ir ik u  restaureerim ine, 
V. Kingissepa nim . TRA D raam a­
tea tri, RAT «Estonia» ja  RAT 
«Vanem uise», Fr. R. K reutzw aldi 
nim . Eesti NSV R iik liku  Raam a­
tukogu ja  R iik liku  A jaloom üü­
did*11' M aarjam äe hoone rem ont- 
tööd, linnade ja  rajoonide ku l­
tuuriosakondadele alluvatest ob­
jektidest Tallinna Loom aaia ehi­
tam ine, Nõmme ku ltu u rim a jas  ja 
Kuressaare lossis tehtavad tööd. 
Alustam ata jä i kavatsetud ju u r ­
deehitus Tarbekunstim uuseum ile. 
Kõige halvem in i kulgesid tööd 
Tartus Spordim uuseum is, kus 
plaanitud 45 000 rub last kasutati 
ain u lt 2600 ehk 5,7 protsenti.

Tartu  Spordim uuseum i nim etati 
kolleegium il kõige õnnetum aks  
objektiks. Hoone on lausa hullus 
seisukorras. Seoses TRÜ 350. 
aastapäevaga on põhijõud suu­
natud juube liob jektide  ko rrasta ­
misele. Spordim uuseum i oli m ul­
lu kavas küte sisse viia. See aga 
jä i tegem ata. Hoone jä i ka kon- 
serveerim ata . Talvised tuisud  
vuhisesid lahtistest aknaavadest 
sisse ja  rikku s id  ka selle, mis 
teha oli jõutud. Hoone laguneb  
edasi. Kolleegium il ke rk is  üles 
küsimus: ku ivõ rd  3obib seesugu­
ne tondiloss Tartu  juubelim iljöös- 
se ja  kas tõepoolest ei leidu ü li­
koolilinnas jõude, kes m eil ainsa 
spordim uuseum i lagunem iselegi 
suudaksid p iir i panna? Mida a r ­
vavad sellest Tartu  spordientu- 
siastid?

M u re likke  hääli kostis ka TRA 
D raam ateatri rem ondi kohta. Ka­
p itaalrem ont, m ille  kogum aht ra ­
halises väljenduses ulatub 1,5 
m iljon i rub lan i, ei lähe sugugi 
ladusalt. M ullu oli kavandatud  
sellel tähtsal ob jektil töid teha 
120 000 rub la eest, tegeliku lt 
tehti a in u lt 60 000 eest. Tänavu  
on plaanitud 350 000 rub la  ning 
kõik ülejäänu tu leb teha 1983. 
aastal arvestusega, et oktoobris  
võiks teater kü lastajatele taas 
uksed avada.

M ahajääm use põhjused peitu­
vad m aterja lidega varustam ises. 
Ehkki eh itaja on väga tubli ja  ka 
te llija  pingutab kogu jõudu, jä ä ­
dakse tihtipeale tõsiasja ette, et 
m itte m illestki m itte m idagi teha 
ei saa. Praegu on m ureks elekt- 
r im a te rja lid . Ei suudeta hankida  
va ja lik ke  detaile e lek tr ik ilp id e  
valm istam iseks. P uuduvad e ra l­
dused ka m itm etele tähtsatele  
seadmetele ning m aterja lide le . 
A inuüksi m itu t m ark i vaskseid 
e lek triju h tm eid  on umbes 37 k i­
lom eetrit puudu. M aterja lid e

puudum ise tõttu on elektritööd  
seiskunud. Kui asjad mõnda 
aega veel nii kestavad, võib  
peatselt suure tõenäosusega en­
nustada, et rem ondiga tähtajaks  
toime ei tu lda. Seda aga ei to­
hiks kuidagi lubada, ei teatri en­
da ega ka sadade tuhandete  
tea trih u v ilis te  pärast.

Teater ise veab rem ondikoor- 
m at täie pingega. Kogu ko llek­
tiiv iga  käiakse eh ita ja id  abista­
mas, nii palju  kui seda abi va­
jatakse. Ka eh itaja töötab hoole 
ja vastutustundega. Kui aga siiski 
koorem  visalt pa igalt ei n ihku, 
saab teha vaid ühe järe lduse — 
kedagi on veel abiks va ja, kes 
aitaks varustusraskustest hea­
soovlikult üle saada. Tahaks loo­
ta, et m eie vkrustusorganisat- 
sioonideski teatrilem besi leidub, 
kes tekkinud probleem idele la­
hendust aitavad leida.

Rajoonide hulgas saavutati pa­
rem aid tulem usi Põlvas. K u ltu u ri­
asutuste kap itaalrem ond i plaan 
tä ideti siin m ullu  194-protsendili- 
selt. Rajooni tä itevkom itee k o rr i­
geeris aasta kestel plaani ning  
leidis võim alusi eraldada tä ien­
davaid  vahendeid. K ultuuriasu­
tuste m a te ria a lte h n ilis e  baasi 
probleem ide arutam isel täpsustati 
perspektiiv  kuni käesoleva viis­
aastaku lõpuni, kusjuures arves­
se võeti peale r iik lik e  vahendite  
ka rajooni m ajandite , ettevõtete  
ja  asutuste abi ku ltuuriasu tuste  
kordaseadm isel. Käesoleval aas­
tal on Põlva rajoonile  k u ltu u ri­
asutuste rem ontim iseks era ld a­
tud 20 000 rublast kasutatud  
12 500. M ajandid  ja  ettevõtted  
on ku ltuuriasu tuste kordategem i­
seks ku lutanud juba 13 000 rub la.

Häid tulem usi on ka V õru ra ­
joonil. M ullune ku ltuuriasu tuste  
kapitaalrem ond i plaan tä ideti 
100-protsendiliselt. Rajooniorga­
nid otsivad tä iendavaid  võ im a­
lusi ja  vahendeid ku ltu uriasu tus­
te kordaseadm iseks. Käesoleval 
aastal kavatsetakse V õru rajoonis  
m ajandite  ja  asutuste vahendite­
ga rem ontida viis ku ltu u rim a ja .

Kõigil kap itaalrem ond i ob jek­
tidel takistab tööd m aterja lid e  ja 
seadmete vähesus (sanitaartehni- 
lised seadmed, e le k tr im ate rja lid , 
tsement, ehituspuit, vä rv id  jm .). 
K apitaa lrem ondi plaanide tä itm i­
ne aga on reaalne ikka vaid siis, 
kui on leitud lahendus ob jektide  
varustam isele va ja lik e  rem ondi- 
m aterja lidega.-

A ru tatust kokkuvõtet tehes rõ ­
hutas m inister, et praegu pole 
õigustatud ühegi raam atukogu  
või k u ltu u rim a ja  sulgem ine. Ka 
am ortiseerunud hoone lam m uta­
m ine tähendaks ju selle kandi 
elanikkonna ku ltu u rilise  teenin- J 
damise halvenem ist. K ultuuriasu- j 
tused tu leb korda teha. Rajooni- J 
des ja  linnades tu leb ku ltu u ri- j 
asutuste m ateriaalse baasi küsi-1 
mused läbi arutada ning eesrind­
likum ate rajoonide eeskujul luua 
selles selge ja  kindel perspektiiv . 
Leida nii rem ontijad  kui ka sel­
leks va ja liku d  m aterja lid .

Käesoleval aastal on ette näh­
tud teha kap itaa lrem ond i- ja  res­
taureerim istö id  m in is teerium ile  
otsealluvates ku ltuuriasutustes
1 374 900 rub la ning linnade ja 
rajoonide ku ltuuriosakondade  
kaudu 1 688 400 rub la ulatuses.

Veel arutas kolleegium  Kasahhi 
NSV k irjan du s- ja  kunstipäevade  
ettevalm istam ist meie vabariig is  
ning kinn itas Eesti NSV m uusi­
kaalaste aastapreem iate m äära ­
m ise otsuse.

ESTICA
|  A jalehe «Rovnost» 17. ap rilli 

num ber avaldas Ivan Dorovsky  
slovakikeelses tõlkes M. Traadi 
luuletuse «Vihmasel õhtul».

m K irjastuse «Liesma» v ä lja ­

andel ilmus Riias va lim ik  Eno 
Raua kunstm uinasjutte «Karu  
m aja», m ille  on läti keelde tõl­
kinud D. P lakidis. Raamatu on 
illu s treerin ud  M. D ra g iir iv
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1978 sai Oulu  ülikooli ja  ko­
haliku ajalehe «Kaleva» üh is­
ettevõttel teoks Marie Underi 
luuletuste tõlkevõistlus. Möö­
dunud aastal otsustati eesti 
kirjanduse tõlkevõistlusi jä t ­
kata Debora Vaarandi luule 
soomendajate konkursiga.
Võistluse tulemused kuulutati 
vä lja  14. mail ning auhindade 
üleandmisest võttis tesa ka 
poetess ise.

DEBORA

VAARANDI

LUULE

TÕLKEVÕISTLUS

Möödunud neljapäeval oli 
Johanna Laakso K ir jan ike  
Liidu kü laline.

D. Vaarandi luule soomen­
dajate tõlkevõistlusele saadeti 
139 osavõtjalt üle 800 luule­
tõlke. (Võrdluseks: M. Underi 
luule tõlkevõistlusel olid vas­
tavad arvud 84 ja 225.) Nii 
suurt osavõtjate hu lka polnud, 
korraldajatest keegi julgenud 
oodata ja  sedavõrd oli ka T. 
Lähteenkorva juh itud  žür ii töö 
raskem. Ü le jäänud auh inna­
komisjoni liikmed olid luu le ­
ta ja  R. Liehu, ku ltuurito im e­
ta ja K. M ikkola ning K. M uru 
ja  M. Mäger, kes töötavad 
praegu vastavalt Jyväskylä ja 
Oulu  ülikoolis eesti keele lek­
toritena.

Esimese preemia võitjaks 
osutus žür ii üksmeelse otsuse 
kohaselt Helsingi ülikooli lä ä ­
nemeresoome keelte üliõpilane 
Johanna Laakso, I I  ja  I I I  
preemia läksid Tamperesse — 
Veikko Salmisele ja  Anneli 
Lempisele. Ä ram ärg itu id oli
seitse: K. Palonen Toijalast, 
K. Raig Tallinnast, P. Huurto 
Helsingist, H. Huotari Kuh-
most, A. Kaasinen Lahtist, P. 
Nuolijärvi Espoost ning S.
H ajba Turust.

Parimatest soomendustest 
avaldatakse hiljem  omaette 
kogumik.

Möödunud nädalal oli võist­
luse võitja Johanna Laakso 
Tallinnas — küll m itte veel 
preemiasõidul, mis lisaks ra ­
halisele oli tõlkevõistluse au ­
hinnaks, vaid lühikesel õppe­
reisil. Seega oli võimalus talle 
paar küsimust ehitada.

Selgus, et Johanna Laakso 
alustas eesti keele õpinguid 
alles kolm aastat tagasi. Tõlki- 
dagi on ta suutnud siiani üs­
na vähe ja  teinud seda rohkem 
enda võimete kontrollimiseks. 
Seetõttu polnud tal ka algul 
kavatsust tõlkevõistlusest osa 
võtta, seda enam, et ta D. 
Vaarandi luulet kuigi hästi ei 
tundnud. Lähem  tutvus poe­
tessi loominguga ärgitas aga 
proovima ja n ii koguneski 
üsna lühikese ajaga tema luu ­
letuste tõlkeid koguni paar­
kümmend. Nõutud oli ainult 
kolme.

Lisaks D. Vaarandile on Jo ­
hanna Laakso proovinud tõl­
k id a  K . Merilaasi ja  U. Lahe 
{iuu le t ning A. Valtoni lü h i­
proosat. Ta leiab, et senine on 
ainu lt algus. Seda tahaksime 
meiegi loota.

ENDEL M ALLENE

■iljuti korraldati G ruu ­
sia NSV-s eesti, läti ja  
leedu kirjandus* päe­

vad, kus meie vabariigi esin­
dajatena osalesid A in  K aa­
lep, Merike Pau, Aksel Tamm, 
Arvo Valton ja  Enn Vetemaa. 
Palusime A k s e l  T a m m e l  
ning E n n  V e t e m a a l  jaga­
da m ulje id seekordselt Gruu- 
sia-sõidult.

Nõukogude L iidu 60. aasta­
päeva puhul korraldatakse 
Gruusia NSV-s tänavu kõigi 
14 liiduvabariig i kirjanduse 
päevad. Juba on käinud külas 
ukraina ja  kasahhi k ir jandu ­
se esindajad, aprilli lõpul olid 
aga Gruusiasse kutsutud kol­
me Balti liiduvabariig i k ir ­
jandusinimesed, Eestist ja L ä ­
tist viis, Leedust neli esinda­
jat. (Lätist näiteks sellised 
tuntud nimed nagu A. Jaku- 
bans, A. Elksne ning Leedust 
J. Aputis, A. Baltakis jt.).

K irjanduspäevade prog­
ram m  oli tihe. Algusürituseks 
oli kohtum ine Tbilisi kirjan- 
dusavalikkusega. See oli sisu­
liselt tutvum isõhtu, põhiand- 
mestikuks vastastikune tõ lk i­
mine: gruusia-eesti, eesti-
gruusia jne., kokku kuus lü- 
hiülevaadet, sealkõrval aga 
pakuti arutamiseks ka prob­
leeme: näiteks puhkes A. K aa­
lepi vabavärssi käsitleva sõ­
navõtu peale isegi diskus­
sioon. O li veel suur raamatu- 
kogukohturhine, käid i ra ja ta­
va hüdroelektrijaama eh itu ­
sel, kompveki vabrikus jm. 
Kõigil kohtumistel esitati 
rohkesti eesti, läti ja leedu 
k irjan ike luuleloomingut. Vä­
ga luulelembene oli ka ko­
halik  ajak irjandus, Gruusias 
veedetud nädala jooksul il­
musid sealsetes lehtedes eesti,

BALTI LIIDUVABARIIKIDE KIRJANDUS
läti ja leedu kirjanduse lehe­
küljed, avaldati terve bukett 
eesti luulet — Betti Alverilt, 
Debora Vaarandilt, Mart 
Raualt, Jaan  Krossilt, A lek­
sander Suum anilt, Hando 
Runnelilt, A rtur Alliksaarelt, 
Juhan  Saarelt, Juhan  V iid in ­
gult.

Kohtumistel kõneles A in 
Kaalep luuletõlkimisest, Enn 
Vetemaa rahvusliku iseloomu 
erinevustest ja ühtelangemis- 
test, Arvo V a lton , kirjanduse 
filosoofilistest aspektidest, 
Aksel Tamm Juhan  Srauu- 
list. Merike Pau teenis sü­
dam liku vastuvõtu oma gruu­
siakeelsele esinemistega. Vaa­
dati ka Gruusia uusi filme,

PAEVAD 
GRUUSIAS

SVL

külastati teatrit, esineti tele­
visioonis. Kogu ürituse täh t­
sust rõhutas vastuvõtt G ruu ­
sia KP Keskkomitee ku ltuuri­
osakonnas.

G ruusia kunstniku Lado Gudiašvili 
kunstniku lesk.

korteris . Seletusi annab

Kõigil asjaosalistel oli ka 
m itmeid isiklikke töökohtu- 
misi. N ii näiteks sai A in 
Kaalep Gruusia Goethe Seltsi 
esimehelt inspiratsiooni sa­
masuguse töö tegemiseks Tar­
tus, Enn Vetemaa kohtus oma 
lühiromaanide tõ lk ija  Am iran 
Kaladzega jne.

Liidurahvaste kirjanduspäe­
vade suurejoonelise organi­
seerimise taga seisab Gruusia 
K irjan ike L iidu  Iluk irjandus­
liku Tõlke ja K irjandussuhe­
te Peatoimetuskolleegium,
Gruusia kogu tõlketegevuse 
juh tija  ja organiseerija, kel­
le laiahaardelisest tegevusväl­
jast on 1980. aasta 1. veeb­
ruari «Sirbis ja Vasaras» k ir­
jutanud Sergei Issakov. Tõl- 
kekolleegium on asutatud 
1973. aasta detsembris, kollee­
gium i esimees . on Othar No- 
dia. Sellise institutsiooni loo 
miseni viis grusiinlasi selge 
arusaamine, et eri maade k ir­
janduste jälgimiseks ja va­
hendamiseks ei piisa tõlkijate 
erahuvist ja K irjan ike L iidu 
ning kirjastuste võimalustest, 
vaid see nõuab vastavat eri 
organisatsiooni, nõuab iga­
päevast palgatööd. Üldise tõl- 
ketaseme tõusu nimel. Ilm ­
sesti on neil õigus. Kolleegium 
kujutab endast elukutseliste 
tõlkijate ja tõlketegevuse or 
ganiseerijate ühendust, kelle 
tegevushaardesse kuulub kõi­
kide liidurahvaste kirjanduste 
kõrval praktiliselt ka kogu

O lga Samma tu li meie 
m a jja  aastat viisteist 
tagasi meie ammuse sõb­

ra Otto Samma käevangus. 
Meie katsele pakkuda Lenin­
gradist h ilju ti tulnule vene­
keelse vestlemisvõimaluse- 
ga hõlpu vastas ta põhim õtte­
lise sooviga kõnelda eesti keelt. 
Selgus, et Eestisse oli teda 
algselt toonud saksa k ir jan ­
dusloo uurim ine: tema kandi­
daadiväitekirjas vaatluse alla 
võetud autor, Goethe ja  Schil­
leri kaasaegne Friedrich 
M ax im ilian Klmger, oli olnud 
aastaid tartlane ja koguni 
Tartu ülikooli kuraator. Al-

OLGA SAMMA 
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guses oli Eesti Olga Sammale 
niisiis tema uurim isobjekti 
taust, peagi natuke rohkem — 
üks iseendast huvitav väike 
maa, ja  varsti, tänu Otto Sam ­

male, ta uus ja  kahepoolset
omaksvõttu eeldav kodu.

Mehe kaudu astus Olga
Samma äkki otse eesti tõlke- 
ilukirjanduse tollaste prob­
leemide keskmesse: Otto Sam T 
ma oli ise silmapaistev vene 
kirjanduse tõ lk ija  ja  ««Loo­
m ingu» Raamatukogu» peatoi­
m etajana iluk irjandusliku
tõlketöö juh tivaid  organisee 
rijaid. Aga Olga Samma oli 
oma germanistikadotsendi 
kohal Leningradis parasjagu 
pensioni välja  teeninud, ta
tundis, et tal oli ta uue kodu­
maa vastu just nagu m ingi 
kohustus, ja  ta oli ju  lugenud

ugesin äsja «Loomingu» 
märtsinumbrist M. Traa­
di novelli «Armuvägi». 

Läksin kaasa selles k u ju ­
tatud elu imelise konkreet­
susega, elasin läbi nende
piltide imeteldavat m ahu­
kust. K irjan iku  suveräänne 
võim  aine ja sõna üle. K ir ja ­
n iku valu ja mure inimese p ä ­
rast, keda a ina ähvardab oht 
vägivalla küüsi sattuda. K ir ­
jan iku  ja lugeja niisugune su­
he, mis lubab novelli lõpus 
pöörduda lugeja poole otsesõ­
nalise sotsiaaleetilise üleskut­
sega — ilm a esteetilist kahju 
kartmata ja seda ka kandm a­
ta. Samm, m ida ilukirjanduses 
ikka on peetud lubamatuks 
või vähemasti ebasoovitavaks. 
S iin aga tundub, et ilma n ii­
suguse otsese väljaastum iseta 
vägivalla vastu ei olekski saa­
nud Rannu pastori lugu lõpe­
tada, et selline pöördumine 
oli kõige eelneva läb i lausa 
vältim atuks saanud.

Kas ei ole M. Traadi novelli 
publitsistlik lõpetus kuidagi 
seotud «Armuväe» dokumen­
taalsusega, sellest tingitud, 
selle läb i õigustatud? Ei näe 
mingit, alust jaatavalt vastata, 
aga küsimust ennast ei pea 
seepärast veel ülearuseks p i­
dama. Dokumentaalsusega
seotud iluk irjanduslikku  proo­
sat (ja m itte üksnes proosat) 
ilm ub jälle  tihedamalt kui m it­
mel eelmisel aastal. Ja  tundub 
küll, et peaaegu iga niisugune 
teos seab uut moodi kunstilisi 
probleeme, m ille jaoks meil ei 
ole valm is vastuseid. Kirjasta- 
jadk i on hädas ja sageli veel

DOKUMENT OLUSTIKULISE VASTU
selle kõige elementaarsemaga. 
N ii loen I. V iid ingu raamatu 
viimaselt leheküljelt, et m õ­
lemad selles avaldatud lood 
kuuluvad «dokumentaalproo- 
sa žanri»!?

Kas tahab I. V iid ingu uue 
raamatu pealkiri rõhutada, et 
tegemist on kahe üsna eraldi 
seisva looga? Eraldi nad tõe­
poolest seisavad ja lahku jä ä ­
vad. Omakorda jäävad mõle­
mad seejuures kaugele M. 
Traadi äsja jutuks olnud no­
vellist. Dokumentaalkirjan- 
dusse. kui seda mõistet külla lt 
avaralt käsitleda, kuuluvad 
kõik kolm, aga see asjaolu 
neid omavahel ei lahenda. Ü h­
tepidi on asi m uidugi doku- 
mentaalsusemärgiga tähistatud 
ala avaruses. Aga küllap on 
veelgi olulisem, et M. Traat 
kasutab tõsielulist (ajaloolist) 
ainet nagu iluk irjan ik , I. V ii­
ding aga talitab oma juttudes 
nagu publitsist. Paradoks 
võiks olla selles, et M. Traadi 
läbinisti iluk irjanduslik ,
«juurdemõtlev», ajaloolisi
persoone iluk irjandusliku
jutustuse tegelasteks konk­
retiseeriv menetlus lubab tal 
oma loo lõpetada valjuhäälse 
publitsistliku käiguga. I. V ii­
dingu publitsistlik talitlus ei 
võimalda niisugust lugejate 
poole pöördumist, ei anna sel­

leks põhjust ega õigust. I. V ii­
dingu raamatu tagakaanel on 
lugeda: «Kunst on elust p ika­
ealisem, kuivõrd ta suudab 
meie jaoks säilitada olnud 
elu.» Need sõnad kehtivad 
täies mõõdus «Armuväe» koh­
ta, ei puuduta aga «Perekonna 
au» ega «Reportaaži operat­
sioonilaualt». «Perekonna

INE V IID IN G . PEREKONNA AU. 
R EP0R TA A 2 OPERATSIOONI­
LA U A LT. K irjastus «Eesti Raa­
m at». T a llin n , 1982. 144 lk.

aus» 'kohtume tõeliselt elatud 
eluga. Usun, et on rohkesti 
lugejaid, keda A liide Schul- 
bachi isik ja saatus ükskõik­
seks ei jäta. See, mis sunnib 
kaasa elama, ei ole siin aga 
kunstilise taotlusega k ir ju ta ­
tud tekst, vaid 'kirjades jä äd ­
vustatud elu, puhas dokument 
ise. «Reportaaž operatsiooni­
laualt» on aga tõepoolest n i­
melt reportaaž. S iin ei olegi 
püütud m idagi ega kedagi põ­
listada, omast ajast kaugemale 
viia.

Ühtepidi on «Reportaaži» 
niisugune laad «õige», põhjen­
datud, võiks ehk ütelda, et 
seaduspäranegi. Autor ei olegi 
taotlenud reportaažlikkuse 
tavalisest piirist üleastumist

ja tundub küll, et nimelt nii 
viisi oligi õige, kuna tema fcä 
sutuses ei olnud vahendeid 
selleks. Teistpidi oleks aga 
selle loo valitud, elu ja surma 
rajajoontel paiknev aineala 
nagu eeldanud mõjusamat 
sissevaadet inimestesse, kes 
elavad ja  toim ivad nendel 
joontel ja joonte lähedal. Ei 
saa eitada üpris põh ja likku 
süvenemist valitud ainesse
Tulemus on küll huviäratav ja 
huviga laetav, ei paista aga 
silma sügavusega.

«Perekonna» au on jutustus 
kirjades. P id in  juba k irjuta
ma, et n iiviisi tuletab see 
meelde V. Beekmani ilm um i 
sel olevat («Loomingus» juba 
ilm unud) romaani kirjades
«Koridor». Jä in  aga mõtlema
ja leidsin, et nende dokumen 
taalsusega ja kirjavorm iga 
ühendatud teoste suhe on 
ilmsesti keerukam. K ui miski 
neid lähendab, võrdlema ah 
vatleb, siis kõigepealt suur ja 
m itmetähenduslik kontrast 
«Perekonna aus» jutustatud 
loo moodustavad ehtsad k ir­
jad. Kõige määravam  lugeja 
jaoks peaks siin tõepoolest ole­
ma dokumentaalsuse vastu­
pandamatu võlu, m illele v ii­
dates I. V iiding põhjendabki 
enda mittesekkumist. «Kori­
dori» aluseks on sotsiaalselt
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Külalised Ja võõrustajad kahe ürituse vahea jal. P arem alt: Juta 
Bedia, O thar Nodia, M erike  Pau ja  Aksel Tamm .

väliskirjandus, tänapäevast 
süvaklassikani välja.

Eesti kirjandusega tegeleb 
kolleegiumis Ju ta  Bedia, gru­
siinlasega abiellunud eestlan­
na. Tema tööülesannetesse 
kuulub Gruusia kirjastustele 
kompetentse nõu andmine, 
m ida eesti kirjandusest aval­
dada, ning teiselt poolt meie 
kirjastuse ja tõlk ijate infor­
meerimine, missugused teo­
sed Gruusias ilmuvad ja mis 
tõlkim ist väärivad. Ju ta  Be- 
dial on tõlk ijate ning kirjas­
tus inimestega tihe kontakt, 
vähemasti kolm korda aastas 
komandeerib 'kolleegium ta 
Eestisse.

Oma kirjanduse populari­
seerimiseks ja levitamiseks 
astub kolleegium tõepoolest 
tõhusaid samme. Näiteks ol­
lakse Gruusias väga huv ita­
tud, et «Kangelane tiigrina- 
has» jõuaks igasse liiduvaba-

riiki. Kaalep võttis asjast 
tuld, suure tõlke tegemiseks 
pole tal praegu kü ll võim a­
lust, ent ta oli nõus ette võt­
ma proosaümberjutustuse
koos mõnede luulenäidetega. 
Kohe sai ta kolleegiumilt lah ­
ke kutse: tulgu n ii kauaks
kui tarvis Gruusiassej olgu 
kas või m itu  kuud nende kü­
laline (kulud katab mõistagi 
kolleegium). Seda võiks n i­
metada asjalikuks aktiivsu­
seks.

Kolleegium tegeleb ka tõ l­
kijate ettevalmistamisega, ü li­
õpilaste vahetamist teiste l ii­
duvabariikide ülikoolidega on 
praktiseeritud juba aastaid. 
Kohtusime kahe grusiinlan- 
naga, Maia Džordžadze (töö­
tab ka kolleegiumis) ning 
M arjam  Miresašviliga, kes on 
õppinud Tartu ülikoolis ning 
saavad eesti keelest kenasti 
aru, ikka räägivad kohe.

Kolleegium annab vä lja  
oma almanahhi, mis ilmub 
kord kahe kuu jooksul ning 
avaldab tõlkeid nii liidurah­
vaste kui ka välisk irjandu­
sest, samuti artikleid ja tõ l­
kekriitikat. Tulevikus loode­
takse saada oma kirjastus, 
praegu annavad neli kohalik­
ku ilukirjanduskirjastust
kindla mahu, m ida kolleegiu­
mi soovi kohaselt täidetakse.

Kolleegiumi töö tulemused 
on silmanähtavad. Tooksime 
näiteks meie oma koduvaba­
riigi, kus alles kümmekond 
aastat tagasi oli kontakt 
gruusia kirjandusega hoopis 
hapram. Praegu on Merike 
Pau ja Ju ta  Bedia eestinduses 
ilmumas m itu gruusia ro­
maani.

Gruusias tehakse praegu et­
tevalmistusi eesti luule-, rah­
valuule- ja proosaantoloogia 
väljaandmiseks. Am iran Ka- 
ladze vahendusel on juba il­
m unud kogumik eesti nõuko­
gude lühiproosat. Üks alm a­
nahhi numbreid oli pühenda­
tud eesti kirjandusele. Vene 
keele vahendusel on tõlgitud 
Jaan Krossi monoloogid jne.

Meie kutsume teatavasti 
üks kord aastas kokku tõ lk i­
jate nõupidamise — ja kuni 
järgmise kokkusaamiseni aas­
ta pärast jätame nad oma­
pead. Ikka veel kurdavad tei­
sed liiduvabariigid, et nad ei 
saa kuidagi kätte ei teatme­
teoseid meil ilmuvast k ir jan ­
dusest ega ka \ m uud infor­
matsiooni, ka m itte teoseid — 
seegi töö on meil seni koordi­
neerimata.

Gruusia tõlkekolleegiumi 
suurejoonelises ja tõeliselt 
ulatuslikus tegevuses on üles­
kutse järgimiseks.

K irja  pannud ENE VEIPER

Leningradis üliõpilastele ilu ­
kirjanduse praktilise tõ lk im i­
se kursust, tõsi küll, saksa 
keelest vene keelde tõlkimist. 
Aga nüüd on tal eesti keel ju ­
ba piisavalt käes.

Olga Samma alustas Jaan 
Krossi «Nelja monoloogi» tõ l­
kimisega (1970) ja Krossi tõ l­
kimine on jäänudk i tosina 
aasta jooksul ta peamiseks 
tööks. Pluss vähemas mahus 
Peegel ja  Valton ning juhus li­
kult Kaugver ja Ülo Tuulik. 
Ning esseistikast §iim isker ja  
Nirk. Tegelikult peab iga seda 
laadi töötegija puhul ka m õ­

ningat jäämäe-efekti silmas 
pidama, s. o. niisuguse tööma­
hu olemasolu, mis üldse silma 
ei paistagi. Või kui just m itte 

igaühe puhul, -siis Olga Sam ­

ma puhul küll. Sest õige m it­

mel eesti kirjanduse käsitlejal 

on vene lugeja või kuulaja 

ees teksti laitmatu venekeel- 

sus tänu sellele toeks olnud, 

et tekst oli Olga Samma lihv i­

tud või koguni üleni tõlgitud- 

ki. Ja  niisuguse esindusabi 

väärtus on tegelikult hoopis 

suurem, kui näib.

K u id  mitte üksnes eesti 

keelde pole Olga Samma tä ­

nuväärselt süvenenud, vaid 

ka traditsiooni, mõttelaadi, 

meelde, kõigesse sellesse, m il­

le mõistmine teeb eesti autori 

koostöö temaga kui tõlkijaga 

meeldivaks ja hõlpsaks.

Soovime talle ta suure sün­

nipäeva puhul suuri kordam i­

nekuid ja  jätkuva id  mõist- 

mislähedusi.

ELLEN N IIT

väga sisukas aine ja aktuaal­
ne ideestik. Olulisel kohal on 
ajalooline faktoloogia, mis 
lubab end kontrollida. Do­
kumentaalsuse võlujõuga me 
siin aga kokku ei puutu. Ei tu ­
le seda iseäralikku tunnet, 
m ille lugejas tekitab võima­
lus vaadata lähedalt tõepoo­
lest elatud elu (ja m ille esile­
kutsumine ei ole siiski «puhta 
dokumendi» ainuline priv i­
leeg). «Koridor» on romaan 
kirjades, kui täpsem olla, siis 
armastuskirjades. Aga in tiim ­
sust ei ole e " i  tule. Sisu ja 
vormi mittesobimine? Või 
lihtsalt intiimsemalt in im liku 
puudujääk?

Ine Viiding on «Perekonna 
au» puhul jäänud materjali 
kokkupanija ja trükkito im eta­
ja rolli. Seega siis lõpuks pä­
ris ehtsal, lavastuseta ku ju l 
seesama variant, m ida on ik ­
ka ja jälle kasutatud pseudo- 
dokumentaalse proosa puhul: 
k irjan ikule saadetud päeviku, 
k irjan iku poolt leitud kirjade 
jms. trükkitoimetam ine. K ü l­
lap juh ib  just praegune lahen­
dus mõtlema sellele, et oli ka 
teisi võimalusi. K ir jan ik  on 
neid näinud ja isegi kaalunud

TRÜ 1982. a.
žü rii otsustas anda I auhinna  
Heli M attisenile (saksa fil. V k u r­
sus. Thomas M anni «Tonio Krö- 
qeri» katkend), II auhinna M ar- 
q it M o ritza le  (prantsuse fil. IV  
k., «Carlos Drum m ond de And­
rade luuletused»). S iqrid Kantiu- 
r ile  (inql. f il . V k., P. O. En- 
quisti novell), Irm a K irppu le  
(inql. f il. lõpetanud. Toivo Peakk- 
se novell). K arin  P ärnale  (p ra n t­
suse fil.- IV  k.. H enri T ro yat’ no­
vell), I I I  auhinna- K arin  P iir i-

(lk. 29—30). I. V iidingu valik
— puhas dokument koos napi 
kommentaariga — on veenev. 
Sellega oleks nagu vastatud ka 
teine oluline küsimus: on nen­
des kirjades ikka nii pa lju  si­
su ja tähendust, et trükkim ist 
põhjendatuks arvata? K ir ja ­
des kujuneva jutustuse esi­
mest poolt tihendavad ja a'k- 
tualiseerivad tänasegi lugeja 
jaoks viited sajandi alguse 
Tartu kultuurie llu  (ühtlasi 
konkretiseerivad need külla lt 
huvitavalt peategelase isikut, 
loovad kujutluse ärksast 
vaimsusest). Meenutame kas 
või m ulje id «Vanemuises» to i­
m unud «hariduse päeva koos­
olekust»: «Tõnisson oli sääl 
kui prohvet, poolringis tema 
ümber istusid Tartu naisharit- 
lased. Aga tõele au andes pean 
tunnistama, et kõik on päris 
inetud.» Tolleaegset Tartut 
konkretiseerivad Eesti Rahva 
Muuseumi ja Kirjameeste 
Seltsi koosoleku külastamine, 
Aino Tamme kontsert, suhtle­
mine Elise Tenteriga jms. J u ­
tustuse teise poole taust on lu ­
gejale võõras, see-eest aga 
värvikas ja uudne. Peategelase 
lugu tõuseb m õjuvalt esile:

tõlkevõistluse
m aale (inql. fil. II k„ F. Scott 
Fitzqerald i novell), Lore L istrale  
(prantsuse fil. IV k. H. E. Nos- 
sacki novell), Kai Kuressonile 
(eesti fil. I k. Ir is  M urdochi ro- 
m aan ikatkend) ja Kaja Taelale 
(eesti f il. IV  k., L. Gustavssoni 
rom aan ikatken d). E rqutusauhin- 
nad said Ene Tomson (inq l. fil.
I I I  k., va lik  Byroni k ir ju ) |a P i­
re t V iires  (eesti fil. I k., R. 
B radb ury  novell).

inimene on oma elus, ajas ja 
selle arusaamistes ning sellest 
kõigest ei pääse välja , ei saa 
kõrvale astuda. K ui lihtsate 
vahenditega ning samal a jal 
sugestiivselt on siin jäädvustu" 
nud see, mis iluk irjandusliku 
teksti k irjutajale  sageli üle 
jõu käib või m ille taotlemise­
ni ei jõutagi. Missugune kont­
rast olmelisel tüh ikä igu l liik u ­
va elamisega, m ille kujutamis- 
se eesti proosa takerdub jä r ­
jest rohkem.

I. V iidingu raamatu doku­
mentaalseni pool — «Perekon­
na au» — äratab huvi nii 
konkreetselt kui ka põhimõtte­
liselt. Rohkem kui pool sajan­
dit tagasi k irjapandud olusti­
kuline tekst omandab siin kui 
m itte kunstikvaliteedi, siis 
iluk irjandusliku tekstiga
võrdse tähenduse ja m õju. L i­
saks muidugi põnev ja tähen­
dusrikas kontrast olustiku­
proosaga (mida praegu oleks 
juba lausa ülekohtune naiste- 
proosaks nimetada). Iseene­
sest m itte küll liiga üllatav, 
kui meeles pidada, et 1981. 
aasta uutest proosaraamatu­
test kujundasid sedasama 
opositsiooni pealiskaudse ja 
madalamaitselise olmelisuse 
vastu päris m õjuka lt sellised 
tavalisest nähtavam alt tõsielu­
lisel pinnal seisvad raamatud 
nagu M. Kalda «Seitse tähte 
taeva Sõelas» ja A. Kalm ani 
«Oma talu». O luline on m u i­
dugi ka «Perekonna au» kui 
eksperimendi ja eeskuju tä ­
hendus. Perekonnaarhiivist 
leitud kirjad on trükiproovi 
edukalt läb i teinud.

ÜLO TÖNTS

TARTU
7 . - 8 .  m ail teqid Em ajõelinna  

noored k irjam eh ed  (sekka ka 
üks kunstnik) re tke  loodusesSfe
— Lahem aale. Külastati Palmset, 
A ltja t, Käsmut, Võsu, Kolqat, 
Viitn at. Rakveres kohtuti noor­
te näitestuudio ja ku ltu u rim a ja  
ku nstirinq i liikm eteqa n inq . vaa­
dati teatris V. šukšin i «Kas kõik  
jääb naqu oli?».

F o t o l :  V iitn a  kõrtsi ees.

NAK-is
15. m ail leidis aset NAK-i IV, 

võib juba öelda, et trad its ioon i­
line kevadine luuleluqem ine  
Tartu Botaanikaaias (eelmised 
olid 1978, 1980, 1981). Osalesid
Ado Lin trop , Kalev Keskküla, 
Külli Muna, Jaanus Tam m , T a r­
mo Teder, A im e Hansen, Vello  

, Sõukand, ta llin lased V illu  Kan- 
j qu r ja  K ardi V olm er. ninq Har- 

ry  L iiv ran d  ja P riidu  Beier (kes 
| ühtlasi ju h tis id  õhtut).

............ imii i i 'im— — m

Järelmõtteid 

JAAN VAHTRA 

tähtpäeva puhul
23. m ail möödus 100 aastat 

teeneka ja mitmekülgse ku l­
tuuritegelase — kunstniku, 
k irjan iku, tõ lk ija , a jak ir jan i­
ku, pedagoogi ja loodusesõb­
ra Jaan  Vahtra sünnist.

V iljaka loovkunstnikuna 
on J. Vahtra rajanud omanäo­
lise tee meie kunstis, tema 
paljud kaanekujundused ja 
illustratsioonid kuuluvad 1920. 
— 1930. aastate raamatugraafi- 
ka ■ paremikku; mälestusteraa­
m atut «M inu noorusmaalt» 
I— II I  võib kahtlemata arva­
ta meie memuaarikirjanduse 
arvestatava osa hulka. J. 
Vahtra lasteraamatud kuu lu ­
vad lastekir j anduse klassikas­
se. J. Vahtra on esimesena 
eestindanud niisugused suur­
teosed nagu «Hamlet», «Niels 
Lyhne» ja «Draama Liivi- 
maal». Tänu J. Vahtra ener­
giale tõusid «V iljand i Teata­
ja» kirjandus- ja kultuurivee- 
rud aastail 1909— 1911 silm a­
paistvale kohale meie a jak ir­
janduses, oluline on ta tege­
vus sõjajärgsel perioodil Võ­
ru ajalehe «Töörahva Elu» 
toimetajana.

J. Vahtra oli isikupärane ja 
noori nakatav kunstipeda­
goog, põh ja lik  looduse, lin ­
dude ja loomade tund ja , pae­
luvate looduspiltide autor, 
kodu-uurimusliku ja loodus­
loolise kogumiku «Taevasko­
ja ja Valgemetsa» koostaja 
(koos oma õpilase A. Ivaski- 
ga).

On rõõmustav tõdeda, et 
kirjastus «Eesti Raamat» jõu ­
dis juba enne J. Vahtra täh t­
päeva vä lja  anda tema kaks 
noorsoole mõeldud kogum ikku
— «Metsajärv» ja «M inu lap­
sepõlve kodud».

Jaan  Vahtra sünniaasta­
päeva tähistati R aam atuüh in ­
gu in itsiatiiv il m itmel pool: 
Tallinna bibliofiilide ja raa­
matusõprade klubis, Võru 
kultuurim ajas «Kannel» (Võ­
rus F. R. Kreutzwaldi Memo­
riaalmuuseum i õuemajas ava­
ti ka ulatuslik kunstinäitus 
J. Vahtra loomingust), sisu­
kad õhtud toimusid ka Põl­
vas ja Mehikoormas.

* *  *

On raamatuid, mis saavad 
juba noorusaastail lähedas­

teks ja m ida h iljem gi meelel­
d i kätte võetakse. A llak ir ju ­
tanule on üks niisuguseid 
lapsepõlves lum mava m ulje  
jätnud raamatuid Jaan  Vaht­
ra «M inu noorusmaalt» I köi­
de. Sellest ajast sai alguse 
hilisem huvi Vahtra loom in­
gu vastu. Praegusele noore­
male generatsioonile aga ei 
ütle Vahtra n im i midagi: 
rohkem ku i kakskümmend 
aastat polnud ühtk i tema raa­
m atut avaldatud.

* * *

Jaan Vahtral on suuri tee­
neid, et meie raamat m uutus 
nägusaks ja kauniks, tema 
kujundused sobisid hästi teose 
sisu ja laadiga. Mõnigi kord 
trük iti osa tiraaži paremal 
paberil kunstniku signeeritud 
või isegi kunstniku originaal- 
tõmmistega. Näiteks Lydia 
Koidula «Valitud laulud» 
(1934) ilmus isegi neljas va­
riandis: kümme eksemplari J. 
Vahtra värviliste originaal- 
m iniatuuridega, 25 eksempla­
ri J. Vahtra koloreeritud joo­
nistustega ja 65 eksemplari 
joonistuspaberil. Need olid 
kõik kunstniku signeeritud. 
Ü le jäänud tiraaž (900 eks.) oli 
tavalisel paberil.

Kas ei vääriks sellised vä l­
jaanded elustamist ka täna ­
päeval? Fr. Tuglase novelli- 

preemiaga kaasneb nägus 

kinkeraamat Tuglase tekstiga. 

Miks ei võiks ka Smuuli-ni- 

melise kirjanduspreemia, Vil- 

de-nim. või Tammsaare-nim. 

kolhoosi kirjanduspreemiatega 

koos käia m õni vastava k ir­

jan iku  teos paremal paberil 

ja kunstniku originaaltõm- 

mistega? Ka Raam atuühing, 

Kirjastuskomitee jt. asutused 

võiksid kinkeraamatuna ka­

sutada mõnd kunstniku ori- 

ginaalillustratsiooniga ning 

autori või kunstniku signee­

ritud raamatut.

EERIK  TEDER
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EESTI NSV KUNSTNIKE

Ainet elavaks mõttevahetuseks jätkus ka vahe- Mait äummatavet, Nikolai Kormašov ja Milvi 
aegadel. Endel Taniloo, Aleksander Peek ja Jaan Alas.
Vares.

s Kunstnike L iidu esimehe
j Ilmar Torni ja revisjoniko-
j m isjoni esimehe Riho Kulla 
j ettekannetele järgnesid kong-
| ressi avapäeval loominguliste

! sektsioonide aruanded, m it­
mete erialade esindajate sõ­
navõtud külaliste tervitussõ- 
nad. Asjalik töömeeleolu jä t­
kus järgmisel päeval, kõnele­
sid kunstnikud, kunstiteadla­
sed, inimesed paljudelt elu­
aladelt.

Enno Ootsing (graafikasekt- 
sioon) märkis, et kriitikas 
osutatud graafika üksluisüsel 
ja kammerlikkusel on süga­
vamad põhjused, mis joh tu ­
vad ka stabiilsest ajavaimust. 
Aga kõrgtasemel püsiminegi 
on saavutus. Praegu on um ­
bes 30 estampgraafikut pari­
mas loomeeas, neilt võib veel 
paljugi oodata. Halvemad on 
lood pealekasvuga. Võrreldes 
skulptuuriga, m ida on innus­
tanud mitmed sihttellimused, 
on graafika kurvemas olu­
korras. «Arsi» ahenduse l on 
seni graafiliste lehtedega kau­
nistatud vaid «O lümpia» ho­
telli ruume, tavaks pole see 
saanud. Ainus sihttellimus — 
luua siiditrükiseeria restau­
reeritud lossi jaoks — tu li 
Poola RV-st M. Leisile. Es- 
tampe tellib ja ostab peami­
selt Kunstifond, m inisteerium 
on neid omandanud vähe ja 
kitsalt autorite ringilt. Ometi 
peaks just viimane instants 
hoolitsema kunstiparem iku 
talletamise eest muuseumides. 
Praegu pole neis aga isegi 
meie tippgraafikute, H. Eelma 
ja P. Ülase värskemaid töid. 
Kõneleja arvas, et K u ltuu ri­
m inisteerium i ekspertiisiko­
misjoni töö ei rahulda, ots­
tarbekam oleks moodustada 
Kunstifondi eeskujul m itu 
komisjoni, vähemalt ku ju ta ­
va ja tarbekunsti jaoks eral­
di. Muuseumiostudeks peaks 
olema muuseumitöötajaist ko­
misjon, kes hindaks kõiki 
erialasid kogude terv ik likku­
se ja kunstiajaloo seisukohalt 
Praegu on muuseumide orbii­
dist täiesti väljas illustrat­
siooni- ja plakatikunst V ii­
mase säilitamise vajadust rõ­
hutas oma sõnavõtus ka A. 
Saldre.

Tiit Pääsuke (maalisekt- 
sioon) mainis, et värvide- 
pintslite, alusraamide, kunst­
n iku isiklike geenide jm. 
kõrval on olulisim kultuur, 
pinnas, m illele toetuda. Võib 
luua loominguks-soodsad tin ­
gimused, aga ei tohi siiski 
lihtsustada suhet: kunstielu
organisatsioon, kunstipoliitika
— kunst. Liiga otseses sõltu­
vuses nad pola.

Kriitiliselt puudutas ta nä i­
tuseruumide küsimust — vaja 
õieks uut galeriid. Ilusad pro­
jektid on kokku kuivanud, 
nüüd üürime ruume äärelin­
nas. Et Sinine paviljon tu n ­
dub hea. tõestab ainu lt Kuns­
tihoone kitsust, meie endi vä­
henõudlikkust. Eesti nõuko­
gude kunsti alalisest väliana- 
nekust tehakse nüüd veel üs­
na tagasihoidlikult iuttu vaid 
mõne intervjuu Iõ d u s . Ent on 
halb. kui kunstikasvatus ta ­
kerdub ruum ipuuduse tõttu. 
Näituseks - peavad olema 
ruum. raha. tehnilised või­
malused Aga kui näitused 
kipuvad üksteisega sarnane­
ma. kui vahet te^me ainult 
?plle järgi, kus kellegi töö 
riopus? Oleme siis tõesti leo- 
rvnud igava vormeliga: iga­
ühele nvdaei. Kui maal ei 
ar^ne, siis tuleb küsida, mida 
soIIpVs on +°htud. On veel 
küsimus: miks ei tule m aali­
jaid iuurd^7 Kritiseeritud on 
tulemust oõhiused aga po'e 
selged. Kunstiinstituudis on 
vaid üks sobiv lahendus — 
võtta esimesele kursusele roh­
kem noori. Välialaneevu=ega 
tuleb arvestada, õDoeiõud 
;metepusid ei +ê  Ostuooliiti- 
ka suhtes olj T Pääsuke sama 
meelt E. OotsinguPa. Seda, et 
žüriide. ostukomicionide ia 
kunstinõukogude töö on äär- 
m ;colt oluline kunsti tuleviku 
mõttes, rõhutati ka revisjoni­
aruandes.

Erika Slaggi (skulptuuri­
de ktsioon) ütles, et skulptuur

; on heal järje l nii loomepo-
I tentsiaalilt kui ka teostusbaa- 
j si poolest, ometi tuleb teha 
j kriitilisi ja enesekriitilisi 
j märkusi. Enam ik näitusetöid 
I viiakse varem või hiljem  ma- 
| terjali^ s. o. pronksi, ainult 
| see materjal hakkab juba 
! m uutum a ohtlikult üksluiseks. 

Aga kiviraidurite leidmine on 
päris raske, sest praeguse ta- 
sustamisviisi järgi on neil tu ­
lusam raiuda trepiastmeid. 
Paistab, et vä lja  võib surra 
dekoratiivne vabaõhuskulp- 
tuur, seda soodustab sotsiaalse 
tellimuse vähesus. V iimane 
aeg oleks käiku lasta väike­
vormide täppisvalu ja põle­
tusahi keraamilise skulptuuri 
tarvis. Tõsiseid etteheiteid oli 
ettekandjal instantsidele, kel­
lest sõltub skulptorite töö­
graafik: konkursitähtajad on 
lühikesed, veelgi kiirem on 
teostamisega, alati ei tagata 
töö lõpuleviim ist. Ka R. Kuld 
märkis, et töökoda on raken­
datud ebaühtlase rütmiga. 
Muret teeb skulptuuride hoid­
m ine ja transport, viimaseks 
pole eripakendeid. See teeb 
skulptuurist paikse kunstilii­
gi, m ida külalisnäitustele har­
va kaasa võetakse.

Silvia Raudvee (tarbekuns- 
tisektsioon) eristas nüüdistar- 
bekunstis kaht peasuunda: 
askeetlikku-disainerlikku, mis 
otsib ühisteed arhitektuuriga, 
ja romantilist, mis on otse­
kui vastukaaluks eelmisele 
Materiaalne baas, tarbekuns­
tis esmatähtis, on aga m uu ­
tunud aina kehvemaks, 
kunstnikke on rohkem, häid 
materjale napimalt. Klaasiko- 
jast räägitakse nüüd juba 26 
aastat, seni pole optimismiks 
alust. Kõneleja arvas, et tar­
bekunstnikele, keda on 
Kunstnike L iidu  liikmeskon­
nast kolmandik, tehakse näi- 
tuseplaanidega ülekohut:
Kunstihoones on tarbekunsti­
näitusi 1/10 koguarvust. Sti- 
muleerivaiks pidas ta žürii- 
vabu näitusi. Hea on olnud 
Tartu muuseum i erialanäi- 
tuste tava, selliseid võiks olla 
ka Tallinnas. Väga oluliseks 
hindas S. Raudvee sihtte lli­
musi, ühiskondlike hoonete 
kaunis interjöör kujundab 
head maitset enam kui näitus. 
Paraku on aga dekoratiiv- 
teostesse suhtutud m itmel 
pool ükskõikselt, autoritega 
konsulteerimata on ruum i 
kujundust muudetud, pan­
nood on valesti valgustatud
jne.

Tartu kunstnike tööst rää­
kis Endel Taniloo, kes väitis, 
et nende väikearvulise osa­
konna olemasolu nõuab juba 
ülikoolilinna mainegi. Edu­
sammuks pidas ta Kunstnike 
M aja pidevat näitustetööd ja 
uute külastajate võitmist. 
Aastas saadakse nüüd hakka­
ma kahe ülevaatenäitusega, 
personaalesinemisi on viie 
aasta jooksul olnud 26. Para­
ku rõõmustab rohkem kvanti­
teet kui kvaliteet. Noored on 
toonud uudsust ja uljust, kuid 
professionaalsust tuleb visa- 
m alt omandada. Ka graafika 
taastulek on kongressideva- 
helise aja saavutus, õnnestu ­
nud on vabaõhunäitused. Ras­
ke on skulptoreil — Tartus 
on neid viis, ku id eelmise 
kongressi otsus teostusbaasi 
väljaehitamisest on siiani 
täitm ata L inna täitevkomitee 
abi on tarvis n ii selleks kui 
ka kunstisalongi käim apane­
kuks

Jaan Tammsaar, kes kõne­
les r a a m a t u g r a a f i k u -  
t e nimel, nentis kurba tõsias­
ja, et meie raamat on m ine­
tanud oma üleliiduliselt hea 
maine. Raamatutegemine on 
kollektiivne töö. Seni toetuti 
vanale polügrafistide kaadri­
le ja n.-ö. naabrite nõrkusele. 
Ent naabrid on edasi läinud. 
Head raamatut ei tee üksnes 
hea kunstnikutöö ja entusias­
miga. Praegu on raamatu- 
graafik omamoodi segav lü li 
kirjastuse, trük iko ja ja kau­
bastu ökonoomses m asinavär­
gis, kunstnik on huvitatud 
ilusast, teised odavalt toode­
tud raamatust. Tähtis on rää­
kida sellest kõigest nüüd, uue

raam atutrükikoja ehitamise 
eel.

Kirjastuskomitee peaks hea 
seisma ka selle eest, et hea 
paber anda jäävväljaannetele. 
K u i kõigile ja kõigeks ei jä t­
ku, tuleb oskuslikult jagada. 
Rohkem ootaksime kvaliteet­
semaid materjale ja seadmeid
— need pole ju  kadunud, se­
da tõestab teiste liiduvabarii­
kide toodang. Vaja oleks kva­
lifitseeritud kaadrit, kõrgha­
ridusega tüpograafe Vaja 
oleks rohkem mõelda ka 
kunstnike enesetäiendamise­
le.

Materjalide delitsiit ja kal­
linemine, mitmesugused ostu- 
eeskirjad on m uutnud kee­
rukaks t e a t r i -  j a  t e  l e ­

vi s i o o n i k u n s t n i k e  
tööd, väitis viimaste nimel 
L iina  Pihlak. Loominguline 
töö jääb  nii tagaplaanile, tu ­
lemus ei sõltu võimekusest, 
vaid võimalustest. Lavastus- 
kulusid pole suurendatud, 
puudus on teostajaist ja bu- 
taforidest. Vanemad meistrid 
töötasid kutsumusest, uusi ei 
kutsu teatrisse väike palk 
Ka on kaotatud vastava eri­
ala õpetus Tartu kunstikoolis. 
Ometi peab töö jätkum a, sest 
visuaalne külg teatris ja ka 
televisioonis on väga oluline.

Arhitektide L iidu esimees 
Voldemar Herkel pakkus ar­
hitektide nimel kunstile foo­
ni, raami ja tuge ning tegi et­
tepaneku läbi kaaluda reaal­
sed võimalused m o n u m e n -  

t a a l - d e k o r a t i i v -  
k u n s t i  j a  a r h i t e k t u u ­
r i  ü h e n d a m i s e k s ,  sest 
kunst on olnud ehituskunsti 
liitlane läbi aegade. Eeldu­
seks olgu hea arhitektuur, ar­
hitekti ja kunstniku üheaeg­
ne ning teineteist arvestav te­
gutsemine. Saame rääkida k a 
ü h e s t  i d e a a l j u h u s e s t ,  
nimelt M. Tombergi hiigel- 
gobeläänist TRÜ Teadusraa­
matukogus — taies oli pla­
neeritud juba kapitaalehituse 
summadesse. Selge on, et pa­
rima tulemuse annab siht­
tellimus — see seab ka looja­
le kõrgendatud nõuded. Kui 
kunstil pole algselt planeeri­
tud kohta interjööris, siis on 
ta nagu tüüpprojekteerimine- 
gi aadressita. Kunsti toomine 
ühiskondlikesse hoonetesse on 
vajalik , oskuslik eksponeeri­
m ine annab häid tulemusi. 
S iiani on taunim isväärselt 
vähe kunsti koolides, lasteae­
dades ja haiglates. V. Herkel 
leidis, et vaja on uut näituse- 
galeriid — pakutav kaarhall 
pole lahendus. O lukorra lee­
vendamiseks võiks dom in iik ­
laste kloostrist kujundada loo­
minguliste liitude maja, seal 
oaiknev Kinomehaanika Te­
has passiks kaarhalli paremi­
ni kui kunst.

Kunstnike nimel, kes loo­
vad arhitektuuriga seostuvat 
kunsti, esines vastse monu- 
mentaalkunsti komisjoni esi­
mees Tõnu Lauk. Ta väitis, et

monum entaalkunstniku vas­
tutus on suur: sel on olulisem 
osa keskkonna loomisel, teos 
valm ib kaua, nõuab aega ja 
raha, on n.-ö alaliselt ekspo­
sitsioonis ja peab olema jääva 
kunstiväärtusega T. Lauk ar­
vas vajalikuks ka monumen- 
taalkunsti näitused, mille 
kaudu saaks tutvustada end 
ja oma töid arhitektidele ning 
võimalikele tellijatele. Monu- 
mentalistide loomingut deval- 
veerivaks nähtuseks tuleb p i­
dada n.-ö. monumentaalhal- 
tuurat, m ida on mõnelegi 
poole suure raha eest üles 
seatud. Üsna pikk on ka nen­
de tööde nimekiri, mis on r i­
kutud halva hoolduse või 
omavoliliste ümbertegemiste 
tõttu. N imelt sellega haakus 
ka M ilvi Alase emotsionaalne 
sõnavõtt: kui kunstiteostega
käitutakse vandalistlikult, siis 
peab küll kahtlema meie rah­
va kultuuritaseme tõusus. Ja 
kas kunstnikud ise ei peaks 
olema nõudlikum ad, jääm a 
kindlaks põhimõttele, et üh t­
ki teost ei pandaks üles lõpe­
tamata ehitises või heakorras- 
tamata ümbruses. N ii on ri­
sustatud ümbruses väga väi­
keseks kahanenud Riho Kulla 
«Energeetika» kunstimõju. 
Mõeldamatuks pidas kunsti­
teadlane * muuseumiskulptuu- 
ride paigutamist haljasaladele
— kas võime loota, et meil on 
m idagi uude kunstigaleriisse 
viia, kui see ükskord valm ib?

Olümpiapurjeregati eel olid 
töörohked päevad ku junda­
jatel, märkis V. Pormeister.

Tunnustuseks on see, et M al­
le G rün berq i ku jun datud  lennu­
jaam  esitati NSV Liidu r iik lik u  
preem ia saamiseks. Praequ va l­
m istutakse neljandaks «Ruumi 
ja  vorm i» näituseks. In te r jö ö ri­
de steriilsuse etteheite kohta a r ­
vas V. P orm eister, et iqa kord  
ruum  ei vö im aldaqi seda, kui 
võ im alik , siis pole kunstist loo­
butud. P äris hu lqaliselt tööta­
takse praequ Perekonnabüroo  
kaunistam isel. Tööstuskunsti
m uredest rääkis  B. TOMBERG. 
Liqi 400 tööstuskunstn ikku , ke l­
lest vaid tühine osa kuulub  
Kunstnike L iitu , seob viim aseqa  
kaastöökom isjon. V a b a riik lik
tööstuskunsti nõukoqu on tööta­
nud 1966. aastast, ku id  toodan- 
qu kvaliteed iqa, in foqa, eria la - 
proDaqandaqa, toodanqu kont- 
ro lliq a  jne. on teqelnud teised 
orqanid  ja  m itte süsteem ipära­
selt. Uuelt juhatuselt oodatakse 
tööstuskunsti probleem ide päe­
va ko rra le  toomist. Teine m ure  
on tööstuskunsti näidiste säili- 
tam iseqa seotud. Tarbekunsti­
m uuseum il pole pinda selle 
jaoks, kõ ik asutused neid ei säi­
lita. K unstnike L iit ja  K u ltu u ri­
m inisteerium  peaksid raken da­
m a üheqi inim ese fondide ko- 
qumisele, ku id  seni pole ühtki 
erihariduseqa kunstiteadlast
selleks võtta.

Tööstuskunsti probleem idest 
kõneldes nentis V a b a riik lik u  
Tööstuskunsti Nõukoqu sekre­
tä r Inqi V aher, et kunstniku  
m õtet kä rb ivad  kõ ikvõ im aliku d  
m ajanduslikud  arqum endid , ka 
kunstinõukoqus hinnatakse nen­
de loom inqut (kus on enamuses 
m ajandusjuh id  ja kaubanduse  
esindajad) tih ti m ajanduslikust 
aspektist lähtudes. Tööstuskuns­
ti teoreetilised probleem id ühis­
kondlikus ko rras  ei lahendu, sel 
alal pole m eil aqa ei teoreeti­
kuid eqa k r iit ik u id .

Kohaliku Tööstuse minister 
V. Veskiväli avaldas soovi, et 
Kunstnike L iidu rahvakunsti- 
sektsioon süveneks rahva­
kunstiga tegelevate ettevõtete 
probleemidesse ja aitaks siin 
konkreetsete ettepanekutega.

Noortekunsti puudutati m it­
mes sõnavõtus, pikemalt pea­
tus sel noortekomisjoni esi­
mees J. Kangilaski. Ta märkis 
ka skeptilist suhtumist noor­
tega tehtavasse töösse — na­
gu hellitataks noori liigselt 
või ei saakski organisatsioo­
niliselt suurt midagi järelkas- I 
vu heaks teha. Ent ajad on 
m uutunud, murräng asendu­
nud stabilisatsiooniga, kunst 
on mitmekesisem, konkurents 
tihedam. Seetõttu on praegu 
kunsti tulek raskem kui va­
rem ja tõhus töö noortega 
hädavajalik. Organisatsiooni 
abi (materiaalne ia moraalne, , 
preemiad, ateljeevõimalus, • 
teoreetilised õppused, läbikäi- t 
mine vanemate kunstnikega) 
tuleb kasuks, ent veel o lu li­
sem isiksuseks kujunemisel 
on töö endaga. Tegelikult on 
meil noorte suhtes oldud ran_ t 
gem kui vennasvabariikides, 
latt on hoitud n.-ö. keskmisel 
kõrgusel. Vaid tänavu keva­
del lasti see madalamale, et 
saada ülevaadet. On kaks 
taunitavat äärmust — žürii 1 
liigne rangus ja liigne leebus. 
Kuid kriitika nõudlikkus kor­
rigeerib viimast. N ii J. K an­
gilaski kui ka R. Kuld rõhu­
tasid koostöö vajadust Kunst­
nike L iidu erialasektsiooni- j 
dega. Seni on meie noorte 
kunsti üleliiduliselt hinnatud, 
praegusele Moskvas avatud 
näitusele võeti vastu kõik 
meie esitatud tööd. K uid mõne 
ala, nimelt kujutavate kunst­
nike juurdekasv, teeb muret. 
Äärmiselt vajalik  oleks suu­
rendada m aalijate vastuvõttu 1 
ERKI-sse, kuid kohustus lõ­
petajad plaanipäraselt tööle 
suunata takistab õppeajal 
loomuliku konkurentsi toimet. 
Kaaluda võiks pedagoogilise 
lisaeriala võimalust, mis ga­
ranteeriks rakenduse ka nei­
le, kellest ei tõota tu lla  loov­
kunstnikku.

K u n s t i t e a d l a s t e  
t ö ö s t  räägiti kongressil väga 
palju. M itmed sõnavõtjad i 
märkisid, et kunstikriitika, i 
täpsemini, iga eriala asja­
tundlik  jälgim ine on äärm i­
selt vajalik. Kunstiteadlasi 
peaks olema rohkem ostuko- 
misjonides, sest nii tagatakse 
kunstiajaloo seisukohalt o lu­
liste teoste laekumine m uu ­
seumidesse (E Ootsing), kuns­
titeadlased on objektiivsemad 
otsustajad žüriides (S. Raud- ; 
vee). Ent kriitilisust kriitika 
suhtes ilmnes mitmes sõnavõ­
tus: arvustused hilinevad (V. 
Vinn), ei retsenseerita ilm u­
nud kunstiraamatuid (A. 
Luur), vähe kirjutatakse mo- 
numentaaltöist, dekoratiiv- 
skulptuurist, plakatist, töös­
tuskunstist jne. S. Raudvee ’
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leidis, et tarbekunstist k ir ju ­
tajate ring aheneb. Selle ala 
kriitiku id tuleks ette valm is­
tada rohkem, praktikabaas 
võiks olla ERKI-s. Hoopis
vaeslapse osas on ses mõttes 
tööstuskunstnikud ja disaine­
rid, nentis B. Tomberg. Inge 
Teder arvas, et meie armas­
tatud aima mater ei suuda 
kõiki praegusi mitmekesise­
maid vajadusi rahuldada,
järsku tuleks uuesti mõelda
Kunstiinstituudis osakonna 
loomisele. TRÜ õppejõud 
Mart Eller vaidles sellele 
mõttele argumenteeritult vas­
tu: kunstiteadlasi tuleb ette 
valmistada mitte üksnes krii- 
tikuiks, vaid ka kunsti- ja 
arhitektuuri ajaloo tarbeks 
See aga nõuab ajaloolase koo­
litust ■ m uidu poleks meil
kunstipärandi ja vanalinna 
uurijaid. Eelmisel kongressil 
saavutati kunstiajaloo õpeta­
mise pidevus TRÜ-s Kõigi 
erialade spetsialiste ei saa seal 
muidugi ette valmistada, kuid 
kõik meie nimekad teadlased 
ja kriitikud on oma oskused 
välja  arendanud tänu isikli­
kule huvile ja tööle. Reaalne 
võimalus on stažeerimine ja 
individuaalplaanid, noortest 
spetsialistidest huvitatud asu­
tused peavad ise taotlema 
Plaanikomiteelt kohti ja või­
malusi. M. Alas arvas, et 
TPÜ ja ERK I koopereerudes 
saaks mõndagi ära teha: a ja­
looline ja kunstiajalooline eri­
haridus esimeses, stažeerimi­
ne teises.

Kunstiteadlaste sektsiooni 
esimehena peatus M. Eller ka 
jooksval kriitikal. Suurim  ta ­
kistus kõige kajastamiseks on 
piiratud kirjastusoludes — 
almanahh hilineb, perioodili­
sed väljaanded ei suuda kõike 
mahutada. Perioodika peaks 
olema spetsialiseeritum, «Sir­
pi ja Vasarasse», meie pea_ 
misse avaldajasse, korjub 
palju  materjali.

K riitikute kaitsele asus Jü r i 
Hain.

Ta soovitas meeles pidada: 
nagu kunst, nii areneb ka k r i i ­
tika laineliselt. Kunsti tõusupe­
rioodil ei nuriseta k r iit ik a  üle, 
stabilisatsiooniaegadei tugevneb  
k r iit ik a  k riitik a . K riitika q a  te- 
qejdakse meil põhitöö kõ rv a lt, 
kriitiku tö ö  on raske, veel vä ­
hem ort m oraalseid stiim uleid . 
Uus juhatus peaks katsum a m i- 
daqi ette võtta. Teoreetilise m õt­
te ahtuses, e riti novaatorluse ja 
trad itsiooni käsitam ise unarus­
se iätm ise eest po!e õiqe m eie 
k r iit ik a t süüdistada: n im elt sel­
leteem alise a rtik li avaldas B. 
Bernštein üleliidulises a ja k irjas . 
Ju siis eesti kunstnikud seda ei 
tunne . . .

Inge Teder avaldas tänu 
Tarbekunstimuuseumi eest:

Uute töövorm ide otsinqud jä t­
kuvad, m ajast peab saama selle 
eria la  uurim ise ja  propaqanda  
keskus. P araku pole m uuseum il 
veel fondi- eqa qarderoob iruu- 
me. Kitsikus valitseb Kadriorus
— hoidlad on lubatust viis ko r­
da enam täis. Rahvuskunsti tu ­
leviku nimel tuleb m ure liku lt 
küsida: kuhu koquda? Keerukas

on kunstipärandi ostmine, lee­
dulastel on selleks eelarvelised, 
meil a in u lt omad vahendid. Aga 
kunstipärandil on omadus lii­
kuda vaesem alt jõukam ale m aa­
le . .  .

Kunstnike Liidu näituste sek­
tori väikest isikkoosseisu tuleks 
suurendada, m ärk is  revis jon iet- 
tekandes R. Kuld.

Kunstiraamatute kirjasta­
misest kõneles A. Luur.

K irjastus on m ajandusettevõ- 
te, kaubastul on oma nõuded
— aqa kunst nõuab ilm selt ju u r- 
demaksm ist. Raam atute tiraažid , 
alm anahhi hõre ilm um ine sõltu­
vad po lüqraafiabaasist ja  pabe­
ri olemasolust.

Haridusministeeriumi kuns­
tiõpetuse komisjoni esimees 
T. Lepiksaar tuletas meelde 
ÜRO hariduskomisjoni otsust
— kunstikasvatus toimugu 
kogu kooliaja vältel! Kunst­
nike L iidu liikmeile peaks 
võitlus selle eest saama sü­
dameasjaks. Ettekandja too­
nitas, et NSV L iidu  Haridus­
ministeeriumile tuleks esita­
da põhjendatud ettepanek 
kunstiõpetuse juurutamiseks 
üldhariduskoolis senisest suu­
rema tundide arvuga kogu 
õppeajal. E&sti NSV Haridus­
m inisteerium il tuleks soodus­
tada fakultatiivtundide laien­
damist ja kunstikallakuga 
keskkoolide loomist kõigis 
suuremais linnades (seni on 
neid kolm ja kaks neist on 
Tallinnas). Teiseks tegi T. 
Lepiksaar ettepaneku kiiren­
dada Noorte Kunstisõprade 
Keskmaja rajamist. Koos ala­
tise õpilastööde näitusega 
oleks see noorukite kunsti- 
kasvatuse keskus meie vaba­
riigis Ruume on selleks taot­
letud 1965. aastast peale.

Mait Summatavet (Kunsti­
fondi juhatuse esimees) val­
gustas Kunstifondi tegevuse 
olulisemaid tahke Tähtsaim 
ja raskeim töölõik on olnud 
tootmisbaaside kompleksne 
väljaehitam ine ja ühiskond­
like vajadustega kooskõlla
viimine.

üh iskond likke vajadusi pee- 
qeldavad nii lakkam atud te lli- 
m u sjä rje ko rrad  Kunstifondi et­
tevõtteile kui ka seisva kauba  
puudum ine kunsti m üüqisalon- 
qides. H alvavalt mõjus baasi tu ­
gevdam isele Kunstifondi kui te l­
lija  vä lja jä tm in e  r iik lik e s t ehi- 
tusplaanidest. E ttenähtud kapi­
taalm ahutused (4,3 m ilj.) olid 
m õeldud Tallinna ja  Tartu  «A r- 
si» tootm isbaaside vä ljaeh itam i- 
seks-rekonstrueerim iseks, klaa- 
sibaasi rajam iseks ja  e lam uehi­
tuseks. Kõik, mis Kunstifond
aruandeperioodil on suutnud  
korda saata, on to im unud väl­
jaspool r iik lik k e  plaane, seetõt­
tu pa lju  suurem ate jõuoinqu- 
tusteqa, kui tulem used lubavad  
arvata . Suurim  objekt oli uus 
tootmishoone kujundustööde
ateljee ta rv is  (2200 m* pinda), 
m ille valm ides paranevad vanas 
majas au to ritiraaže  loovate 
kunstnike tööolud ia saab ju u ­
rutada ka raam atuköitm ise e r i­
ala. Reaalset v ilja  on kandnud  
Hobuse tn. tootmishoone la ien­
dam ine. Oma olemasolu on õi- 
qustanud H urda küüni valu- 
tsehh, kus 450 m 2 kaarh all pa- 
rendas m onum entaaitööde teos-

tusvõim alusi, teine samasuqune 
läheb varsti kä iku . Töötingim us­
te parandam ist ootavad ka Ku­
ju nda jad , nõudis V. PORMEIS­
TER. Klaasibaasist rääkides rõ ­
hutas M. Sum m atavet, et suure  
sammu viiks m eid edasi, kui 
Kunstnike Liidu ja  Kunstifondi 
juhtkond suudaksid P laan ikom i­
teed veenda — selle eria la  baas 
on meil esmane vajadus. Kah­
juks pole kõ ik laabunud ka e ri­
p ro jekti jä rg i ehitatud ateljee- 
k o rte rite  ehitam isel — ei A nne­
linnas ega ka Lasnam äel, v ii­
masesse oleme jaganud vaid ne­
li kortera te ljeed . Võim alusi 
oleks rohkem  ka tüüpm ajades.

Tootmistegevuse kohta m ärk is  
kõneleja: aastane kogutoodang
on 6,5 m iljon it, tarbekunstika- 
vandite  ja  au to ritiraa ž id e  arv  
ületas 2000 p iir i, s. t. süsteem 
ongi o rien teeritud  vä ike tira až i- 
dele. Siiski pole tootm ise edu­
kus veel eesm ärk omaette: kuns­
tifondi ettevõtete spets iifika ei 
luba neid suruda tavalise töös­
tuse organisatsioonilisse s tru k ­
tu u ri — m eie toodangut ei 
m õõdeta a in u lt rub laga. Pers­
p ektiiv id  seostame NSV Liidu  
Kunstifondis vä ljatöötatud loo­
m ingulise tootm iskoondise uue 
põhim äärusega.

K riitiliseks on m uutunud m üü- 
gisalongide seisund: Tallinnas
on umbes 240 m 2, Tartus 70 m- 
m üügipinda. Läbim üük on m it­
m ekord istunud, kuid kauban- 
du sku ltu uri, rääkim ata  kunsti- 
propagandast, sellised ruum id  
ei taga. Kunstinädalate positiiv­
seks v iljaks  võib lugeda tõsi­
asja, et neil päevil avatakse  
kunstisalong Kohtla-Järvel, rea- 
liseerim isjärgus on need V ilja n ­
dis ja Pärnus, salongi faotleb
N arva. Ta llinnas avatakse peagi 
uus salong Pikas tänavas, tu le­
vane eksportsalong leiab J<oha 
Tartu  m aanteel.

Edaspidisteks probleem ideks  
jäävad  tootm isbaasid — nii 
klaasibaas. Tallinna «Arsi» vä l­
jaeh itam ine ja  Tartu «Arsi» re ­
konstrueerim ine.

Lõpetuseks nimetas M.
Summatavet: « . . .  Kunstnike
L iidu  ja Kunstifondi vahele 
on programmeeritud konflikt­
situatsioon. Nende vahel sei­
sab alatine idee ja realisee­
rimise vaheline raske mäkke- 
ronimise tee . . . »  E i maksa 
loota, et tulevikus saavad 
suhted liidu  ja fondi vahel 
olema ümmargusemad, et neis 
puuduks pinge. Teisiti pole 
olnud ka varem. TTR-i taus­
tal oleme anakronistlik näh ­
tus oma käsitööndusliku pro­
fiili tõttu, organisatsioonilise 
niid istiku kaudu oleme TTR- 
ga seotud. Oma profiili pea­
me aga säilitama, sest iga 
rahva suur jõud on tema os­
kustes — ka käsitööoskustes.

Külalistest kõneles pikemalt 
NSVL Kunstnike Liidu juha ­
tuse esimees V. Gorjoinov. 
Nõukogude paljurahvuselist 
kunsti seovad ühised prob­
leemid, rõhutas ta.

Eesti kunstil on väärikas koht, 
tunnustatud eesti g raa fika  kõ r­
val võidab sõpru sku lp tuu r. A u­
toriteetsusest rääg ib  eesti kunst­
nike esinem ine Veneetsias. Olu­
line on ka edaspidi hoida kõ r­
get ideelist taset, arendada vä l­
jen du srikku st ja sisukust, estee­
tilist ja kõlbelist jõudu. Sellest 
sõltub m eie kunsti tu lev ik , täh­
tis on iga kunstniku prin ts i­
piaalne suhtum ine. Võidelda tu­
leb salonglikkusega, mis tih tf 
võtab tänapäevase vorm i, vä lti­
da ku lunud võtteid, küsitava  
m aitsega arvestam ist. Kõneleja

ieidis, et eesti noorkunstnike  
taset k in n itab  ü leliidulise noor- 
tenäituse žü r ii hea hinnang.

Tunnustussõnu eesti kuns­
tile lausus VNFSV Kunstnike 
L iidu poolt A. Stepanova, 
tervitajaid oli Lätist, Leedust, 
Moldaaviast ja Gruusiast. 
Edu, avaramat elunägemist 
ja võitlejahoiakut soovis 
kontradm iral S. Smirnov, jä t­
kuvat koostööd m iilitsa esin­
daja V. Lents. Seflusrajooni 
H iium aa EKP Rajoonikomitee 
sekretär H. Eller tänas kunst­
nikke tulusa abi eest, hiidlaste 
kunstipreemia peaks aga 
omakorda virgutama kunstni­
ke merehuvi.

Tallinna L inna RSN Täi­
tevkomitee esimees A. Norak 
leidis,

et harm oonilise iinnakeskonna  
loom ine jõudis uude jä rk u  1977. 
a., m il loodi linnakujundus- 
grup p. Sealt peale lahendatakse  
kõik probleem id kompleksselt, 
linna kui te rv ik u t silmas p ida­
des: näitagitatsioon, tähtpäava-
ku jundus, rek laam , haljasalade  
korrastam ine, fassaadikujundu- 
sed. T e rv ik lik k u  keskkonda aitab  
ku jundada ühtne in io šrift, ilu 
annab linnale  dekoratiivsku lp - 
tu u r. S ku lp tu urip rog ram m i jä r ­
gi on oma koha leidnud 13 de- 
ko ra tiiv ta ies t, neid vöiks olla 
veel. Kunstiteoseid võiks ofla 
rohkem  ka koolides ja  te rv is ­
hoiuasutustes, p araku  ei jätku  
tih ti nende om andam iseks raha. 
A. N orak arvas, et n im elt siin  
annaks taieste deponeerim isega  
paljug i ära  teha, neid ootavad  
parg id  ja  haljasalad. Tallin laste  
laienenud kunstihuvi nä itavad  
ku ltu u riü lik o o li, rahvaü likoo li, 
A. Laikm aa nim . stuudio, k ir -  
jakunstikooli innukas töö. Tal­
linna sku lp tu u rip ro g ram m  peaks 
eeskujuks saama teistelegi lin ­
nadele, arvas R. Kuld.

Eesti NSV M inistrite Nõu­
kogu esimehe asetäitja A r ­
nold Green avaldas tunnus­
tust meie kunstnikkonnale, 
kes on näidanud üles erksust 
ja ajastutunnetust sotsiaalse 
tellimuse täitmisel. Eeskätt 
pälvis kiidusõnu skulptuur, 
m ille tulemusi on hinnatud 
ka riiklike preemiate väär ili­
seks. S iin ilmneb ku juka lt 
nõuetekohase teostusbaasi ka­
sutegur, mis lubab tulevikus­
ki oodata lisa saavutatule. 
N ii on praegu valm im isjärgus 
M art Saare monument Tallin­
nasse ja K ristjan Jaak Pe­
tersoni monument Tartu 
Toomemäele. Lõpule on v ii­
dud M aarjamäe memoriaal- 
kompleksi II kavandam isjärk 
ja Sinimägedele püstitava 
Suures Isamaasõjas langenu­
te memoriaalansambli kavan­
damine — nende ehitamise 
küsimused tulevad meie va­
bariigi valitsuses lähemal a ja l 
läbivaatamisele. Sotsiaalse tel­
limuse korras on valm inud 
märkim isväärseid teoseid ka 
teistes žanrites, millest kõigist 
ka kongressil ju ttu  oli.

Kuna aga mitmetes sõna­
võttudes väljaöeldud mure­
mõtted kunstielu kitsaskohta­
dest puudutasid otseselt ka 
vabariigi valitsusasutusi, siis 
pidas kõneleja vajalikuks 
tuua siin selgitusi ja teha 
m õningaid konkreetseid ette­
panekuid olukorra paranda­
miseks.

Ta nõustus, et kunsti ekspo­
neerim ise tingim used on vägagi 
ahtad ja  seepärast seisab ees 
tõsine ülesanne leida võim alusi

27. mail toimus Eesti NSV 

Kunstnike L iidu X V II kong­

ressil valitud juhatuse esime­

ne pleenum. Arutati organi­

satsioonilisi küsimusi. Eesti 

NSV Kunstnike L iidu juha ­

tuse esimeheks valiti I. Torn,

7. — 9. m aini toimus Tšehhoslo- 
vakkias  OrliCe-äärses Csti linnas  
Jaroslav Kociani n im eline noor­
te v iiu ld a ja te  ja  tšellistide kon­
kurss. Tallinna M uusikakesk­
koolist osalesid võistluses v iiu l­
dajad KÄTLIN  SAAR ja ANDRY  
RUUDI (õpet. I. T iv ik ) ja  tšellist 
LEHO KARIN (õpet. L. Leichter), 
k la veril saatis MEELI VA ID LA . 
V iiu ld a ja te  esimeses vanusegru­
pis (kuni 10-aastased) saavutas

näituste ekspositsioonipinna
suurendam iseks. ' K unstigalerii 
ehitam ine ei ole ka käesoleval 
viisaastakul kavas, kuid p ro jek­
ti lähteandm ed tuleks koostada, 
et neid võiks arvestada jä rg m i­
se viisaastaku p laan ide koosta­
m isel. Seepärast ei tohi ootama 
jääda ku nstiga lerii valm im ist, 
vaid m aksim aalselt kasutada 
olemasolevaid ja  otsida uusi 
võim alusi. Käesoleval aastal 
peab viidam a lõpule Niguliste  
k ir ik u  restaureerim ine , kuhu  
tu leb ka vana kunsti eksposit­
sioon — see kergendab ve id i­
kenegi K ad rio ru  m uuseum i olu­
korda. 1977. a. võeti vastu otsus 
K ristjan Raua m ajam uuseum i 
loomise kohta Nõm mel, p ro jekt 
on olemas, aga tööd viib ivad . 
Ka Adam son-Ericu m ajam uuseu­
mi ehitustööd on p ikale veni­
nud, loodetavasti saab m aja sel 
aastal katuse alla . On rääg itud  
nn. Russowi k v a rta li kasutusele 
võtmisest. Selle ühest osast 
(Adam son-Ericu m ajast) oli juba  
ju ttu . R iik liku le  F ilharm ooniale  
on üle antud ka Lühikese jala  
viim ane m aja, kuhu saavad ru u ­
m id «Hortus Musicus» ja  F ilh ar­
m oonia kam m erkoor.

Sm. H erkeli ettepanek luua  
dom iniiklaste k loostrist loom in­
guliste liitude m aja, on igati 
aktsepteeritav (ehkki ei saa 
asendada ku nstiga leriid ), see 
oleks sobivaim  paik loom ingulis- 
teks koostööüritusteks. Juba on 
otsustatud sealt K inom ehaanika  
Tehas vä lja  v iia  ja  kvarta l anda 
ku ltu u ri käsutusse, mis peaks 
olema reaalne juba järgm isel 
viisaastakul. Kuid peaks leidum a  
teisigi võim alusi. Miks me ei 
võiks kasutada kunsti püsinäi­
tusteks näiteks vast res tau reeri­
tud m õisahooneid. Samuti oleks 
vaja jä r je k in d la m a t tööd kunsti 
toomisel uutesse va lm inud hoo­
netesse ja  koolidesse.

Mis puutub muresse meie 
kunsti järelkasvu küsimustes, 
siis on probleem olnud aru­
tusel vabariigi valitsuses ja 
vastuvõtu suurendamisse R iik ­
likus Kunstiinstituudis suhtu­
takse poolehoiuga, kuid eelda­
des, et üliõpilastele antaks 
va ja liku l m ääral ettevalmis­
tust tööks ka pedagoogi­
de või restauraatoritena.

Kõneleja pani Kunstnike 
L iidule südamele tööd noor­
soos kunstiarmastuse ja -huvi 
äratamisel. Kuig i meil on va­
bariigis seitse kunstikooli, 
125 kunstiklassi ja arvukalt 
kunstiringe, ei peaks sellega 
p iirduma, otsesed kunstikon- 
taktid õppiva ja  töölisnoor- 
sooga peaksid olema laiemad 
ja järjepidevamad. Haridus­
m inisteerium koos Kunstnike 
L iiduga peaks kaaluma võ i­
malust süstemaatilise kunsti­
õpetuse pikendamise kohta 
üldharidusliku kooli vanema­
tes klassides. Väga oodatud 
oleks ka õpilastööde galerii 
avamine, mis n ii mõnigi kord 
on jutuks olnud.

Suur töö on ees maa ela­
n ikkonna kultuurilisel-kunsti- 
lisel teenindamisel — oleks 
vaja jõuda kunstinädalate 
raames korraldatavatest ür i­
tustest pidevate kunsti- ja 
töökontaktideni. Seda suurt 
kunstipropagandatööd on
mõeldamatu teha ainu lt ühis­
kondlikus korras, siin tuleks 
mõelda koosseisulisele kunsti- 
propagandabüroole ja  taotle­
da selle loomist.

Lõpuks avaldas kõneleja 

lootust, et Kultuurim inistee­

rium i ku ju tava kunsti osa­

kond jõuaks tellimustega te­

gelemise kõrval ka töö sisu­

lise juhtim iseni.

juhatuse esimeseks sekretäriks 

sai H. Valk. Juhatuse sekretä­

rideks valiti I. Paul, J. Kangi- 

laski, U. Orgussaar, M. Sum ­

matavet, E. Taniloo ja E. Põld­

roos. (ETA)

A n d ry  Ruudi II koha. Esimene( 
oli bu lgaarlane Pavel Minõev.' 
Teises vanusegrupis (10- kuni 
12-aastased) sai d ip lom i Kätlin  
Saar. I koht läks bulgaarlasele  
N iko linka Jordanovale, II kohta 
jagasid bu lgaarlane Denica Ka- 
zakova ja  rum eenlane Simona 
Cioban. I I I  koht jaotati tšehhide 
Jifi Kubita ja  M artin  Väleki va­
hel. ’ IV  vanuserühm a (14— 16 
a.) võ itja oli tšehh Pavel Eret.

Eesti NSV Kunstnike Liidu juhatuse pleenum
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Muidugi areneb iga liid uvaba­
r iig i tea ter oma rü tm is ninq  
konkreetsed tõusud ia mõõnad 
ei lange alati ühte. Kuid nõnda 
nagu vene teater, on ka eesti
teater üle elanud perioodi, mil
iga hinna eest püüti nn. vana  
teatri vorm e kum m utada ja  üm ­
ber pöörata. Oli aeg, mil a inu­
üksi sõna «eksperim ent» andis 
noorte lavastajate töödel? osa
publiku silm is otsemaid oivalise 
hinnangu. Ja nüüd oleme jä lle  
nii kaugel, et rahu liku m ast rea­
lismist rohkem  rõõm u leiame; 
k ä ra rika s  orig inaalitsem ine,
ekstsentrilisus ning pahupidi 
pööram ise pursked on ka meil 
taandum as. Ilu  ja ülevus tiak - 
kab jä rjes t sagedam ini paistma 
lihtsates asjades . . . Need ja
teised Moskva ühe tuntu im a, ju ­
ba aastaküm neid avangardse la­
vastaja A. Efrose mõtted sobi­
vad hästi ka praeguse eesti 
tea tri kohta.

A valdam e lühendatult 26. m ail 
« L ite ra tu rn a ja  Gazetas» ilm unud  
ANATOLI EFROSE a r tik li «Ärge  
t&take lauda kum m uli keeram a».

/ . . . /  Kord nägin, kuidas as­
tus üles üks suurepärane fil- 
m idokumentalist pärast oma 
film i läbivaatust Ta tu li la­
vale koos noore intervjueeri­
jaga. Too küsis temalt: kuhu­
poole areneb dokumentaal­
film ? Režissöör ei olnud ilm ­
selt just jutumees, kogeles 
tükk  aega häbelikult ning 
tammus ja la lt jalale. Seejärel 
küsis pärast pikka vaikust 
ise: kuhu areneb? Ja  veel 
veidi mõelnud, vastas tahtm a­
tult: kuidas — kuhu areneb? 
Üks siia, teine sinna Kõik 
pahvatasid v a lju lt naerma 
ning plaksutasid talle. Ka m i­
na olin plaksutajate seas.

P iirdume siiski ainult teat- 
riküsimuste ringiga. P a lju  on 
m uutunud näiteks näitlejate 
sisemine ja väline pale. Va­
rem käis ringi säherdune k i­
kilipsuga Näitlejate Näitleja.

ÄRGE TÕTAKE LAUDA 

KUMMULI KEERAMA
Kuid Näitlejate N äitle jat koh­
tame nüüdki,' a inult ta on' 
lihtsama koega. Ei tea, kumb 
hullem  on. Üldiselt mulle 
meeldib, kuidas noored nüüd 
proovi tulevad. Teksassärk
pükste peal, vanad džiin id ja 
mugavad ketsid näevad väga 
kenad välja . K uid seejuures 
on vaja veel osata hääldada 
Tšehhovi õrne sõnu ning olla 
Tšehhovi filosoofia kõrgusel. 
Oleme kasvanud guvernanti­
deta. Oleme oma olemuselt 
«tänavapoisid». K u id  ka 
Tšehhov ei olnud aristokraat. 
Kuidas ta küll õppis olema 
n ii õrn, tagasihoidlik ja ülev?

K uid hüppame hetkeks 
näitle ja ning lavastaja juurest 
täiesti hingestamata asjade 
juurde üle. Näiteks selle 
juurde, kuidas kujutatakse
laval ust — too peab ju  täp­
selt k inn i ja lahti käim a ning 
m itte jätm a vineeri muljet. 
Ja  kui see uks laval lõpuks 
ka korralikult k inni läheb, 
reedab ta paugutamisel kohe 
oma vineerist päritolu. Ma ei 
lasku põh ja liku lt kõigisse 
neisse probleemidesse, kuna 
saan neist rääkida artiklis 
vaid markeerides, kuid asi on 
selles, et me ei tohi teatris 
kaotada kultuuri, ei tohi kao­

tada kunstimaitset; me ei või 
kaotada ideaalitaju. Siht on 
selles, et peab olema süda 
ning pürgima ilu  pools.

Üks asi on peegeldada elu 
ilustusteta, nagu ta on. Teine 
asi — leida sellele ilustama- 
tusele ideaalselt kunstipära­
ne ilu. M ihhail Tšehhov rää­
kis, et võib m ängida labast 
inimest, kuid ei tohi teda 
m ängida labaselt. See kehtib 
üldse kogu meie kunstiala 
kohta. Ja  kujutades ka kõige 
m adalam at elu, ei tohi seda 
ku jutada üksnes madalalt, 
teisisõnu, ei tohi seda ku ju ta ­
da andetult, rumalalt, eba­
professionaalselt, kunstipära- 
tult. Isegi õudust kujutades 
tuleb püüelda harmoonia poo­
le.

Näiteks viimase veerandsa­
ja aastaga on tugevasti m uu ­
tunud m inu suhtum ine sõnas­
se «ilu». Varem see peaaegu 
ärritas m ind. K ui räägiti 
teatraalsest ilust, kerkis mu 
silme ette m idagi «Kolme­
kordse» odekolonni taolist. 
Mulle näis, et kare tahumata 
laudsein on parem igasugusest 
täism aalitud «‘horisondist», aga 
halb, m itteteatraalne d ik t­
sioon on parem teatraalsest 
deklamatsioonist. Ka nüüd

pole ma deklamatsiooni poolt. 
Ja ka m itte m aalitud «hori­
sondi» poolt, mis ku jutab ka­
sesalu või kuud. K uid ma po­
le enam veendunud, et ilu on 
ainult tahum ata lauas, kuna
see tahumatus oleks meile
nagu verre läinud. See on 
meid rämedaks, vulgaarseks 
teinud. Omal ajal vaja lik
«anti-ilu» loosung viib meid 
nüüd mõnikord tavalise hooli­
matuseni või sisemise peenu­
se puudumiseni, ilma m illeta 
kunstnik elada ei saa. K u i
«Kajaka» neljandas vaatuses 
N iina Zaretšnaja ütleb, et va­
rem olid tema ja Treplevi 
tunded kui õrnad lilled, pole 
see sugugi labane. K uid meie, 
võideldes valskuse ja valega, 
oleme mõnikord jalge alla 
tallanud ka need õrnad lilled.

Noored inimesed astuvad 
kunsti .uute ideedega. K uid 
mõnikord on see vaid loba, 
sest tegelikult tuleb välja , et 
nad oskavad üht-teist vaid 
jämedalt kokku klopsida. 
Nende uued mõtted osutuvad 
banaalseteks. Mispärast on 
viimasel a ja l endale tähelepa­
nu tõm m anud lavastaja A na­
toli Vassiljev? Seepärast, et 
ta käsi (kui n ii võib öelda) 
kuuletub südamele. Aga kui 
süda m idagi head ütleb ning 
käsi ei oska seda järgida, siis 
pole see inimene ei meister 
ega üldse kunstnik. Head 
ideed ilmestuvad ainu lt töös.

Tuleb õppida hästi ning 
ilusti töötama. Inetu lt teh­
tud tool, mis kellegi poolt ise­
gi hästi on mõeldud, ei maksa 
midagi. K uid võtke tavaline 
vana v iin i tool. Proovige vana 
ku ju  järgi see tänapäeval 
uuesti valmis teha! Ja  kui te 
ta hästi valmis teete (aga

i see on väga raske), siis vaa- 
j tarnata sellele, et ta on vana 
| viin i tool, näeb ta väl.a väga 
J kena ja kaasaegne.

Aga kuidas jääb  seejuures 
uute ideedega? Kas nad on 
vajalikud? Või piisab üksnes 
väga hästi töötamisest? Kuid 
esiteks, hästi töötamine on 
vist samuti külla lt uus idee.

Teiseks, mis on lõppude lõ­
puks uus idee? Võib keerata 
laual jalad taeva poole ning 
üritada niiviisi selle laua ta­
ga lõunatada, ja kõik hakka­
vad kohe kisama: see on uus 
idee! K uid alati pole asi su­
gugi selles. Kujutlege, et teie 
ümber on erineva ku ju  ning 
töötlusega imepärased lauad, 
üks parem kui teine. See võib 
n ii ära tüüdata, et tekib tah t­
mine võtta ja lauad kum m uli 
keerata, jalad ülespidi. See 
on m uidugi kergem, kui hoo­
le ja armastusega ise üks ai­
nulaadne tool valmis teha!

Uued ideed vajavad sageli 
kõige hoolikamat ja peene­
mat töötlust ning täpsusta­
mist. Veel on vaja teistel osa­
ta neid märgata. K uid selle 
pilk, kes silmab, on nüüd t ih ­
ti pinnapealne. N ii palju  on 
teavet, m ida vaadatakse vaid 
vilksamisi ning sageli ei 
märgatagi midagi. Teabe suur 
hu lk  justkui teritab meie tä ­
helepanu, emotsionaalset ta iu. 
Hakkame rohkem peaga töö­
tama. Rehkendame, rehken­
dame, ja tundeid enam pole. 
Kuulen vahel mõnd ühe või 
teise etenduse vastukaja, kus 
maad võtavad säärased sõnad 
nagu «sinusoid» või veel 
mõned selletaolised. Inimene 
vaatab kunstiteost ning reh­
kendab midagi, mõtleb juu r­
de. Aga kunst on üldiselt

Stseen «O ptim istliku tragöödia» lavastusest.
GUNNAR VAIDLA foto

ADAPTEERITUD KLASSIKA

oorsooteatri lavastuse 
«Optim istlik tragöödia» 
kohta on seni ilm unud 

kaks arvustust: J. A lliku  «A ja ­
loo tänapäevasus» («Tee Kom ­
munismile», 13. märts 1982) ja 
J. Aleksejeva «Armastus on 
vihkamisest tugevam» («Noor­
te Hääl», 16. m ai 1982). Mõle­
mas hinnatakse selle revolut- 
siooniklassika teose lavastust
kui uudset lahendust, kui sil­
mapaistvat võitu ja «suurt 
sammu edasi teatri ja tema 
peanäitejuhi loometöös».

K u id  kas see ikka n ii on?
Neis seostes tekkiski mõtteid 

ia probleeme. Niisiis, audia-
tur et altera pars.

Vaatame kõigepealt, kuidas 
eelnimetatud autorid oma
hinnanguid põhjendavad.

J. A llik  kirjutab: «K. Ko-
missarovi lavastajatõlgenduse 
põhimõtteline ja hinnatav 
uudsus võrreldes näidendi se­
niste käsitlustega tundubki 
olevat selles, et Komissarovi
näol ei vastandu anarhistidele 
m itte n iivõrd bolševistlik tõde, 
ideekindlus ja  partei organi­
satsiooniline jõud, kuivõrd 
kommunistlike ideede õilsus, 
humaansus ja  üldinim likkus. 
Arvan, et just need seigad on 
tänapäevases ideoloogiavõit- 
luses esmatähtsad ja n ii elab 
lavastuses selge nüüdisaegne 
mõte.» (M inu sõrendus. K. U.) 
Kui tegu oleks üksnes k iirus­
tamisest või pealiskaudsest re­
digeerimisest tulenenud eba­
õnnestunud sõnastamisega,
poleks olnud mõtet seda kohta 
tsiteerida. K uid  tegemist on 
ilmselt kontseptsiooniga, hoia­
kuga, m ida nähakse lavastu­
ses ja fikseeritakse kui saavu­
tust: bolševistlikust tõest, idee- 
kindlusest ja partei organisat­
sioonilisest jõust peetakse 
tähtsamaks märksa abstrakt­
semaid — kommunistlike 
ideede õilsust, humaansust ja 
üld inim likkust. Neid nähakse 
näiteks selles, kui kauniks on
režissöör ku jundanud Komis­
sari lavale tuleku ja sealt lah ­
kumise ning Komissari ja 
Aleksei pika armastusstsee­
ni, mis peab rõhutama Ko­
missari ku ju  üldistatud tõ l­
gendust, nähakse «õilsuse, au­
suse ja hingepuhtuse hukku ­
mist (ja võidulepääsu) verises, 
kättemaksuhimulises ja inim- 

?sust unustavas klassisõjas».

J. Aleksejeva peab «Opti­
m istliku tragöödia» lavastuse 
väärtuseks seda, et siin «nä i­
dend omandab in im likud d i­
mensioonid, m uutub sõna otse­
ses mõttes humanistlikuks». 
Ja  edasi: «Režissöör peab olu­
liseks vastandada julmusele ja 
hääbuvale igavesed ja univer­
saalsed väärtused. Üks selli­
seid väärtusi on armastus.»

Tuleb välja , et eelnenud 
lavastajad — ei A. Tairov, ei
G. Tovstonogov, ei I. Tam- 
m ur ega keegi teine — ei ole 
näinud selle teose «inim likke 
dimensioone» ja «humanistlik- 
kust», need näidendi väärtu ­
sed avastas ja tõi vä lja  alles 
K. Komissar ov. Ja selleks 
väärtuseks on armastus.

Ent kas sellises määratluses 
ei avaldu avara, kuid samas 
ka konkreetse sotsiaalse idee, 
revolutsiooniidee taandamine 
sootuks kitsamale pinnale või, 
vastupidi, «ülendamine» abst­
raktse hum anism i tasemele? 
Konstantin Simonov on k ir ju ­
tanud V. Višnevski «Valitud 
teoste» eessõnas (Moskva,

1966), et ««Optim istlikus tra ­
göödias» näitas Višnevski suu­
re armastuse jõu ja sugestiiv­
susega partei mõjuvõim ast osa 
võitluses rahva vabaduse eest».

Ent võib-olla kujunes ar­
mastus kõnealuses lavastuses 
tõepoolest in im hing i ülenda­
vaks ja puhastavaks jõuks, mis 
aitas Komissaril võitu saada 
anarhismist ja ka ühte liita 
anarhistide poolt lõhestatud 
polk, aidata kaasa esimese jä r ­
gu madruse Aleksei, komandör 
Beringi, madruse Vainoneni jt. 
ideelisele ja eetilisele karastu­
misele, nende kindlale ja tead­
likule asumisele revolutsiooni- 
jõudude poolele?

Armastuse teema ulatusliku­
maks käsitlemiseks võttis la ­
vastaja abiks näidendi esime­
se variandi, sest k irjan iku  elu­
ajal ilm unud viimane variant 
teda ilmselt ei rahuldanud. 
Selles pöördumises ei ole ise­
enesest m idagi taunitavat. 
Stseene mitmesugustest va­
riantidest on kasutatud ka 
mitmetes teisteski selle teose 
lavastustes. Kriteerium  saab

siin olla ainult üks: õigusta­
tud on need otsingud, mis a i­
tavad sügavamalt, veenva­
malt ja  tänapäevasemalt esile 
tuua teose ideelis-kunstilist 
sisu.

Ent siin tekivadki küsitavu­
sed.

Näidendi esimese variandi 
alguses on stseen, kus lava 
tagant kostavad rivikäsklused. 
Rõugearmiline madrus sele­
tab teisele madrusele, Vaino- 
nenile: «Ära tee v ä lja g i. . .
Aleksei tõi laevale ühe naise, 
võttis ta paljaks ja õiendab 
temaga. Alekseile meeldib 
alasti naistele riv idrilli te­
ha ....»

Selle dialoogilõigu jättis 
autor järgmistest variantidest 
välja , m itte a inu lt ku i ise­
enesest võika ja sadistliku, 
vaid ilmselt põhjusel, et selle­
ga antakse juba näidendi al­
gul Alekseile säärane must 
iseloomustus, m ida edaspidises 
tegevuses on võimatu puhtaks 
pesta.

Noorsooteatri lavastusse pole 
võetud m itte ainu lt too kunagi 
vä lja  jäetud tekstilõik, vaid 
tehtud see ka visuaalseks, la ­
val nähtavaks. Näidendi esi­
mesest variandist, nagu juba 
eespool nimetatud, on pärit ka 
Komissari ja Aleksei armas­
tusstseen enne Komissari 
hukkamist. Teater ei p iirdu 
selle stseeni üsnagi üksikasja­
lise kujutamisega, vaid või­
mendab seda veel omalaadse, 
ühinemist sümboliseeriva vär- 
vusmuusika projitseerimisega. 
Äratab hämmeldust nende 
stseenide kõrvutam ine ja tõ l­
gendamine J. Aleksejeva ar­
vustuses: « . . .  samal a jal
Aleksei selles näidendis ei 
m uutu, ta on terviklik natuur, 
. . .  ta on algusest peale lae- ■ 
tud tundejõuga ja hingeliselt 
puhas. Seepärast haakuvad 
näidendis kaks stseeni n ii v ä ­
ga stiililt ja mõttelt: üks algu­
ses, m il Aleksei teeb riv idrilli 
alasti naisele ja teine lõpus — 
Aleksei ja Komissari armas­
tusstseen.» (!) J. Aleksejeva 
järgi tuleb välja, et m itte Ko­
missar pole see, kelle m õju l 
saau uljaspäisest anarhistist 
Alekseist veendunud revolut- 
sioonivõitleja, vaid hoopis 
«Alekseil õnnestub tema nai­
selikkus äratada, veenda te­
da selles, et armastus on v ih ­

kamisest tugevam». N iiviisi 
pakutakse rõhkude ümberase- 
tam ine ja teose olulise teema 
nuristamine vä lja  kui väärtus­
lik  loominguline leid. D ram a­
turgiliselt tugevamat finaali 
pakub ka V. Višnevski teose 
viimane variant võrreldes 
praegu valitud variandiga. . 
Naturalistlikke mängulisi ük- 1 
sikasju on lavastaja juurde 
mõelnud ka anarhistlike m ad­
ruste poolt Komissari vägista­
mise katsele näidendi algul, 
mis annab sellele karmile ja 
dramaatiliselt pingelisele
stseenile (nagu see on näiden­
di lõppvariandis) kõnealuses 
lavastuses nilbe kõrvalmaigu.

Kunstilise m õõdutunde va jaka- 
jääm isest kõneleb ka  ü lem äära ­
ne kõm m utam ine: vägistam is­
stseenis tu listab Kom issar veel 
ta kka järe le  p earünd aja  su rn u ­
kehasse 3 — 4 lasku Teise v a a tu ­
se lahingustseenis ü letavad pau­
kude detsibellid  tu nd uva lt n o r­
maalse kuulam isläve.

Põhiteema avamisele ei aita 
kaasa asjaolu, et on tunduvalt 
kärbitud või pisendatud stsee­
ne, kus autor on näidanud 
Komissari tegevust polgu ju h ­
tijana, targa ja sihikindla 
kasvatajana, tema tegevust 
lahingu ettevalmistamisel. N ii . 
tõusebki peamiseks armastus­
teema ning seejuures kohati 
üsnagi kitsalt füsioloogilisel 
ning naturalistlikul kujul.

M. Metsuri Komissar on 
sümpaatselt naiselik, kohati ka 
kindlakäeline tegutseja, nagu 
siis, kui ta lööb tagasi loomas­
tunud madruste kallalekip- 
pumise või kui ta viib läbi 
ülim alt ohtliku Pealiku likv i­
deerimise stseeni. Ent tervi­
kuna ei tõuse ta siiski Višnevs­
ki näidendis antud tugeva 
isiksuse ja parteilise juh i ' 
tasemele. Tema ja Aleksei j 
(G. Kangur) vahekorra mõneti j 
lihtsustatud lahendamise tõttu , 
piseneb lavastuses Višnevski 
näidendis antud oluline teema 
Komissari m õjust Aleksei kas­
vatamisel ja ideelisel karasta- 
misel, tema kaasatõmbamisel 
veendunud revolutsioonivõit- 
lejate teele. Kuigi Aleksei osa 
on noorele näitlejale tubliks 
saavutuseks, on tema Alekseis 
siiski rohkem välist ärplejat, 
bravuuritsejat posööri kui loo­
mult mässumeelselt, ohjelda­
matu natuuriga hingevalulist j 
tõeotsijat. T. Kargu loodud »
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mõeldud vahetuks südamega 
vastuvõtuks. Võib-olla ta see­
pärast ongi vajalik , et peab 
inimeses toetama normaalset 
südamlikkust. Suured teadm i­
sed ning kõrge kultuur ei la­
se m inu meelest kunagi süda­
mel närbuda.

Ja teatrikunst, ükskõik kui 
tõsine ta on, ei tohiks m ine­
tada lapsemeelsust. Ning vaa­
tes sellele kunstile ei tohiks 
samuti puududa lapsemeel. 
Paljud meist, saavutanud 
meisterlikkuse, kaotavad va­
ja liku  vaimse ja füüsilise l ii­
kuvuse, imelise vahendituse. 
Mulle näib, et isegi tragöö­
dias peab inimene olema ker­
ge ja õhuline. Selles ko^u 
kunsttükk ongi.

Selliste lihtsate mõteteni 
jõuad alles aastatega. Enne
tuleb palju-palju teha, et ko­
geda kõige lihtsamaid asju.
Tšehhovi näidendid kätkevad 
ju lm im at sisu. K uid nad on 
helged ja õhulised. Shakes­
peare pole m itte a inu lt met­
sik, vaid ka õrn. K ui palju  
on ta monoloogides poeeetilisi 
detaile! K ui palju  peentoone!

Kui mõelda tulevikule, siis 
missugusest kunstist peaks
unistama? Loom ulikult eel­
kõige tõepärasest. Tõepärasest 
kuni suurima teravuseni. 
Kuid, nagu ma juba ütlesin, 
peab ka õudus kunstis olema 
kaunilt, väljendatud. Tundu­
gu see pealegi naljaka ning 
viltuse sõnastusena, ent kui 
ju tt on tragöödiast, olen 
kunstis kauni õuduse poolt. 
Ja veel peab kunst tingimata 
jääm a lapselikuks. M itte ses 
mõttes, et kõik on seal teh­
tud oskamatult, vaid sel­
les, et kunst on mäng. Fedja

Protassov kõneles Tolstoi 
«Elavas laibas», et ta on la­
kanud Liisat armastamast, 
kuna nende elus ei olnud 
mängu. Samamoodi võib la­
kata armastamast ka teatrit, 
kus vaatamata kõige sügava­
male psühholoogilistele po­
le mängu. Ei etenduses ega 
näitlejate ja vaatajate vahel. 
See peaks olema m ingi erili­
ne nooruslik ühendus.

Ja et kunst kogu aeg täie­
neks uute kunstiideedega. 
Kuid see ei tähenda tingim a­
ta kum m uli keeratud lauda. 
K u i läheb üksnes niimoodi, 
siis me kaotame võime nor­
maalseis asjus näha uut. 
Nüüd on moes kirjutada n üü ­
disaegsest teatrist: kriis, kriis, 
kriis. K riitikud justkui rõõ­
mustaksid, et saavad seda 
korrata. Lõpuks on tu lnud 
võimalus teoretiseerida. Tihti 
need paanilised teooriad a ja ­
vad ainult pea segi. Kas po­
leks tulevikust mõeldes pa­
rem püüda ilusti ning hooli­
kalt töötada?

Räägitakse, et üks vool 
kaob, teine tuleb asemele. 
Tõeline kunstnik ei peaks 
selle üle muret tundma. M ui­
dugi, ta peab kogu elu torm- 
lema ja  pulbitsema, kuid m it­
te selle nimel ei tormata 
m ingi uue voolu sabas, aga 
ka m itte tormlemise enese 
nimel, vaid ilu  ning harmoo­
nia nimel, m ille poole kõik 
lõppude lõpuks püüdlevad. 
Harmoonia ei ole rahu. H ar­
moonia, see on ü lim  rahutus, 
mis on täiusliku lt väljenda­
tud.

Tõlkinud K A LLE KÜ LL

madri\s .Vainonen jääb  mõ- 
netise kohtluse ja naiivse sen­
timentaalsuse tõttu rohkem 
väliselt huvitavaks ega aita 
kuigi oluliselt kaasa ka Ko­
missari k u ju  ega teose põhi­
teema sügavamale avamisele.

Višnevski andis olulise täh t­
suse jutustajatele, kes pidid 
olema tema arvates «Meie sü­
dametunnistus, meie mälu, 
meie teadvus, meie süda». J u ­
tusta j ate-meremeeste pöördu­
mises publiku poole on m õt­
likku kommenteerimist ja 
kirglikku üleskutset, on tege­
vusele rõhkude asetamist ja 
vahepeal to im unu fikseerimist. 
Ent neis on ka rõhutatud pa­
teetikat, m ida on raske täna ­
päevaselt kõlama panna. V õi­
malik, et siin oleks aidanud 
mõõdukas kärpim ine, kuid la ­
vastaja läks teist teed — ta 
jättis jutusta jad lihtsalt vä lja  
ja asendas need omapoolsete 
kommentaaridega ja luuletuste 
lugemisega. R ahu liku lt ja as­
ja liku lt selgitab ta, olles lava­
lise tegevuse mõneks hetkeks 
seisanud, kes oli Gum iljov, 
kes Kropotkin, kes Ahmatova, 
kes V ladim ir Lenin, kes L a ­
rissa Reisner jne. N ii mõnigi 
vaataja saab siit värsket ja 
huvipakkuvat teavet, kuid n ii­
suguste teadmiskildude jaga­
mist ei saa siiski pidada kunsti 
ülesandeks, selleks oleks võ i­
nud edukalt kasutada ka n ä i­
teks kavalehte, nagu seda on 
kasutatud R. B lum i anarhism i 
käsitleva artik li avaldam i­
seks. Problemaatiline on eten­
duse sissejuhatus Aleksandr 
Bloki luuletuse «Sküüdid» lu ­
gemine, milles ülistatakse re­
volutsiooni stiihilist purusta­
vat jõudu, vastandatakse Ida 
Läänele. Pealegi ei jõua sel­
lest külla ltk i keeruka struk­

tuuriga luuletusest paratama­
tu lt suur osa vaatajateni-kuu- 
lajateni, see nõuab aeglast, 
süvenevat lugemist.

Kõige eeltoodu põhja l võib 
teha järelduse, et «Optim istlik 
tragöödia» on Noorsooteatris 
lavastatud üsnagi ühekülgselt 
ja vaesestatult, omamoodi 
adapteeritud ku ju l. Ent see­
juures ei saa eitada, et siin on 
ka m itmeid suhtelisi õnnestu­
misi, mis eeskätt käib anarhis­
tide leeri esindajate kohta. N ii 
Pealiku (E. Kraam) ku i ka 
Kähiseja (R. Allabert) kujudes 
oli teravat karakteersust ja 
aimatavat keerukat tagamaad. 
Lakooniliselt ja täpselt on an­
tud leitnant Bering kui endine 
aadlik ja m itme põlvkonna 
mereväeohvitseride järe ltu li­
ja (E. Spriit). Tõepärane põli­
ne meremees oli I. Tammuri 
Pootsman, keda lähendab Ko­
mandörile kohusetruudus tee­
nistuses, ausameelsus ja kor­
rektsus. K ü lla lt leidlik on la­
vastuse kujundus (Jaak Vaus).

Kuigi «Optim istliku tra­
göödia» lavastuse kohta võib 
esitada rohkesti pretensioone, 
poleks õige ka eitada seda 
külla ltk i m ahukat tööd, m ida 
teater on teinud sellele teose­
le o m a  lahenduse otsimisel. 
K u i see töö tähistab niisuguse 
etapi algust, mis on seotud 
teatri sihikindlama huv i tund ­
misega s u u r e  d r a m a t u r -  
g i a, niisuguste väärtteoste 
vastu nagu need olid selle teatri 
mängukavas Voldemar Panso 
aegadel, siis annab nõudliku 
draamateose lavastamine, ehk­
ki puudustega, kasulikke koge­
musi uuteks tõsisemateks loo- 
mingulisteks ettevõtmisteks 
tulevikus.

K ALJU  UIBO

Cannes’i 35. filmifestival

Tänavu said Cannes’is 35. 

rahvusvahelisel film ifestivalil 

peaauhinna, «Kuldse palm iok­

sa», Ameerika Tšiili-aineline 

film  «Kadunud» (režissöör 

Costa-Gavras) ja Türgi režis- 

sööri Y ilm az Güney «Tee».

Zürii eripreemia anti vendade 

Paolo ja Vittorio Taviani li­

nateosele «San Lorenzo öö». 

Juubelipreemia pälvis Miche- 

langelo Antonioni oma film i 

«Ühe naise identifikatsioon» 

eest.

Sündmused, m ille korral­
dus põhineb entusiasmil, 
on enamasti e l u s a d  

sündmused. K irg lik  fotograaf 
ja kogenud filmimees Peeter 
Tooming viis 14.— 16. mail 
Tallinnas Eesti K iholiidu egii­
di a ll läbi uudse ürituse — 
fotofilmide seminari (ei teata, 
et m idagi analoogilist oleks 
varem Nõukogude Liidus teh­
tud). Kuivõrd m itte ainult 
korraldaja ise, vaid ka kut­
sutud — fotograafid, operaa­
torid, režissöörid ning teo­
reetikud Riiast, Vilniusest, 
Harkovist, ' Leningradist, 
Moskvast ja Tallinnast — 
olid oma ala entusiastid või 
koguni fanaatikud, märgistas 
koigi kolme päeva ettevõtmisi 
osalejate tõeline elav huvi as­
ja vastu. Seminari avaüritu- 
seks kujunes näituse «10 aas­
tat tornifotot» avamine. Kiek 
in de Kök fotonäituste tornina 
oli külalistele avastuseks. N i­
mekate fotomeeste näitusele 
keldrisaalis sekundeeris noor­
te fotograafide tööde vä ljapa­
nek torni ülakorrusel. Keldri­
saali romantilises atmosfääris 
demonstreeris harkoivlane Bo­
riss M ihhailov muusika saatel 
intrigeerivat slaidiprogrammi 
(omapärane nägemine ja vär- 
vitunnetus pluss kombineeri­
tud võtete leidlikkus saavuta­
sid siin üllatusefekti vist fo­
tograafia vanade huntidegi 
jaoks). Kahel järgmisel päeval 
vaadati peamiselt fotofilme 
(fotodel põhinevaid filme või 
filme fotograafiast). «Tallinn- 
film is» on fotofilme aastate 
jooksul tehtud päris mitmeid, 
sealjuures tugevate režissööri- 
de poolt (Puks, Tambek. Too­
ming), m istõttu võib rääkida 
juba teatavatest traditsiooni­
destki. Oma programmi (siin 
olid film id «Hetked», «Foto- 
rondo», «Tallinna mosaiik» jt.) 
ei tu lnud meil häbeneda. H u­
vipakkuvat oli ka külaliste 
filmiprogrammides: R iia  stuu­
dio film  Gunärs Bindest (rež.
H. Frank), Leedu film  foto­
graaf Sutkusest (rež. Imbra- 
sas), «Tsentrnautšfilmist» bio­
graafiline fotofilm  Jack Lon­
donist (kasutatud oli ka Jack 
Londoni enda fotosid) jm . In- 
foprogrammis olid Agnes Var­
da fotofilm «Tere, Kuuba!», 
prantslaste lavastatud fotono- 
vell «Stardirada» ning Anto­
nioni «Blow-Up» (film id pä­
rinesid «Gosfilmotondist»).

Sem inarist osavõtjaid Ta llinna  
Kinom aja ees: Peeter Tooming,
Herz Fran k (R iia), L iina K irt, Bo­
riss M ihhailov ja  M arin a  G orelik  
(H arkov), Peteris Korsaks ja Gu­
närs Binde (Riia).

ANNE-MALLE HALLIKU foto

FOTOFILM !DEST -

TÄIEL

HÄÄLEL
Seminari päevakavasse kuu lu­

sid külaskäik Raemuuseumi, 
kus olid eksponeeritud vanad 
fotoaparaadid, ning Linnam uu­
seumi, kus ekspositsiooniga tut­
vumise järel kuulati ettekajndeid. 
Kuivõrd Eestis puudub foto- 
muuseum, tegeleb fotode kol­
lektsioneerimise ning fotoaja- 
looga meil eeskätt Linnamuu­
seum: seda suurelt osalt entu­
siasmist ning heast tahtest. Lin­
namuuseumi sellealasest tööst 
kõneles muuseumi töötaja M. 
Parmas. Nõukogude Liidu seni 
ainus fotomuuseum asub Leedu 
NSV-s Šiauliais. Sealse muuseu­
mi direktor rääkis muuseumi
rajamisest ja tööst. Huvi äratas 
läti fotoa jalooJase P. Korsaksi et­
tekanne maailma väikseima fo­
toaparaadi «Minox» loomisest:
aparaadi konstrueeris 1930. aas­
tail läti leidur Walter Capp (idee
pärines Tallinnast: fotograaf

Nieländerilt!), seda tootfs Riia 
VEF veel ka esimesel nõu­
kogude aastal. Sõjaajal «Minoxi» 
tootmine katkes, 1948. aastast 
tehakse seda minifotoaparaati 
SFV-s.

Seminari viimasel päeval, 
16. m ail toimus K inomajas 
film iprogrammide arutelu 
(läbi oli vaadatud 19 fotofilm i 
pluss infoprogramm). O li va id ­
lusi, vastakaid arvamusi, ü lla ­
tavaid seisukohti: fotofilmide
probleemid on teoreetiliselt 
läbi arutamata ning mõtesta­
mata. x

Esilekerkinud probleeme: 
kas on mõtet püüda operaato- 
rivõtetega fotot film is elustada
— teha panoraami fotol, taot­
leda liikumisesarnast efekti 
jne. — kas poleks õigem sel 
juhu l juba hoopis film ida (P. 
Tooming); fotot film is õigustab 
a inu lt tema kasutamise or- 
gaanika, esmaoluline on saa­
vutada foto ja film i orgaani­
line, m itte mehaaniline ühen­
dus (H. Frank); fotofilm  kui 
improvisatsioonialdis žanr 
sündis protestina dokumen­
taa lfilm i ratsionaalsuse vastu 
(G. Binde); kontraseisukoht 
viimasele: just fotofilm i struk­
tuur tuleb ratsionaalselt ette 
kavandada, dokumentaalfilm is 
on mõeldav improvisatsioon 
(P. Tooming); tänapäeval 
avaldab film ikeel m õju fotole 
(B. Mihhailov); m itte ainult 
film ile, vaid ka fotole on oma­
ne selline dimensioon nagu 
a e g: foto on k inni püüdnud 
ühe murdosa sekundist (A. 
Iho); tih ti fotograaf subjekti- 
viseerib oma objekti, defor­
meerib seda niivõrd, et rikub 
sellega asjade dialektika: asî
lakkab olemast tema ise; foto­
graaf peab säilitama eseme 
identsuse (H. Frank); vastu- 
seisukoht: fotograaf kui doku- 
mentalist peab seda tegema, 
fotograafil kui kunstn ikul on 
vabad käed (G. Binde, B. M ih ­
hailov); fotofilm i režissöör 
peab andma fotole m ingi uue 
väärtuse, peab sellele fotole 
üle kandma oma tunded (G. 
Binde, H. Frank).

Polemiseeriti teistegi prob­
leemide üle. M itmed sõnavõt­
jad arvasid, et seminar tões­
tas: foto võimalused film is
pole veel ammendatud, uusi 
foto kasutamise teid film i­
kunstis tuleb otsida. Seminar 
ärgitas vaatama asju m itmeti 
uuest aspektist.

M A RIS  BALBAT

Stseen lavakunstikateedri X lennu diplom ilavastusest «Jum alata noorus».
G. VAIDLA foto

Tänavune lavakunstikateed­
ri kümnes lend on väga v ilja ­
kas: nende esituses on publik 
näinud v iit erinevat lavalist 
seadet. K. Orro juhendamisel 
«Näitle jatunni» raames sün­
dinud «Jum alata noorus» po­
le kunstiliselt n ii särav kui 
teised, ent oma tõsiduselt ei 
jää  neile alla.

Ödön von Horväthi samani­
melist raamatut on tegelikult 
raske instseneerida: dialooge 
ning otsest tegevust pole seal 
palju. Peategelase õpe taja 
pikkadest mõtisklustest lavale 
ülekandunud staatilisus on 
seade nõrgim külg. Sulev 
Teppart saab selles osas küll 
päris hästi hakkama: ausa,
nõrga, aga aususes ometi tu ­
geva üksiku haritlase kõlbeli-

KALADE AJASTU?

JAH JA El
sed katsumused puudutavad 
loomulikult iga mõtleva in i­
mese südant. K uid Horväthi 
raamatu pool võlu ^seisneb 
just kolmekümnendate aasta­
te antihumaanse ühiskonna 
kirjeldustes, ruuporite, h irm u 
ja piiratuse atmosfääris, mis 
praegu paraku vaid repliik i­

dena lavale jõuab. Muidugi, 
p ilt koolisüsteemi m andum i­
sest ja lugu ühest küünilisest 
tapu juhtum ist on ka praegu­
sel ku ju l m õjuv. Ja  üldised 
probleemid, fašism, dema­
googia, sundsurved, jms., on 
ju aktuaalsed nüüdselgi ajal. 
Pealegi haakub «Jum alata 
nooruse* aine «Armsa õpeta­
ja» ning «Meie elulugudega». 
Ja  sisuliselt on meeldiv, et 
tunned siin ära inimeste loo­
dud «kalade külm a ajastu»N 
ent lõpus võid uskuma jääda 
ka reaalsele vastutustundele 
tuginevat ausust. Et üldises 
tumeduses võib inimene ka 
üleneda. Säärane veendumus 
on eriti hinnaline.

PAUL PII
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Fi.harmoonia täissaal, pub­
liku ovatsioon, m itmeid kordi 
tagasinõutud interpreet — sel­
line oii Ivari Ilja  kontserdi 
väline pilt.

I. lija  mängu iseloomustab 
sügav hingestatus, nii harv ja 
hinnatud omadus. Sellise an­
delaadiga kunstnikel on päris 
loomulikud aeg-ajalt esinevad 
tõusud ja mõõnad Nad ei ole 
alati ühtlased, stabiilsed inter­
preedid. Mõnikord asendub 
neil ülim  hingestatus liigse 
vabadusega, teistel aga pöör­
dub see kõrge standard kõige 
harilikumasse stampi. Ühe ja 
sama teose korduvad ettekan­
ded I. Ilja  esituses kõlavad 
alati värskelt.

Interpreeti võiks oma h in ­
gelaadilt pidada romantikuks, 
tema mängus on enam lüü r i­
kat ja unistustele anduvat kui 
monumentaalset, jõulist või 
bravuurset.

Ohtu kavas olid Beethoveni 
Sonaat nr. 30 op. 109, E-duur, 
Prokof jevi Sonaat nr. 4 op. 29, 
c-moll, Chopini Fantaasia op. 
49, f-moll ja Skrjab in i 6 v ii­
mast etüüdi (7— 12) op-st 8.

Teades pianisti hingelähe- 
dust Chopini muusikaga, ta ­
hakski sellest alustada. Fan­
taasias f-moll annab Ilja  imet­
lusväärselt edasi nii Chopini 
meelost kui ka lõpmatut har- 
mooniaküllust, selle funktsio­
naalsust, alati originaalse, 
omapärase ja kordumatu m uu­
sikalise m aterjali elavat liiku ­
mist. Tema dünaam ika on nõt­
ke, mitmekesine oma tunde- 
avaras diapasoonis, varjundi- 
rikas — just sobiv Chopini 
ettekandeks. Rütm is, mis on 
samaaegselt nii range kui ka 
vaba, otsivad väljapääsu ühelt 
poolt faustilik rangust eirav 
mõttehüüatus: «Peatu, hetk,
oled kordumatu!», teiselt poolt 
järjepidev, lainetaoline helide 
voolamine ajas

K uid professionaalse m uusi­
kuna esitab ta suurepärase sü­
venemisvõime ja hea stiilitun­
dega ka Beethoveni, Prokof- 
jevi, Skrjab in i jt. heliloojate 
teoseid.

Erilist tähelepanu väärivad 
Skrjab in i stiilinovaatorlikud 
etüüdid op. 8. Selle helikeel 
valmistab hariliku lt väheste 
kogemustega pianistile eba­
mugavusi. Tema klaverim uu­
sika heaks ettekandeks on 
vaja likud teatud kindlad, 
skrjabinlikud mängutehnilised 
vilumused. Ilja l need on. Ta 
tunnetab väga peenelt ja täp ­
selt Skrjab in i muusikat. Kuid 
ka see näib olevat seaduspä­
rane — oli ju  varajane Skrja- 
bin väga lähedane Chopinile.

Beethoveni Sonaat nr. 30 on 
üks helilooja poolt enimhin-

natud saavutusi tema kõige 
salajasemate püüdluste teel. 
Seda sonaati nimetas H. Neu- 
haus üheks impressionismi 
teerajajaks Ilja  esitas teose 
väga terviklikult, muutes sel­
le omamoodi sonaat-poeemiks, 
kus oli selgelt ta ju tav temaa­
tilise arengu printsiip.

Prokofjevi imepärane So­
naat oli mängitud vaim ustu­
sega (eriti finaal, mis tu li kor­
damisele), sügava arusaamise 
ja kaasaelamisega.

Lisapaladest kuulsime peale 
teistkordselt esitatud Prokof­
jevi Sonaadi finaali Chopini 
Poloneesi op. 44, fis-moll ja 
etüüdi nr. 1 op. 10.

Niisiis publikurohke F ilhar­
moonia kontserdisaal, vaimus­
tatud kuulajate ovatsioon soo­
viga veel ja veel kord esine­
jat kuulata ei kujunenud üks­
nes väliseks pildiks andeka ja 
huvitava pianisti kontserdist.

EDUARD FRE ID IN

Meie noorema generatsiooni 
pianistide selle hooaja soolo- 
õhtud «Estonia» kontserdisaa­
lis c-n enamasti kõik  sattunud 
■kevadele. Esinenud on Lauri 
Väinmaa, Ivari Ilja , Kalle 
Randalu, Rein Rannap, Madis 
Kolk. Missugust vastukaja 
äratas neist kahe viimase 
esinemine, näitavad vahetult 
pärast kontserte kogutud m u l­
jed.

REIN  RAN N API klaveriõhtu 
toimus 15. mail, afišil Debussy, 
Beethoven, Schuberl .ja soolo- 
improvisatsioonid.

HELJU  TAUK:

Afišš siiski päris hästi ei in ­
formeerinud, mis nimelt kont­
serdil toimub. Soolo oli ju  ter­
ve õhtu ja  improvisatsioon a l­
gas Debussyga.

Kontsert oli oma lahenduselt 
eriline. Rannap kohtleb m uu­
sikateost nagu lavastaja tükki. 
Valib ju  lavastaja, m ida va­
jab, teeb materjalis kupüüre, 
tõstab ümber. Kui palju  tal 
seda võim alik teha on, selle 
üle »on vaieldud ja üsna tera­
valt. Rannap oma kontserdil 
andis muusikateostele õieti 
m itu erinevat lahendust. K ah ­
ju, et kõik ettevalmistatu pa­

raku pub likuni ei jõudnud. 
Lisaks kavalehele, m ille ta 
oli paigutanud fuajeesse, ali ta 
Debussy prelüüdidest kenade 
kujunditena välja lõiganud mo­
tiivid, m ida ta kasutas oma 
esimeses pakutavas im provi­
satsioonis, ja  need kleepinud 
fuajee seintele, suurele peegli­
le, isegi lakke, lootuses, et se­
da pannakse tähele ja saadak­
se tema mõttest aru. Nii palju 
kui kuulda, jä id  nad tähele 
panemata ja noodinäited olid 
ka üsna väikesed.

Esimene improvisatsioon 
Debussyle oli m inu meelest 
kõige huvitavam  ja  uudsem. 
Muidugi, tekib küsimus, kas 
selline materjali ümberreasta- 
mine ja uue dramaturgiaga 
ühtseks vorm im ine jõuab 
muusikaliselt vähem kogenud 
kuulajan i. Selleks et näha, 
kuidas eri prelüüdide mtotiivid 
seostuvad ja mis ülesande 
neile Rannap annab, peab ole­
ma lausa muusikamees või 
suure praktikaga kuulaja. M õ­
te, kuidas m aterjali kohelda, 
on huvitanud m ind pikemat 
aega, eriti pärast Gustav Suit­
su luuleõhtut K irjan ike M a­
jas ja Jaan Toominga «Põrgu­
põhja uut Vanapaganat» Tartus 
Väga põnev oli sellesamast 
interpreteerimist kohata nüüd 
kontserdil, seda enam, et R an ­
nap on praegu ainus, kes 
komponisti- ja  improviseeri­
mise kogemustega pianistina 
niisuguse ettevõtmisega toime 
tuleb. Julgust, p ianistlikku 
vabadust, enesekindlust — se­
da, m ida kõike nõuab teose 
sünd kohapeal, kuulajate ju u ­
resolekul, on Rein Rannap 
näidanud varemgi. Nimetatud 
kompositsioonis oli kasutatud 
rida Debussy prelüüde. Neist 
hakkasid eriti kõrva «Millest 
jutustab läänetuul» oma ava­
tuses ruumile ja  ajale. L üü r i­
lise kujundi funktsioonis oli 
«Linalakk tütarlapse» motiiv, 
intrigeerivat arengut stimulee­
ris erutav ja  pingeline «Me­
nestrelide» rütm ika. Muidugi 
oleks Rannap võinud Debussy 
algmaterjalist kaugemalegi 
m inna. Praegu jä i ta suurel 
m ääral helilooja teksti ju u r ­
de, m aterjali omapoolse ah in ­
guni jõudmata.

Beethoveni tuntud Sonaadi 
C-moll (nn. Väike pateetiline) 
mängis Rannap teksti mõttes 
täpselt, ent suurendatud v ä l­
jendussooviga. Ta otsekui dek­

lameeris seda, lubades m itte­
traditsioonilist aloogilisi vaba­
dusi ja dünaam ikat. Võtnud 
nagu Sonaadi osadeks lahti, 
iga kildu imetledes, ei õnnes­
tunud tal siiski neid kilde 
taasühendada tugevaks tervi­
kuks.

Schuberti Valsid kõlasid sä­
ravalt, suurepärase tehnilise 
valmisolekuga.

OLAV EH ALA:

Lisapalana mängis Rannap 
oma pala «M inu ettekujutus 
Aafrikast». Improvisatsiooni 
Debussyle aga võiks võtta kui 
Rannapi ettekujutust Debussy 
stiilist. Ka Beethoveni Sonaat, 
eriti algus, oli tugevasti De­
bussy m õju all. Kõla polnud 
m itte täpsete kontuuridega 
beethovenlik, vaid just de­
bussy lik.

Improvisaatorina on Ranna- 
pil väga tugev vormitunne ja 
dramaturgiline vaist. N ii n ä i­
teks kujundas ta korduva 
bassifiguuri abil improvisat­
siooni Bachi Aariale omamoo­
di passacaglia’ks. Huvitav leid 
selles oli ootamatu minek ato- 
naalsusse, kusjuures teema 
elemendid jä id  tuntavaks. 
Efektselt mõjus mäng klaveri 
keeltel. Selle lõigu, mis oli tal 
sündinud improvisatsioonis 
eesti rahvaviisile «Maga, m a­
ga, Matsikene» (kuulsin Tar­
tus levimuusikapäevadel)
ühendas ta oskuslikult nüüd 
Bachi teemaga. Kõige esime­
ses improvisatsioonis kontser­
di teise poole alguses kippus 
seismine ühe kõlamassi juures 
mõõtu ületama, olgugi et ühe 
kujundi lõpuni ammendamine, 
seisundi loomine on Rannapi 
improvisatsioonide tähtsamaid 
iseloomujooni.

Rannap on suurepärane 
muusikapropagandist. Oma te­
gevusega toob ta ka süvamuu­
sika juurde publikut, kes teda 
tundma õppinud levimuusikas.

M ADIS K OLK  mängis 20. 
mail. Kavas Mozarti Sonaat 
C-duur KV 330, Rene Eespere 
«Mängutoosid» I  v ihik ja  Ri- 
tornell a-moll, Debussy «K u­
jund id I ja  I I  v ih ik  ning Mo­
zarti Sonaat D-duur, KV 311.

ERKKI-SVEN TÜÜR:

Ereda intuitsiooniga koosta­
tud kava, me ei kuulanud lih t­
salt akadeemilist kontserti, 
kus esitati klassikalisi palu

ja impressionistlikku muusi­
kat, vaid seesama meeleolu- 
kontraste välistav klassikaline 
ja impressionistlik muusika 
andis kogusummas ühtse ela­
muse, mis küllap oligi esine­
ja eesmärk.

R. Eespere puhul on tege- i 

mist muusikaga, kus tuleb kõ­
lasfääriga kaasa m inna, vunc- 
tada harjumuspärane kvula- 
misstamp (on öeldud, ei see 
muusika on monotoonne, IillU  
korduv jne.), — aga seesugune 
stiil on meie ajastule iseloo­
mulik. õ ie ti pole nn. seisundi­
muusikas ka m idagi päris uut, 
teiste vahenditega on seisund- 
likkust edasi andnud näiteks 
juba Bach.

VALDUR ROOTS:

Ilus kontsert. Madis Kolk 
suutis tungida selle peene ja 
elegantse muusika tuuma. R. 
Eespere «Mängutoosid» ja Ri- 
zornell a-moll ei olnud selles­
se kavasse üldse ära eksinud. 
Mozartilt Debussyle ülemine­
kul oli neid isegi hädasti tar­
vis. Sukeldunud Ritornelli 
kujunditesse, jääb aeg neis 
lausa seisma; väga võluvad 
palad.

Madis Kolki iseloomustab 
kõrge pianistlik kultuur. Ta 
paneb ennast kuulaina juba 
ainuüksi m aterjali kõla kau­
du, ilm a et tahaksin esituses 
alahinnata pianisti ideid.

L IL IA N  SEMPER:

Madis Kolk ei suru end oma 
muusikaga kunagi peale, aga 
kui lähed tema delikaatsete 
kujundite maailmaga kaasa, on 
seal pa lju  kuulamisväärset.

Kava oli ühtne, läbinisti 
pastelsetes toonides. Seda raa­
mis stiilselt m ängitud Mozart. 
Arvan, et see muusika kõlaks 
rikkam alt ja huvitavamalt, 
kui vasak käsi oma saatjarol- 
Us näitaks üles enamat iseseis­
vust ja julgust. Praegusel ku­
ju l oli tõlgitsus küll nõtke ja 
loomulik, kuid jooksis nagu 
liiga ühte n iiti pidi. Eespere 
palad oma kõlaheledusega 
viisid sujuvalt üle Debussyle, 
mis kujunes kontserdi vorm i­
liseks ja sisuliseks keskmeks. 
Igal muusikaõhtul on oma 
kõrgkohad. Seekord oli m inu 
jaoks selleks Debussy «K u ­
jund ite» I I  vihik, mille peen 
värvide ja harmooniate mäng 
jõudis saali täiuslikult. Eriti 
lummas tsükli teine osa «Ja 
kuuvalgus langeb templi va­
remetele».

K okkuvõtted vestlusest tegi 
T IIN A  SUBIN

TOOMAS KÕRVITS IKE VOLKOV

Ansambel «K ukerp illid»  tähistas «Estonia» kontserdisaalis oma 10. aastapäeva kolme 
menuka kontserd iga.

LAULIS «ELLERHEIN»

Lastekoori «Ellerhein» kontsert «Estonia» kontserdisaalis 

29. mail o li pühendatud M art Saare 100. ja Zoitän Kodäly 

100. sünniaastapäevale. K oori juhatasid pead irigen t p ro ­

fessor Heino Kaljuste (p ild il)  ja Tiia Loitme, kontsertm eister 

o li M are Orgse. Kontserdil o li kaastegev ka «Ellerheina» 

e ttevalm istuskoor Anneli Mäeotsa ja Tiia Ergma juhatusel.
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HELILOOJATE LIIDUS

toimus 18. m ail k. a. juhatuse  
pleenum , mis oli pühendatud  
Heliloojate Liidu m uusikapro- 
paganda-alasele tegevusele. In-

fotsentrum i senisest tööst andis  
ülevaate L. Sum era. Kahes ette­
kandes käsitleti m eie heliloo­
m ingu kirjas tam ise küsim usi. 
Ü leliiduliste  k irjas tuste «My3W- 
Ha» ning *C obctchhh  h o m iio 3H- 
tod» plaanides sisalduvatest ees­
ti heliloojate teostest kõneles A. 
Põldmäe. J. Reier valgustas 
NSV Liidu M uusikafondi Eesti 
V a b a riik lik u  Osakonna k ir ja s ­
tustegevust ja sellega seotud 
probleeme. H. Jürisalu andis 
ülevaate laste ja noorsoo m uu­
sikanädalast ning heliloojate

osast selles, nentides vajadust 
kaasata noorte seas tehtavasse 
m uusikapropagandasse võ im ali­
ku lt laialdast rin g i heliloojaid  
ja  m uusikateadlasi. P leenum il 
oli ju ttu  ka vastse a ja k ir ja  
«Teater. M uusika. Kino» esime­
sest num brist ja toimetuse tu le ­
vikuplaan idest. A rvukates sõna­
võttudes vaeti nii ettekannetes  
sisaldunud inform atsiooni kui 
ka võim alusi veelgi enam suu­
rendada Heliloojate Liidu osa 
meie vab ariig i m uusikaelus.



JOHANNES JÜRISSON 60
Homme, 5. juun il tähistab 

oma 60. sünnipäeva üks eesti 
muusikateaduse v iljakam aid 
kirjamehi, pedagoog ja matka- 
mees Johannes Jürisson. Meie 
muusikateaduse areng v iim a­
sel paaril aastakümnel on ol­
nud tihedalt seotud J. Jüris- 
soni nimega. Arvukates artik ­
lites kui 'ka raamatute ja 
noodiväljaannete koostajana 
on ta pööranud oma peatähe­
lepanu eesti muusika ajaloo­
lise arenguga seostuvatele 
probleemidele. Eesti klassika­
lise muusika aktiivse propa­
geerijana on ta suurt tähele­
panu osutanud Mart Saare 
elule ja loomingule. Oli ju  J. 
Jürisson seotud M. Saare -ja 
tema kunstiga juba karjase­
põlvest peale ja on Hüpassaa- 
re metsade pärisasukak., iää- 
nud tänaseni. Kokkupuude M. 
Saare omapärase, talupoegli­
kust lihtsusest võrsunud pee­
nekoelise ja värvika kunstiga 
on temas helisema pannud 
meie loodusele lähedase elu­
tunnetuse, millele on võõras 
välise efekti taotlemine. Siit, 
temale lähedaseks saanud Hü- 
passaare metsade ja rabade 
•tagasihoidlikust ilust on võr­
sunud ka tema enda kunsti-

tõ .^ , m ida jälgides on ta ku i­
dagi vaikselt ja m ärkam atult 
osanud paljudes äratada huvi 
ja lugupidam ist eesti m uiitika 
ajalooliste väärtuste vastu. 
Tema ku jund lik  mõtlemine 
ja maamehelikult tabav ütle­
misviis on oma pitseri va ju ta­
nud tema arvukatele k irju tis­
tele, millele cn iseloomulik ?i- 
nucmane, ehtjürissonlik v ä l­
jenduslaad. Tegutsenud aktiiv ­

selt pedagoogina Tallinna 
Muusikakoolis ja Tallinna 
R iiklikus Konservatooriumis 
ning lektorina Tallinna Kul- 
tuuriülikoolis, on ta samas ol­
nud paljude ettevõtmiste alga­
tajaks. N ii on tema eestveda­
misel alguse saanud Tallinna 
Kultuuriülikooli nüüd juDd üle 
kahekümneaastane Hüpassaa- 
re matkatraditsioon, mis on 
paljusid toonud lähem ad ja 
õpetanud sügavamalt mõist­
ma mitte ainult M. Saare 
muusikat, vaid kogu eesti 
.cunsti omapära. Ka tänavuse 
M. S;-.,.e suur juubeli etteval­
mistamine oleks olnud vähem 
\ ',akas ilma J. Jürissonita, 
kes ise teinekord varjugi jä ä ­
des on ettevõtmiste innusta­
jaks ja algatajaks. Muusika- 
propagandistina on ta õpeta­
nud sügavamalt mõistma m uu ­
sika suurt osatähtsust rahvus­
likus kultuuripildis. Ja ikka 
on ta seejuures osanud näha 
käsitletavat ainet oma vaate­
vinklist.

M. Saare kohta on öeldud: 
«M. Saart Hüpassaarelt lahu­
tada tähendaks teda £.esti 
muusikat lahutada.» Arvesta­
des J. Jürissoni suurt panust 
M. Saare loomingu uurimisse

ja propageerimisse võiksime 
tema kohta öelda peaaegu sa­
made sõnadega: «J. Jürissoni
M. Saarest lahutada tähen­
daks teda lahutada eesti m uu ­
sikast.» M. Saare põhimõte — 
«ära matka mitte kiiruste ja 
kilomeetrite peale, vaid nau­
di loodust ja süvene sellesse»
— on omaseks saanud ka te­
male. — Ära kiirusta, vaid sü­
vene oma töösse ja ettevõt­
mistesse. Pane tähele, et m ida 
suurem on puu, seda aegla­
semalt see kasvab. Oska leida 
endale oluline ja va ja lik  ning 
ära raiska aega tühjaie- lahja­
le. Muusika ei ole mitte odav 
lõbustusvahend, vaid oma rah­
va hinge peegeldus. Õpi seda 
tundm a ja austama.

Rahvusliku muusika suure 
entusiastina on J. Jürisson 
v iinud selleni ka paljusid oma 
õpilasi. Armastusest M. Saare 
kui meie muusika ühe suur­
meistri loomingu vastu on J. 
Jürisson juh tinud enam kui 
üht põlvkonda oma õpilasi 
Hüpassaare looduse juurde. 
N ii mõnigi on pärast pehmet 
rabapinda hakanud k ind la­
m alt oma jalgadel käima ja 
oma õige tee leidnud. Selle 
kõige eest tahaksin teda kogu 
tema arvuka õpilaspere poolt 
tänada ning soovida valle head 
mesilaseõnne ja sirgeid met- 
sasihte ka muusikateaduse 
künnim ail n ing jõudu ja jaksu 
edaspidiseks.

VARDO RUMESSEN

«H E L LE R O »
— See saatesõna lõuna-eesti 

regilauludest on juba kümme 
aastat saatnud püüet l a u l d a  
vanu rahvalaule nii, nagu neid 
aastasadu on lauldud.

Alguse sai see soov 1972. a. 
paiku, suunajaks-mõjutajaks 
tol a jal juba ilmnema haka­
nud laialdasem huvi regilaulu­
de vastu m itmel pool: aasta
varem sündinud ansambel 
«Leegajus», suure rahvalaulu- 
antoloogia ja heliplaadivali- 
m iku ilmumine, Veljo Tormise 
tegevus, Jaan  Kaplinski k ir ju ­
tised, Jaan Toominga lavastu­
sed . . .

Mõte oli väga lihtne: kui
neid regilaule on rahvas lau l­
nud aastasadu, miks ei võiks 
neid siis nüüdki samamoodi 
edasi laulda? Ei ole ju  selleks 
vaja mingeid erilisi tingimusi, 
pole vaja kostüüme ega p idu ­
likke kontserte — vaja on 
vaid laulmise soovi. Sest regi­
laul on ju  kõige loomulikum  
laul ja teda nagu ei saaks ega 
tohikski mingitesse raamidesse 
suruda.

Niisugused olid esimesed põ­
himõtted ning enam-vähem 
sellistena on nad jäänud  püsi­
ma tänaseni. A lgul ei tahetud 
isegi nime võtta — mis rahva­
laul see on, m ida peab laulma 
m ingi sildi all! Pärastpoole 
aga selgus, et anonüümsus 
võib siiski segadusi tekitada. 
Ansambliks aga pole «Hellero» 
ennast kunagi eriti meelsasti 
tahtnud pidada. Nii pole «Hel- 
lerol» kunagi olnud kindlat 
liikmete n im ekirja ning ena­
m ik laulm isi on ikka käinud 
põhimõttel — igaüks võib kaa­
sa laulda, igal a jal juurde tu l­
la.

Siiski on kümne aasta 
jooksul olnud palju  neid, kel­
le sidemed on olnud püsiva­
mad ja  kindlamad. Nende arv, 
kes end «Helleros» lauljateks 
on võinud pidada, läheneb 
praeguseks ajaks juba sajale.

Kümne aastaga on jõutud 
palju  laulda. Põhiliselt küll 
eesti, eriti lõunaeesti laule, aga 
ka kõigi teiste soome-ugri 
rahvaste laule. Üks «Hellero»

põlislauljäist, Viktor Danilov, 
on ise ersamordvalane ning 
koos temaga on lauldud pa lju ­
sid tolle rahva laule. «Hellero» 
väikesel plaadilgi juba võib 
kuulda eesti ja setu laulude 
kõrval mordva, vadja ja  vep- 
sa laule.

Tugevat toetust on andnud 
paljud reisid hõimurahvaste 
juurde ning vahetud kokku­
puuted elava laulutraditsioo­
niga. Ses suhtes saab erilise 
tänuga meenutada Uusvada 
küla setu meestelaulu Luuga 
Juhk im i eestütlemisel ning 
Pähnapuu Veera koori Värska 
lähedalt.

Peale laulmise on «Hellerol» 
olnud tegemist muudelgi ala­
del. Jõudum ööda on reisidel 
kogutud lintidele autentset
folkloori K irjandusmuuseum i 
fondidesse. Paul Hagu, samuti 
üks «Hellero» alustalasid, ongi 
erialalt rahvaluuleteadlane. 
M ikk Sarve juhatuste kohaselt 
kõlavad nüüd rahvalaulud
«Ugala» lavastustes. «L innu­
tee tuulte» võttegrupiga koos

töötades aitas Heno Sarv ette 
valm istada m itmeid un ikaa l­
seid kaadreid hõimurahvaste 
folkloorist. Nii jäädvustati f il­
m ilindile ka Uusvada küla se­
tu meestelaul.

«Hellero» laul on aidanud 
mitmetel üritustel tutvustada 
sugulasrahvaste ku ltuuripä­
randit — meenutatagu setu 
meestelaulu päeva ja  vepsa 
päeva EPA klubis, liiv i laulu- 
päeva Läti Vabaõhumuuseu­
mis jt. Mõned aastad tagasi 
jõudsid «Hellero» laulud ka 
Soome pub liku  ette.

«Hellero» on kaasa aidanud 
«Vana kandle» laulude ko­
peerimisele, kui selle rahvus­
liku suurteose ilmum ine k ip­
pus tööjõu vähesuse tõttu ta ­
kerduma. Tänutäheks soodsa 
suhtumise eest sellesse üritusse 
kingiti Karula sovhoosile ja  
Laiuse kolhoosile nende kihel­
kondade laulude koopiad kau­
neis köiteis. Köidete üleand­
misel m ajandirahvale kõlasid 
taas nende kihelkondade iid ­
sed laulud . . .

28. mail meenutas «Helle­
ro» oma kümne aasta jooksul 
lauldud laule Tartu Kassi­
toome nõlvakul ja  EPA k lu­
bis.

TÖNN SARV

ÕPETAJALE
Tuudur Vettikut 

mälestades
Põhjamaa päike sekullasel 

kevadpäeval sai sinililled 
silmadele ja  kullerkupud ku l­
mudele austatud, armastatud 
ja imetletud professor Tuudur 
Vettik — omanäoline ja  oma- 
teoline koorijuht, helilooja ja 
õpetaja.

õpetajana olid Sa rangelt 
nõudlik, järjekindel ja kindel, 
täpne ja kohusetruu, ikka ja 
alati enne õpilasi klassis, tu ­
meda ülikonnaga, sirge, halli- 
seguse jonnaka juuksepahm a­
kaga, töö- ja teotahteline, sil­
mades välkum,as tule- ja  huu- 
morisädemed.

õpilastena kogesime igas 
tunnis Sinu isiksuse võlu ehk 
ehtvettiklikku tulist ja  jõulist 
temperamenti, erakordselt 
rikast fantaasiat ja  sugestiiv­
sust, mõtete selgust ja  sirgjoo­
nelisust, otsekohesust ja ise- 
loomukindlust, laia silmaringi 
ja harukordset mälu.

Sinu õpetamismaneer oli 
napisõnaline, selge ja  ku jund ­
lik, ei kannatanud vasturää­
kimist ega hellitanud kiituse­
ga.

Ja  aastaid hiljem, kui kooxi- 
juhtidena ise laval seisime, 
otsisid me silmad kontserdi­
saalis Su traditsioonilist iste­
kohta, et Su mõnusast m uhe­
lusest hinnangut või tuge lei­
da. Olime ikka tiheda ringina 
Su ümber, Sina keskel, lõpuni 
korrektne, mehine, sädelevalt 
vaimukas, vahel teravgi, kuid 
ometi jõuduandvalt omane.

O lid oma elu viimaste päe­
vadeni elu- ja  ku ltuuri janune, 
eriti seotud kõigega, mis koo­
rilau lja id  puudutamas. V iim a­
ne kord ühenduses Su sõbra, 
mõtte- ja  aatekaaslase M aH 
Saare auks võistulaulmisega. 
Mehise nukrusega ütlesid kah­
ju  olevat, et see sündmus S i­
nust mööda läheb, kuid samas 
palusid endani tuua kõik u ud i­
sed.

Tulime neid Sulle tooma, 
aga suur väsimus oli jõudnud 
enne meid ja  tema järel tu li 
20. m ail suur vaikus — S inulik 
vaikus: range ja  karge ja 
põhjam aine. Ja  meie tänulik  
vaikus, kus heliseb Su enda 
värsirida: «Ja ehitame linnuse, 
mis seisab ajast aega.»

Õpilaste nimel 
ANTS Ü LEO JA

TEATRITUDENGID MOSKVAST

Ükskõik millest muusika­
teatri puhul ka ei kõnelda, ik ­
ka jõutakse laulja-näitleja 
probleemini. Mõnikord tundub 
see juba tu lutu ja , kulunud. 
Et aga laulev näitleja pole 
siiski ideaalides hõlju jate il­
lusioon, vaid käegakatsutav 
m aine mõiste, tõestasid 24. ap­
rillil Muusikakooli saalis 
GITIS-e muusikateatri faku l­
teedi I I I  kursuse tudengid. 
Juhendaja prof. Georgi Ansi- 
movi avasõnade kohaselt ka­
vatseti anda kuulajaile (ena­
mikus muusikud-teatriinime- 
sed) ettekujutus tööprotsessi 
kõikidest külgedest (vokaal, 
näitlejameisterlikkus, liikum i­
ne). G. Ansimov mainis seda­
gi, et konservatooriumi lau­
lukateedritega võrreldes on 
GITIS-e selle teaduskonna õp­
peprogrammis näitlejameister­
likkuse osakaal suurem 

Alustati vokaalse võimekuse 
demonstreerimisest: kõlasid
aariad Rahmaninovi «Ale- 
kost», Pudcini «Boheemist», 
Lõssenko «Natalka-Poltav- 
kast», Rossini «Semiramisest»; 
operetilaul (Dunajevski «Vaba

tuul») ja rahvalaulud. Järgne­
sid stseenid «M üüdud mõrs­
jast», «Mademoiselle Nitou- 
che’ist» ja «Tsirkuseprintses- 
sist», lõpuks vana vene vode­
v ill «Az ja  Fert». Nii oli kuu­
la j algi võimalus kulgeda möö­
da neid astmeid, mis tuleb lä ­
bida teatrilauljaks saamiseni, 
näha pinda, m illelt ta kasvab.

Mis oli selle lennuka ja lust­
liku esinemise eelduseks? õ i ­
gupoolest ei m idagi tabam a­
tut: keha valitsemine ja pin-‘ 
getest vabastamine, lavaline 
loomulikkus, sundimatus. Pluss 
veel julgus ja tahtm ine ennast 
avada, lahti raputada. Ja täp ­
sus nüansside, situatsioonide 
väljamängim ises, alatine val­
misolek improviseerida. „ Sel 
taustal näib meie lauljate ette­
valmistus küll arupidamist 
nõudvat. Mõnes mõttes on ka­
de lugeda kiitvaid sõnu lava­
kunstikateedri üliõpilaste hea 
liikumisoskuse ja ümberkehas- 
tumisvõime kohta, sest miks ei 
võiks nii ka laulukateedris ol­
la? Innustust andsid GITIS-e 
noored piisavalt.

KRISTEL PAPPEL

MUUSIKATEATER V0LG0G RADIST

Kogu oma poolesajandise 
ajaloo jooksul on Volgogradi 
Muusikalise komöödia Teater 
püüelnud omanäolise reper->■ 
tuaari poole. Loodame, et ka

tallinlased meie isikupäras 
veenduvad, külastades ju un i­
kuus Ohvitseride Maja. Tal­
linnas on meil 28 etendust 11 
erineva lavastusega. Avatü-

Vene NFSV rahvaku nstn ik  V. Vžessinski ja teeneline kunstnik  
A. K uzm in «Savoy ballis».

kiks oli meil teisipäeva õhtul 
P. Abrahäm i «Savoy ball», 
m ida mängime veel kahel 
korral, n ii et tallinlastel on 
hea võimalus võrrelda meie 
tööd «Estonia» äsjase lavas­
tusega. Tallinnasse oleme too­
nud ka ühe esietenduse, Os­
kar Straussi «Sokolaadikap- 
teni», mis jõuab publiku ette 
teisipäeval, 8. juunil. Lastele 
pakume vaatamiseks «Bree- 
meni moosekante» ja  muinas- 
jutt-operetti «Oota sa, Hunt!» 
Unustanud pole me ka oma 
raudvara — esimestena meie 
maal m ängiti J. Straussi «V ii­
ni verd» ja V. Basneri «Val­
get tantsu» just Volgogradi 
teatris. Klassikal põhinevast 
repertuaarist erineb V. Sukši- 

m novellidele toetuv rahvalik 

etendus «Magus mari».

Jääb  veel lisada, et oma 

lavastusi näitame ka Pärnus, 

Narvas, Sillamäel, Jõhvis ja 

Haapsalus. Kohtumiseni!

VLA D IM IR  TARSIS,
tea tri k irjan d u sa la  juhataja

4. juuni 1982. a. £  nr. 23 (1975) O  13. lk.



MADE OTS-VARANGO,
näitleja, teatriveteran. Saab 6. 
juunil 70-aastaseks.

HARRI PUDERSELL,

maalikunstnik. Saab 5. juunil 
60-aastaseks.

VOLDEMAR PINN,

Haapsalu Sanatoorse Internaat­
kooli direktor, psühholoogia- 
ja pedagoogikateadlane. Sai 

25. mail 50-aastaseks.

MARIE SIKK,
Dr. Fr. R. Kreutzwaldi Memo­

riaalmuuseumi pearaamatu­
pidaja, Võru kultuuri- ja loo- 

duskaitsetegelane. Saab 5. 
juunil 50-aastaseks.

TEATED

M. Saare 100. sünniaastapäe­
vale pühendatud taidluskooride 
võistluse žürii teatab, et mees­
kooridele antud hinnete lõpliku 
kontrollimise tulemusena kuulub 
Eesti NSV Teaduste Akadeemia 
meeskoorile II koht, mitte III 
koht. nagu esialgu teatavaks 
tehti. Zürii vabandab eksituse 
pärast

Heliplaadi «C-17019-20. Gun­
nar Graps. «Roosid papale»» 
ümbrise kujunduse autor pole 
mitte VILLU JÄRMUT, nagu 
plaadil kirjas, vaid MARET JA­
KOBSON. Viga on tehtud toime­
taja T. Luige poolt. Palume ku­
jundajatelt vabandust.

Tallinna H elip laadistuudio

Koolinoored 
laulsid ja 
tantsisid

Möödunud nädalavahetusel toi- 1 
m usid koolinoorte laulu- ja  tant- j 
supeod H iium aal, Narvas, Paide, i 
R akvere, Jõgeva ja  H arju  ra joo ­
nis, nädal varem  aqa Raplas ja 
K ohtla-Järvel. P ärnus oli 29. m ail 
pidu V a llikäärus . Ühendkoori, 
poistekoori ja  teiste ko llek tiiv id e  
esituses kõlasid laulud kodu­
maast, parteist, Lenin ist ja  ra h ­
vaste sõprusest. Oma m eister­
likkus t dem onstreerisid noored 
tants ijad . Möödunud laupäeval 
esines Kuressaare lossi õuel ligi 
1200 Kingissepa ra jooni noort 
ta id le ja t. Kingissepa P ioneeride  
M aja nä iterin g  esitas õhtul A. 
K itzbergi näidendi «K uri ku n in ­
gatü tar» . Pühapäeval ,o lid  peope- 
remeesteks täiskasvanud — ta id ­
lejad ja  a rvu kad  külalised. V a­
baõhuetendusena vaadati A. K itz­

bergi — J. Simm i laulum ängu  
«Kosjasõit». Haapsalus oli lau­
päeval rahvaste sõpruse pidu, 
m illest koos rajooni ta id luskol-

lek tiiv ideg a võtsid osa külalised  
U krainast, Leedust ja Lätist. Pü­
hapäevase peo kavas olid noorte 
lau lja te  ja  tants ijate  esinemised.

Kultuuritöötajad -  saadikukandidaadid
Kohalike nõukogude va li­

mistel on saadikukandidaati- 
deks registreeritud m itmeid 
kultuuritöötaja id . V iljand i R a ­
jooni Rahvasaadikute Nõukogu 
saadikukandidaadiks on V il­
jandi Keskraamatukogu d i­
rektori asetäitja Evi Murdla,

rajooni täitevkomitee ku ltuu ri­
osakonna juhata ja  Andres 
Salm  ja  Nuia Regioonikultuu- 
rim aja taidlusosakonna ju ha ­
taja Lille-Astra Arraste, Paide 
rajoonis Türi ku ltuurim aja  d i­
rektor Aivo Prüssel, Paide 
Keskraamatukogu osakonna­

juhata ja  Esti Tähnas ja A ra­
vete kolhoosi ku ltuuritöö or­
ganisaator Leida Vinkel, Jõge­
va rajoonis täitevkomitee ku l­
tuuriosakonna juhata ja  Hilja- 
Alide Toome, Rapla rajoonis 
Valtu kolhoosi k lubi juhata ja  
Helgi Sussi.

K IR JA N IK E MAJA
H arju  1.

Kolmapäeval, 9. VI kl. 19 Mih 
hail Bulgakovi «M eister ja  M a r­
g arita» , kompositsioon kahes 
osas. Esitavad Moskva M. N. 
Jermolova nim. Teatri näitlejad 
A riadn a  A rdašn ikova ja G er­
man Entin; reedel, 11. VI kl. 19 
kirjandusõhtu M arin a Tsvetaje- 
va joomingust: I osas — Marina 
Tsvetajeva luulet, II osas — 
poeetiliste . pühenduste pärg. 
N. Nemetšinski kompositsioon 
ja lavastus. Esitab Moskva 
M. N. Jermolova nim. Teatri 
näitleja A riad n a  A rdašn ikova.
RAT «ESTONIA»

Reedel. 4. VI kl. 19 «Bastien 
ja  Bastienne», «T eatrid irekto r» ; 
laup., 5. VI kl. 19 «Bastien 
ja  Bastienne» «T eatrid irek to r» ; 
pühap., 6. VI kl. 12 « T u h ka trii­
nu» (Tallinna Koreograafiakooli 
lõpetajate diplomietendus): kl.
19 «Savoy ball»; esmasp., 7. VI 
kl. 19 «Traviata» (ENSV teeneli­
se kunstniku GEORG TALESI 70. 
sünnipäeva tähistamine); kol- 
map., 9. VI kl. 19 «Kihlus kloost­
ris»; neljap., 10. VI kl. 18 «Tuh­
ka triin u »  (Tallinna Koreograa­
fiakooli lõpetajate diplomieten­
dus): reedel, 11. VI reserveeri­
tud etendus («Luisa M iller»); 
laup., 12. VI kl. 19 «Casanova»; 
pühap., 13. VI kl. 19 «Luikede  
jä rv » .

V. KINGISSEPA N IM . TRA  
DRAAMATEATER_________________

Teisip., 8. VI kl. 19 «Pol­
kovniku  lesk» (RAT «Estonias»: 
neljap.. 10. VI kl. 19 «P olkovni­
ku lesk» (Riiklikus Vene Draa­
mateatris): teisip., 15. VI kl. 19
«P olkovniku lesk» (Riiklikus Ve­
ne Draamateatris): kolmap., 16. 
VI kl. 19 «Tuulte pöörises» TRA 
Draamateatri väikeses saalis.

ENSV R IIK L IK  NOORSOOTEATER
ETENDUSED VÄIKESES SAA­

LIS LAI T. 23: reedel, 4. VI kl!
20 «Rästiku pihtim us»; laup., 
12. VI kl. 20 «Löö lau lu , vastas 
ju m al, löö lau lu , vä ike  mees».

LASTEETENDUSED «KODU­
LINNA» ÕUES. SÄDE T. 6: pü ­
hap., 6. VI kl. 15 planeeritud 
esietendus.

KÜLALISETENDUSED TARTUS: 
pühap., 6. VI kl. 15 ja kl. 20 
«Meie elulood» (EPA aulas); es­
masp., 7. VI kl. 20, teisip., 8. Vt 
kl. 20, kolmap.. 9. VI kl. 20, nel- 
.jap., 10. VI kl. 20 ja reedel, 11. 
VI kl. 20 «Meie elulood» (EPA
Q U  j ä s )

KÜLALISETENDUSED PÄRNU 
TEATRIS: esmasp., 7. VI kl. 20
«Läbi ha lli aja» (väikeses saa 
lis), kl. 20 ««Ham leti» lavastam i­
ne A lam ko lka külas» (suures 
saalis); teisip., 8. VI kl. 20 «Räs­
tiku  pihtim us» (väikeses saalis), 
kl. 20 «Arm as õpetaja» (suures 
saalis), kolmap., 9. VI kl. 20 
«Rästiku p ih tim us* (väikeses 
saalis), kl. 20 «Arm as õpetaja»  
(suures saalis); neljap., 10. VI kl. 
20 «Rästiku pihtim us» (väikeses 
saalis), kl. 20 «Arm as õpetaja»  
(suures saalis), reedel, 11. VI kl. 
20 «O ptim istlik tragöödia» (suu­
res saalis).

RAT «VANEM UINE»__________ __
TEATRISAALIS: reedel, 4. VI

kl. 19 «Koduõpetaja»; laup.. 5. 
VI kl. 19 «Sevilla habem eajaja»; 
pühap., 6. VI kl. 19 «Südam eva­
lu»; esmasp., 7. VI kl. 19 «Bah- 
h adu ri p ru u d ik in k» ; kolmap., 9.
VI kl. 19 «L aud alü ürika»; neljap.,

10. VI kl. 19 «B ahhaduri p ru u ­

d ik ink»; reodel. 11 VI 
«V ääritu  väi»; laup . 12. VI kl.
19 «Südam evalu»; pühap.. 13 VI 
kl. 19 «Tantsu sünd».

KÜLALISETENDUSED: kolmap., 
9. VI kl. 19 «Silva», (Võru kul­
tuurimajas); reedel, 11. VI kl.
20 «Kadunud isa» (ENSV Riikli­
ku Noorsooteatri väikeses saa­
lis); laup., 12. VI kl. 19.30 «Sil­
va» (Jõhvi Kultuuripalees «Ok­
toober»).

V ILJA N D I DRAAMATEATER  
«UGALA»_____________ ____________

Pühap., 6. VI kl. 20 «Vahva 
sõduri Švejki juhtum ised taga­
las» (Rapla kultuurimajas), kl. 
20.30 «Jõgi voolab» (Võsu puh­
kekodu klubis); esmasp., 7. VI 
kl. 20 «Vahva sõduri Švejki ju h ­
tum ised tagalas» (Keila kultuu­
rimajas), kl. 20.30 «Jogi voolab» 
(Vinni klubis); teisip., 8. VI kl.
20 «Vahva sõduri Švejki ju h tu ­
m ised tagalas» (Keila kultuuri­
majas), kl. 20 «Jõgi voolab» 
(Narva-Jõesuu klubis); kolmap., 
9. VI kl. 20 «Vahva sõduri šve j­
ki juhtum ised tagalas» (Aruküla 
kultuurimajas), kl. 19.30 «Jõgi 
voolab» (Rakvere Teatris).

RAKVERE TEATER__________ _
Reedel, 4. VI kl. 20 «M äetagu­

se vanad» (Tammsaare-Põhja ta­
lus); laup., 5. VI kl. 14 ja kl. 17 
«M äetaguse vanad» (Tammsaa­
re-Põhja talus).

RAADIOTEATER__________________
Laup., 5. VI kl. 15 I pr. V. 

Štanko kuuldemäng «M inu a r ­
mas kirsim oos»; pühap., 6. VI 
kl. 15 SR kuuldemäng lastele 
«Mehed Loretta lt»» (esietendus); 
neljap., 10. VI kl. 19.40 I pr. J. 
Tuuliku kuuldemäng «Luigetap- 
ja» .

V. I. LEN IN I N IM . TA LLIN N A  
K ULTUUR I- JA SPORDIPALEE

KONTSERDID «TERE SUVI!»: 
esmasp., 7. VI kl. 19.30, teisip.,
8. VI kl. 19.30 esinevad ansamb­
lid «Mobile», «Radar», «Hetero»,

«Fix»; kolmap., 9. VI kl. 19.30, 
neljap., 10. VI kl. 19.30 esine­
vad ansamblid «M ahavok», «Ran­
devuu», «Ruja», «Singel», «Fix». 
«ESTONIA» KONTSERDISAAL

Esmasp., 7. VI kl. 19.30 V ic­
to ria  de Los Angeles (sopran, 
Hispaania), klaveril Miguel Za- 
netti, kavas Literes, Mison, Pla, 
Laserna jt.
RAEKOJA SAAL

Reedel, 4. Vi kl. 19.30 A lla  
A blaberdö jeva (sopran, Moskva), 
klaveril A leksan dr A rd ako v. Ka­
vas Rimski-Korsakov, Prokof- 
jev: reedel, 11. VI kl. 19.30 M ih­
hail Petuhhovi k laveriõh tu , ka­
vas Mozart.

KADRIORU LOSS_________________
'Laup., 5. VI kl. 16 M arje  Lo- 

huaru k laveriõh tu , kavas Schu- 
mann, Sostakovitš.
A. H. TAM MSAARE
M EM O R IA A LM U U SEU M__________
K adrio rus, Koidula 12-a.

Näitus «P ärn iku  Jussi na ivis t­
likud  m aalid  ja  keraam ika».
E. V ILD E  M EM ORIAALM UUSEUM  
K adriorus, Roheline aas 3.

Eksponeeritud k irjaniku v ii­
mane korter ühes püsinäitusega 
tema elust ja loomingust. 
NÄITUSESA ALID

KUNSTIMUUSEUM: näitused
«Eesti kunst», «Vanad m eistrid», 
Lepo M ikko m aalid . Karl Burm a- 
ni 100. sünniaastapäevale pühen­
datud näitus. Teisipäeval suletud.

KUNSTIHOONE: v a b a r iik lik  ta r ­
bekunstinäitus. Teisipäeval sule­
tud.

KUNSTISALONG: «A utorip la-
kat ’82», «Aerodisain — noored 
p lakatistid». Teisipäeval suletud.

AJALOOMUUSEUM (P ikk  tn. 
17): näitus «Eesti rah variid ed » . 
Kolmapäeval suletud.

LINNAMUUSEUM: näitus «M är­
ke ja  m edaleid m uuseum i ko­
gust». Juta Jõersi ruum ilised  
pild id  looduslikust m aterja lis t.

TARBEKUNSTIMUUSEUM: Eesti 
tarbekunst. Näitus M ari Räägu 
loom ingust. Esmaspäeval ja tei­
sipäeval suletud.

RAEMUUSEUM (Raekoja 4/6): 
näitus «Vana foto ja  fototehnika». 
Kolmapäeval suletud.

TARTU KUNSTIMUUSEUM: T a r­
tu kunstinäitus. Agu Peerna loo­
m ing. Esmaspäeval suletud.

Kontsertidega 11. m ail ja  1. ju un il RAT «Estonias» tähistati Ta llin ­
na P uh kep ark ide D irektsiooni ja  46. keskkooli n ä id isko llek tiiv i, ko­
reog raaf iaansam bli «P äh klip ure ja»  20. aastapäeva ning ansam bli 
kunstilise ju h i, peaballettm eistri. Eesti NSV teenelise ku ltuuritegelase  
Svetlana Järv i ju ube lit.

AUTASUSTAMISI i
Cl Teenete eest kvalifitseeri­
tud spetsialistide ettevalmis­
tamisel rahvamajanduse jaoks, 
teadusliku uurimistöö arenda­
misel ja seoses asutamise 
350. aastapäevaga autasustati 
NSV Liidu Ülemnõukogu 
Presiidiumi seadlusega T a r ­
t u R i i k l i k k u  Ü l i k o o l i  
RAHVASTE SÕPRUSE ordeni- 
ga.

0  Ühiskondlikust elust ak- 
liivse osavõtu eest ja seits­
mekümnenda sünnipäeva pu­
hul vääris Eesti NSV rahva­
kunstnik Olga C e r r e t z 
( Lund)  Eesti NSV Ülemnõu­
kogu Presiidiumi aukirja.

#  Kauaaegse viljaka töö eest 
ja seoses seitsmekümnenda 
sünnipäevaga sai Eesti NSV 
Riikliku Televisiooni- ja Raa­
diokomitee muusikakollektii­
vide muusikaline juht. Eesti 
NSV teeneline kunstitegelane 
helilooja Lydia A u s t e r  Ees­
ti NSV Ülemnõukogu Presii­
diumi aukirja.

% Kauaaegse kohusetruu töö 
eest ning seoses pensioniikka 
jõudmisega väärisid TÖÖ­
VETERANI medali Eesti NSV 
TA Geoloogia Instituudist 
Palladi K e s k k ü l a ;  RPI 
«Eesti Projektist» Ksenia A I-
1 i k ja Milde R a j a s o; RPI 
«Maaehitusprojektist» Urve 
Al a s ,  Raimund K u l l  ja 
Evald Ot s.

0  Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogu ja Eesti NSV Ameti­
ühingute Nõukogu aukirja 
vääiis kauaaegse viljaka tea­
dusliku ja pedagoogilise te­
gevuse ning aktiivse osavõtu 
eest ühiskondlikust elust Eesti 
Teadus- ja Tehnikainformat­
siooni ning Majandusuurin­
gute Instituudi direktor Ustus 
A g u r .

$  Viljaka loomingulise töö 
ja akliivse osavõtu eest ühis­
kondlikust elust ning kuue­
kümnenda sünnipäeva puhul 
pälvis Eesti NSV teeneline 
kunstnik skulptor Erika H a g- 
g i Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogu ja Eesti NSV Ameti­
ühingute Nõukogu aukirja.
Q  Eesti NSV TA Eksperimen­
taalbioloogia Instituudi direk­
tori Oskar P r i i l i n n a  kaua­
aegset viljakat teaduslikku 
tegevust ja aktiivset osavõttu 
ühiskondlikust elust tunnus­
tasid Eesti NSV Ministrite 
Nõukogu ja Eesti NSV Ame­
tiühingute Nõukogu aukirjaga.
#  Kauaaegse viljaka töö 
eest A. H Tammsaare nim. 
Rahvateatris autasustati teatri 
peanäitejuhti Feliks U r v e t  
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
ja Eesti NSV Ametiühingute 
Nõukogu aukirjaga.

0  Viiekümnenda sünnipäeva 
puhul ning kauaaegse viljaka 
teadusliku tegevuse ja ak­
tiivse osavõtu eest ühiskond­
likust elust sai Eesti NSV TA 
Majanduse Instituudi rahva­
majanduse modelleerimise 
sektori juhataja Ülo E n nu s -  
t e Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogu ja Eesti NSV Ameti­
ühingute Nõukogu aukirja.
% Eesti NSV Kultuuriminis­
teeriumi aukirja pälvis:
— kuuekümnenda sünnipäe­
va puhul ja kauaaegse ko­
husetruu töö eest Eesti NSV 
Riikliku Filharmoonia muusi­
kariistade remondimeister Ha­
rald G r u n b e r g.

<9 Eesti NSV Riikliku Kir­
jastuste, Polügraafia ja Raa­
matukaubanduse Komitee au­
kirja sai:
— kauaaegse viljaka kirjan­
dusliku tegevuse eest tõlki­
ja Olga S a mma .

#  Eesti NSV Riikliku Kinoko­
mitee aukirja sa) kauaaegse 
kohusetruu töö ja aktiivse 
ühiskondliku tegevuse eest 
ning seoses viiekümnenda 
sünnipäevaga kontori «Eesti 
Filmifond» Tartu Baasi vanem­
raamatupidaja Laine M a r ­
k o v a .
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In mentoriam
25. m ail suri Tartus 83. eluaastal ak­

varellist ARNOLD SIMSON.

A. Simson sündis Alatskivi vallas 
Peatskivi külas põllutöölise perekon­
nas 25. veebruaril 1899. a. Pärast 1913. 
a. Tartusse asumist ja m itmeid ame­
teid alustas A. Simson 1918. a. kondiit- 
ritöö kõrval kunsti õppimist Tartu H a­
riduse Seltsi õhtustel joonistuskursus- 
tel. Sellele järgnesid õpingud 1920— 
1922 Tartu õpetajate Seminaris ning 
seejärel «Pallases», pikaaegselt, kutse­
töö kõrval kuni 1934. aastani. Sõjapäe­
vil täiendas A. Simson end Tartu K õr­
gematel Kujutava Kunsti Kursustel 
ning 1946. a. sai joonistusõpetaja d ip ­
lomi Tartu R iik liku  Kunstiinstituudi 
maalifakultsedis.

Akvarelliga hakkas A. Simson tege­
lema alles omal käel 1950. aastate a l­
guses. Tema kompositsioonid, maasti­
kud ja lillepildid on m aalitud ereda 
akvarellipärasusega ja sundimatult. 
Enamasti loovad intiimseid meeleolusid 
napid sulavad jooned ja pinnad, lakoo­
nilisuses sageli leidlikud "ja ootamatult 
teravmeelsedki Sellisena, ühe tund li­
kuma eesti akvarellistina esines A. 
Simson m itu  aastakümmet Tartu ja

O L I  J A  O N
0 Seoses Tartu  R iik liku  Ü likooli autasustamisega Rahvaste Sõpruse ordeniga  

toimus 28. m ail TRÜ-s m iiting , m ille  avas ü likooli rek to r p rof. A. Koop. Sõna võtsid 
ka teed rijuh ata jad  professorid A. Künnap ja  I. Volkov, ü likooli kom som oliorganisat­
siooni sekre tär A. Lauren jt. EKP Keskkom itee sekre tär R. Ristlaan luges ette NLKP  
Keskkom itee liikm e, EKP Keskkom itee esimese sekre täri K. Vaino te rv ituste legram m i. 
EKP Keskkom itee, vab ariig i Ülem nõukogu P resiid ium i ja M in istrite  Nõukogu nimel 
õnnitles ta teadlaste ja üliõpilaste ko llek tiiv i kõrge autasu puhul. TRÜ kollel^tiivi 
õnnitles samuti parte i Tartu  linnakom itee esimene sekre tär I. Toome.

0  tre d a k s  leheküljeks Nõukogude rahvasie  sõpruse kroonikas saavad Kasahhi 
NSV k irjan du se ja kunsti päevad, m ille  p id u lik  avam ine to im ub 23. ju u lil Tallinnas  
V. I. Lenini nimelises K u ltuu ri- ja  Spordipalees. Sellest, kuidas hakkavad kulgem a  
meie vab ariig i linnades ja  külades Kasahhi NSV k irjan du se ja  kunsti päevade ü r i­
tused, rääg iti 31. m ail Tallinnas nende ku ltu uripäevad e organiseerim iskom itee jä r je ­
kordsel istungil. Seda juhatas organiseerim iskom itee esimehe asetäitja, Eesti NSV 
M in istrite  Nõukogu esimehe asetäitja A. Green.

0 Kolm nädalat viibis Rootsis Eesti NSV R iik liku  Etnograafiam uuseum i d irek to r  
Aleksei Peterson. Ta pidas loenguid ja  dem onstreeris e tnog raafilis i dokum entaal­
film e Stokholm i, Upsala ja Göteborgi ülikoolides ning m uuseum ides.

0  P ariisi Ü likooli soom e-ugrj õppekeskuses, Idakeeite Instituud i ruum ides  
Clichys toimus 18. m ail Tartu  R iik liku  Ü likooli tu tvustam isõhtu ü likoo li 350. juube li 
puhul. A jaloo- ja  soom e-ugri keelte üliõpilased kuulasid ülevaadet ü likooli ajaloost, 
tutvusid TRÜ väljaannete ning fotonäitusega.

0  1981. a. töötulem uste põhjal tu li V iljan d i rajoon võ itjaks ku ltu u ritö ö ta ja te  üle­
vabariig ilises sotsialistlikus võistluses. Neil päevil toimus V iljan d i ku ltu urim a jas  
pidu lik  koosolek, kus Eesti NSV M in istrite  Nõukogu ja Eesti NSV A m etiühingute Nõu­
kogu ränd pu nalip u  andis v iljand lastele  üle Eesti NSV k u ltu u rim in is te r Johannes 
Lott. Sõna võtsid veel partei ra joonikom itee esimene sekre tär Rein E lvak, kohaliku  
keskraam atukogu d ire k to r Maie Tavastu ja  rajooni k u ltu u rim a ja  d ire k to ri asetäitja  
U rve Kim mel. Koosolekul jagati tunnustust pa ljudele ku ltu uritöö ta ja te le .

•  Mai lõpul avati Helsingis ku nstn ik  M are V ind i tööd:? näitus, kus on vä lja  pandud  
30 g raa filis t lehte.

^  Tallinnas toimus D. M endelejevi nim elise Ü leliidulise Keemia Seltsi v a b a r iik lik  aru- 
andevalim iskoosolek. ü levaate seltsi tegevusest aastatel 1977 — 1982 andis juhatuse  
esimees. Eesti NSV TA k ir jav ah e ta ja liig e  Oskar K irre t. Keem ia Seltsil on m eie vaba­
riig i tööstusettevõtetes, konstrueerim isbüroodes ja  instituutides kokku 41 a lg organ i­
satsiooni. L iikm eid  on 3850. Konverentsil ametisse seatud uus juhatus valis seltsi esi­
meheks taas O. K irre ti.

0 TRÜ la Eesti NSV Ühing «Teadus» ko rra ld asid  31. m ail ühingu K esklektoorium is  
Tallinnas TRÜ 350. aastapäevale pühendatud konverentsi loom ingulistele töötajatele. 
Konverentsi «Tartu R iik lik  Ülikool ja  üh iskondliku m õtte areng» avas juhatuse esi­
mees akad. V. Maam ägi. Tartu  ülikooli osa Eesti ja  naaberm aade ku ltuuriloos X V II ja  
X V III sajandil valgustas TRÜ prof. H. P iirim äe. Kuulati ülikooli asp irand i V. Tam uli 
ettekannet «Professorite Instituut ülikooli internatsionaalsetes sidemetes», dotsent 
L. Eringsoni «Tartu ülikool ja  revo lutsiooniline liikum ine: teooria ja  p rak tika» , vanem ­
õpetaja V.. K ain in i «Fragm ente m editsiin ilise m õtte arenguloost ülikoolis» ja  prof. 
E. Laugaste «TRÜ ja  rahvastikuteadus».
0 Möödunud reedel avati V iljan d is  Eesti Televisiooni päevad, mis kestavad terve  

nädala. EKP V iljan d i Rajoonikom itees kohtus ra jooni p a rte ia k tiiv  Eesti Televisiooni 
ju htivate  töötajatega. Kohal olid Eesti Televisiooni- ja  Raadiokom itee esimehe ase­
tä itja  Enn Anupõld, p ro g ra m m id irek to r V oldem ar L indström  jt . õh tu l oli «Ugalas» 
Eesti Raadio ja Televisiooni es traad iorkestri kontserdi salvestam ine. O rkes trit juhatas  
ENSV rahvaku nstn ik  Peeter Saul. Esinesid solistid. Laupäeval avati ku ltu u rim a jas  
te lekunstnike tööde näitus.
0 Võru ku ltu u rim a jas  «Kannel» sai teoks k u ltu u ria la  töötajate ak tiiv ip äev . Kohal 

oli Eesti NSV k u ltu u rim in is tr i esimene asetäitja I. Moss, kes andis k u ltu u rim a ja  esin­
dajatele üle ü leliidulise sotsialistliku võistluse võ itja  ränd pu nalip u . A ktiiv ip äeva l kõne­
lesid K u ltuu ria la  Töötajate A m etiühingu Eesti V a b a riik lik u  Komitee se kre tär A. Tamm  
ja m itm ed teised.

0 •*. — 5. ju u n in i to im uvad Kingissepa linna arh itek tu u rip äevad . Ü rituse oraanisee- 
rijateks on Kingissepa ra jooni tä itevkom itee ja  Eesti NSV A rh ite k tid e  L iit. A rh ite k - 
tu uripäevade raam es to im uval Kingissepa Rajooni RSN Täitevkom itee istungil ku u la­
takse ä ra  linna p laneerim ise ja  ehitustegevusega seotud spetsialistide ning A rh ite k ­
tide Liidu liikm ete arvam used ja hinnangud Kingissepa senisel vä ljaeh itam isel saadud 
tulem uste kohta. 5. juunil on rajooni ku ltu u rim a jas  Eesti NSV A rh ite k tid e  L iidu vä lja - 
sõidugrupi kohtum ine lin narah vag a. Kavas on arh itek tid e  ettekanded vä ikelinnade  
arh itek tu u ris t, Kingissepa linna a rh itek tu u ris t ja  individuaalelam utest. Samas on ülal 
arh itek tu u ria lan e  näitus.

0 - il . m ail algas P ärnus kolme Balti liid u va b ariig i r iik lik e  raam atukogude tööta­
jate  ühine sem inarlaager. Osa võtab 90 raam atukogutöötajat. Seekordsel kohtumisel 
on pearõhk asetatud lugeja teenindam ise eetika küsim ustele.

0  Juunikuu esimesel nädalavahetusel on Rakvere m eie vab ariig i rahvatan tsu -e liit- 
rühm ade pära lt. Laupäeval, 5. ju un il on kontserdid rajooni paljudes paikades, V a lli­
mäel aga esinevad tantsuansam blite liikum isrühm ad ning vokaa l-instrum entaalan- 
sam blid «Simplex» ja «K ristjan». S h o w -program m  kannab nim etust «Hoogsas rü t­
mis, tantsu kütkes» ja  selle lavastab M ait Agu. Pidustuste lõppkontsert on püha­
päeval V allim äe l. See algab rongkäiguga ja  lõpeb kontsertprogram m iga «Läänem ere­
maade tantsud».

0  Eesti NSV TA Teadusraam atukogu fuajees Lenin i pst. 10 on vä lja  pandud ulatus­
lik  ülevaatenäitus «Akadeem ia Eesti teaduses». Näitus käsitleb NSV Liidu ja  Eesti 
NSV Teaduste Akadeem ia aja lugu. P õhirõhk on vastastikustel teadussidem etel. Näitust 
saab külastada 18. ju un in i.

0 ^7. m ail peeti K reutzw ald i-n im . K irjandusm uuseum is J. W. Goethe 150. surm a­
aastapäevale pühendatud koosolek, kus p rof. J. Lotm an kõneles Goethe suhteist vene 
kirjan du se ja ku ltu u rig a , A. Kaalep rahvusvahelise Goethe Seltsi tegevusest Saksa 
DV-s ja  Gruusias ning P. Olesk NSVL TA juures tegutsevast Goethe-kom isjonist.

0 24. — 27. m aini peeti V iljan d is  Moskva ja  Tartu  ü likooli IX  suvekooli. Ü ritus oli 
kohale toonud kolm veerandsada osavõtjat — õppejõude ja  üliõpilasi m õlem ast kõ rg ­
koolist, lisaks teadure id  Eesti teistest teadusasutustest. Kahel päeval kuu lati loenguid  
keskkonnakaitse ja  m aastikuhoolduse probleem idest intensiivse põllum ajandustege- 
vuse tingim ustes, kahel päeval tu tvu ti sel alal tehtud tööga rajooni majandites..

0 A. H. Tam m saare M em oriaalm uuseum is tormus õhtu, kus kirjandusloo lane Juri 
Sum akov esines loenguga «Fjodor Dostojevski Tallinnas». Muuseum i teaduslikud töö­
ta jad viisid H arju  rajooni Jüri keskkoolis läbi klassikute päeva, m il X, IX , V II I  ja
V II klassides peeti ettekanded «A. H. Tam m saare loom ingulisest isiksusest», 
«A. H. Tam m saare haridusteest», «Nali ja pilge E. V ilde loomingus» ning «E. Vilde  
lapsepõlv ja  noorus».

vabariiklikel kunstinäitustel, ka väl­
jaspool Eestit. Suurema ülevaatega ja 
kokkuvõtlikumalt esitasid tema töid 
personaalnäitused Tartus 1964., 1974.
ja 1979. a. N ii A. Simsonist endast kui 
ka piltidest hoovas elurõõmu, m ida te- 
na  akvarellid jäävad sisendama pa lju ­
dele inimestele edaspidigi.

ENSV KUNSTNIKE L IIDU  
TARTU OSAKOND

TARTU R IIK L IK  
KUNSTIMUUSEUM

Helm ut Joonuks. KALEVIPOJA PAIGAD.
Värvifo todega album  tu t­

vustab K alevipo ja m uistendi­
tega seotud paiku Kesk- ja  
Ida-Eestis. P ilte täiendavad  
vastavad katkendid  «K alev i­
pojast», m uistenditest, u u r i­
mustest, k irjavahetustes t jne.
Sissejuhatav tekst on Eduard  
Laugastelt. P iltide a llk ir ja d  
ja  E. Laugaste saatesõna on 
antud ka  vene ja  inglise kee­
les. K ujundanud L. K ru us­
m aa. K irjastus «Eesti Raa­
m at». T rü k itu d  15 000 eks.
112 lk. Hind 1.10 rb l.

Jules Verne. KAKSKÜMM END TUHAT LJÖÖD VEE ALL.
«Kaksküm m end tuhat

ljööd vee all» (1869) on 
prantsuse suure ulm e- ja  
se ik lu sk irjan iku  Jules Ver- 
ne’i (1828— 1905) üks ge­
niaalsem aid teoseid teadusli­
ku fan tastika  mõttes. Kuig i 
raam at moodustab «Kapten  
G ranti laste» ja  «Saladusliku  
saarega» triloogia , on siin õ i­
gupoolest tegem ist omaott^ 
rom aaniga. Raam at sarjast 
«Ajast aega». Teine trü k k .
Prantsuse keelest tõ lkinud  
Ott Ojamaa, illu streerin ud  
E rik  V aher. K irjastus «Eesti 
Raam at». T rü k itu d  60 000 
eks. 368 lk. H ind 2 rb l.

Fried eb ert Tuglas. DIE H IM M LISCHEN REITEN.
Novellenausiese.

V a lim ik  F. Tuglase novel- sõna k ir ju ta n u d  August Eel- 
lis tika parem ikust sisaldab mäe, saksa keelde tõ lk inud  
lood «Toome helbed», «Popi Gisela Teeäär. K unstiliselt 
ja  Huhuu», «M aailm a lo- ku jnd anu d  Endel Palm iste, 
pus», «Taevased ratsan ikud», K irjastus «Perioodika». Trü- 
«Inim ese v a ri»  ja  «Viim ne k itud  6000 eks. 176 lk. Hind  
tervitus». Koostanud ja ees- 1.18 rbl.

Rudolf S irge. TEOSED. V II I  köide. OTSE JA SERVITI.
Vaatlusi, vaagim isi, arvam usi aastatelt 1972— 1966.

Rudolf S irge teoste sarja  m arguselt ne liküm m end k ir -  
viim an e köide sisaldab ne lja  jap an eku t illu s tree riv ad  sõ- 
aastaküm ne jooksul k ir ju ta - nam eistri tõekspidam iste ja  
tud ning m itm esugustes pe- oskuste ku junem ist, ühtlasi 
rioodilistes vä ljaannetes aval- ka  m eie k ir ja n d u s lik u  mõtte 
datud a rtik le id  ja  retsensioo- arenem ist p ikem a ajavahe- 
ne. Teose osades «V ara jas i m iku vä lte l. K ujundanud H. 
väitlusi», «Konelem isi «vai- A rra k . K irjastus «Eesti Raa- 
kivas olekus»», «Eeskäija id, mat». T rü k itu d  5000 eks. 288 
kaasasam m ujaid . . .» ning lk. H ind 1.40 rbl. 
«Sihiseadm isi» toodud üm-

3M 3 B33HM3H. B 03M 0W H 0C T b  BblBOPA.
Aimee Beekm ani ü ldtun- A. Ilo. K irjastus «Eesti Raa- 

tud rom aan i «Valikfuvoim a- m at». T rü k itu d  50 000 eks. 
lus» on vene keelde tõ lkinud 224 lk. Hind 85 kop.
A. Tamm . Kaane ku jundanud

Peeter U rm . P Ä IK E  TU­
LES.

«Päike tules» on arstina  
töötava k ir ja n ik u  teine ro ­
m aan. Selle traagilises sü-
žees põrkavad ko kku kaks  
vastan d likku  m aailm akäsit- 
lust. A u tor m ärg ib : «Seda
raam atu t k ir ju tad es  polnud  
m inu eesm ärgiks põnevus, 
ku ig i tunnen m õnevõrra  ro h ­
kem süm paatiat dünaam ilis­
te. tihendatud sündm ustiku­
ga teoste vastu^ Püüdsin k ir ­
je ldada neid põhjusi ja  ju u ­
r i, m illest saab alguse jõ h k ­
rus ja  väg iva ld .»  K u ju n d a­
nud Ülo Emmus. K irjastus 40 000 ek:- 
«Eesti Raam at». T rü k itu d  kon.

H h  P a H H a n . BAPbEP TPEX MMHYT.
K ogum ikku on va litu d  las- ■ M u ra v in  ja  A in  Toots. Illust- 

te k ir ja n ik u  Jaan R annapi to- reerinu d  E dgar V a lte r. K ir- 
sinkond sporditeem alist ju ttu  jastus «Eesti Raam at». Trü- 
aastaist 1962— 1977. Vene k itud  40 000 eks. 200 lk. 
keelde tõ lk inud Gennadi H ind 40 kop.

Uno Leies. KURI MURI.
K im p väikelaste le m õeldud  

hum oorika id  luulelugusid  
loomadest, lindudest jt. g i l ­
did joonistanud V la d im ir  
Taiger. K irjastus «Eesti Raa­
m at». T rü k itu d  40 000 eks.
32 lk. H ind 15 kop.

192 lk. Hind 70

UUT ERIALAST K IRJAN­
DUST Eesti NSV R iik likus  
Laste- ja  N oorteraam atuko- 
gus. I I I  ja  IV  k v a rta l 1981.
K ir  janduõnim estik. Koosta­
nud Helen Voogla. T rük itu d  
600 eks. 16 lk. Tasuta.

KODURAAMAT.
Noorele ja  vanale  m õeldua tuvõtm ist ning kodu ja  riie- 

käsiraam at annab vastust te korrashoidu . Illlu s tre e ri-  
küsim ustele, mis puudutavad tud paljude jooniste ja  v ä r-  
lastekasvatust ja  lapse ter- v itrü k is  p iltidega. Koostanud  
vishoidu, olm ehügieeni, kos- S. Masso, kunstilise lt ku jun - 
m eetikat, vanade inim este danud A. Säde. K irjastus  
tervishoidu , toitlustam ise «Valgus». T rü k itu d  50 000
aluseid, to iduvalm istam ist, eks. 376 lk. H ind 2.70 rb l. 
lauakatm ist ja  kü lalis te  vas-

«EESTI LOODUS» nr. 6.
A valdab veerandsada k ir -  tükke ülem aailm selt tuntud, 

ja tü k k i, sealhulgas «UNEP — vähktõve u u rija  A leksandr  
ÜRO K eskkonnaprogram m » Tšakiin i raam atust «Reisid 
(Leonid šokin ), «M etsaro- saladuse otsingul jätkuvad», 
hud» (H en drik  Relve) jt. A ja- 80 lk. H ind 50 kop. 
k ir i  hakkab avaldam a pea-

«KEEL JA KIRJANDUS» n r. 5.
M ainu m b ris  on toodud 

Rein V eidem anni a rtik k e l 
«K ujundi võim alustest k i r ­
jan d u skriitikas» , jä rg  Leenu  
S iim iskeri kõnelusele A. H. 
Tam m saare «Tõe ja  õiguse»
I I  osa redaktsioonidest ja  
Richard V iida lepa uurim us  
«Jakob H u rt ja  Hans Anton  
Schultz». Reigi rootslaste jä ­
re ltu lija tes t U kra in as  k ir ju ­
tavad M a rje  Joalaid ja  TEvi 
Juhkam , teem al « Idam urde  
vah eko rras t n aab erm u rre - 
tega ja v a d ja  keelega» V a l­
dek P all, Jaan V ah tra  100. 
sünniaastapäeva m ärg ib
E erik  Teder. R ub riig is t «P ub­
likatsioone ja  m aterja le»  
leiame seekord Heino Gustav-

soni k ir ja tü k i «Oskar Luts 
ja  onu Jürgenson». K riit ik a  
veergudel annab Joel Sang  
hinnangu Jü ri Ta lveti luu le­
kogule «Äratused» ja  M ih kel 
M u tt Vello L a ttiku  raam atu le  
«Suudlus lum m e. B abyloni 
tüdruku d» . «Eesti a la  m õisa­
te nim estikust» teeb ju ttu  
Leo T iik . venekeelsest k o l­
lektiivsest m onograafiast
«Eesti fo lk loor» läti au torid  
E. K okare ja  Z. Sneibe. 
N um bri p ild im ate rja l tu tvus­
tab Jaan V a h tra  kunstiloo­
m ingut. K alevipo ja m uisten­
ditega seotud ko hti ja  p ild i­
kesi O. Lutsu eluteest. 56 lk. 
Hind 45 kop.

F IN IT IS  DUOD EC IM LUST- 
RIS.

CõopHW K c t aTen k  60-jie- 
TMIO npocp . K). M. JIOTMAHA.

Kogum ikus on antud enam  
ku i veerandsada a r tik lit  
Moskva, Len in g rad i, Ta rtu , 
Riia, Jerevani, B erliin i ja  
Veneetsia teadlastelt. Koosta­
nud Sergei Issakov, . kaane  
ku jun dan ud  J. Sonn. K ir ja s ­
tus «Eesti Raam at». T rü k i­
tud 1500 eks. 176 lk. H ind  
1.70 rbl.

3. BaHaToa. 3CTOHCKAH  
CCP. CnpaBOMHMK,

Vene keelde tõ lkinud E. 
Libm an, ku jun dan ud  P. N ii­
nepuu. K irjastus «Perioodi­
ka». T rü k itu d  10 000 eks. 40 
lk . H ind 15 kop.

AASIA.
K eskajak irjand use m ate r­

ja lide põhjal koostatud tõl- 
kekogum ik tänapäeva Aasia  
po liitika , ideoloogia ja  m a- - 
ianduse kohta. Lisatud on, 
ka üksiku id  o rig in a a lk ir ju ti-  
si (T. Made). Osades «Aasia  
m aailm apoliitikas», «Koostöö 
ja  konkurents», «Noorte ra h ­
vu sriik id e  argipäevad», «H ii­
na siin. H iina seal», «R elf-i 
gioon ja  kombed» ning «See 
k ire v  Aasia» antakse ü levaa­
de su urim a m aailm ajao  r i i ­
kide kohast tänases m aa il­
mas. Raam at sarjast «M uutuv  
m aailm ». Koostanud T. M a­
de. tõ lk inud J. Paadam  ja M. 
R andveer. K ujundanud A. 
M esikäpp. K irjastus «Eesti 
Raam at». T rü k itu d  12 000 
eks. 320 lk. H ind 65 kop.
L. A u väärt. SISSEJUHATUS  
OIGUSPSOHHOLOOGIASSE.

TRÜ krim in o lo o g ia lab o ri 
vanem teadu r Lem bit A u ­
v ä ä rt peatub brošüüris  sel­
listel solm küsim ustel nagu  
õiguslik • sotsialiseerum ine, 
õiguslikku  tähendust om av  
kä itum ine, õ iguslik resot- 
sialiseerum ine ning psühho­
loogi osavott õigusem õistm i­
sest. K ujundanud Peeter 
Kass. K irjastus «Eesti Raa­
m at». T rü k itu d  7000 eks. 164 
lk. H ind 55 kop.

M A R K S ISTLIK -LE N IN LIK U  
TEOORIA AKTU AA LSEID
PROBLEEME. N ä itlik  tem aati­
ka iseseisvaks õppim iseks.
B rošüür parteiharidussüstee- 
mile. K irjastus «Eesti Raa­
mat». T rü k itu d  2000 eks. 168 
lk. H ind 20 kop.

Raim und Haqelberq. M A­
JANDUS, ÜHISKOND, PROG­
RESS.

A utor, m a j.-d r., TRÜ p ro ­
fessor, vahendab lugejale  
tähelepanekuid , mis aitavad  
parem in i m õista m ajanduse  
elem entide tekkim ist, süstee­
miks ku junem ist, e lem entide­
vaheliste seoste iseloomu ja 
süsteemi funkts ioneerim ist 
im. Kaas: Ludv ig  K ruusm aa. 
K irjastus «Eesti Raam at». 
Trü k itu d  3000 eks. 100 lk. 
Hind 25 kop.

J. Sum ilin. NOORUKITE  
PSÜ Ü H IL IS I ISEÄRASUSI.

Raam atus on tutvustatud  
noorukite  ho iakuid , püüdlusi 
ja  ideaale, selgitatud nende 
suhteid õpetajate, vanem ate  
ning kaaslastega. Tähelepa­
nu on pööratud noorukite  
eneseanalüüsile, enesehjnr 
nangule jms. Vene keelest 
tõ lk inud H. Roots, kaane k u ­
jundanud O. Herodes. K ir ja s ­
tus «Valgus». T rü k itu d  6000 
eks. 128 lk. H ind 40 kop. rv->.

Endel Risthein. VALGUS­
TE H N IK A  SÕNASTIK. Eesti, 
inglise, saksa, vene.

Sõnastik sisaldab lig i 1000 
eestikeelset va lgu steh nika  os­
kussõna koos nende süno- 
nüüm kujude, inglis-, saksa- 
ja  venekeelsete vastete ja  
eestikeelsete m ääratlustega, 
kuus m etro loogilis i m õisteid  
selg itavat lisa n ing inglis-,
saksa- ja  venekeelse reg is tri. 
Kaas: Tõnu A ru . K irjastus
«Valgus». T rü k itu d  5500 eks. 
152 lk. H ind 1.50 rb l.

TA L L IN N A  TRANSPORDI 
TEA TM IK  1982. Teatm ik an­
nab lüh iin form atsioon i linna  
ühissõidukite, lin n a läh iliin id e  
busside, m aaliin ibusšide,
rongide ning lennukite sõidu­
plaanist. Koostanud R. Le­
histe, kaas: E. Tali. K irjastus  
«Valgus». T rü k itu d  20 000
eks. 104 lk. H ind 15 kop.

EESTI NSV R A H VA R AA M A­
TUKOGUD 1981. Metoodiline  
k ir i ,  m illes ka jastuvad ra h ­
varaam atukogude 1981. aasta 
töö tulem used arvudes. Koos­
tanud M a i Sepp. Eesti NSV  
K ultu u rim in is tee riu m i R iik li­
ku Raam atukogude Inspekt­
siooni ja Fr. R. K reu tzw ald i 
nim. Eesti NSV R iik liku  Raa­
m atukogu vä ljaan n e . T rük itu d  
500 eks. 32 lk. Tasuta.

K EH A LISE KASVATUSE  
PROGRAMM JA A R STLIK  
KONTROLL ALGKLASSIDES.
Teine. tä iendatud trü k k .  
Koostanud Ende! lsop. E. V il­
de nim. TPedI vä ljaan ne . 
T rü k itu d  700 eks. 84 lk.* H ind  
15 kop.

4. juuni 1982. a. #  nr. 23 (1975) #  15. lk.



L ION  1ZM A ILOV

ORIGINAALNE LAHENDUS

H ilju ti rabas režissöör Stup- 
k in kõiki oma viimas*' lavastu­
se originaalse lahendusega. Pa­
lutakse m itte enneaegu rõõ­
mustada, sõna «viimane» ei 
tähenda seda, et Stupkin enam 
kunagi m idagi ei lavasta. Vas­
tupidi, ta hakkab nüüd järjest 
rohkem lavastama, sest v iim a­
ne lavastus tegi tema nime su­
rematuks. Stupkin ei tu lnud 
oma geniaalsele mõttele mitte 
korrapealt. Sellele tabavale, 
võib koguni öelda — un ikaal­
sele lahendusele eelnesid kaua­
aegsed piinarikkad otsingud.

Juba tema otsingute algus 
oli tavatu. Publik pidi istuma 
laval ja näitlejad mängima 
saalis, kus istus ka osa pub­
likust (seda nõudis direkt­
sioon). Proovidel selgus, et too­
lid piirasid näitlejate liikum is­
vabadust. Näiteks kui peatege­
lane läks oma armastatu ju u r ­
de üksnes selleks, et talle põse­
musi anda, pidi ta enne kol­
mest toolireast üle ronima. 
L iiati olid vaatajad sunnitud 
lavale pikali heitma, ehkki la­
va ei õnnestunud päris puh­
taks pesta.

Suureks edusammuks oli 
Stupkini otsus: näitlejad liiku- 
gu piki reavahesid, s. t. m än ­
gigu paralleelseil pindadel. 
Juba esimese proovi järel pää­
ses teatriringkondades lahti 
kumu, et on loodud paralle- 
listlik teater, kus süžeeliinid 
üldse ei lõiku. Aga dramaturg 
hakkas protesteerima. Talle 
näis, et tema suurest, kahe ja 
poole vaatuselisest näidendist 
oli tehtud kaks paralleelset, 
kuid ühevaatuselist näidendit. 
Autor kinnitas, et sihuke jao­
tus hävitab näidendi mõtte, 
ega hoolinud põrmugi direkt­
siooni vastuväitest, et ei saa 
hävitada seda, m ida polegi.

Kirgede jahutamiseks pani 
režissöör Stupkin autorile ette 
mängida üht neist ühevaatuse- 
listest näidenditest saalis, teist 
fuajees. N ii on moes ja autor

saab ka priskema honorari. 
Direktsioon toetas seda ideed, 
sest lootis kahele etendusele 
korraga pileteid m üüm a haka­
ta. Direktor kcguni kavatses 
seda ideed tulevikus viimaste 
konsekventsideni edasi aren­
dada: kui näidendid on ühe- 
vaatuselised, siis võib neid ju 
ühe õhtu jooksul kaks korda 
mängida ning sel kombel saada 
ühelt põllu lt aastas neli saaki. 
Niisugust asja ei osanud isegi 
muistsed hiinlased oma Mui- 
nas-Hiina teatrit tehes uneski 
näha!

Aga nii kummaline, kui see 
ka on, dramaturg oli selle vas­
tu. Kum m aline küll, tema p i­
das teatrit veel kunstiks ja 
austas seda. A lgul tegi ta gar­
deroobis hüsteerikat, seejärel 
mürgeldas fuajees, lõhkus 
klaase ja pokaale, mis ta ta r­
gu ette k inni oli maksnud, v ii­
maks hakkas lavastajat trepi­
kojas varitsema, et tema loo­
m ingulist palet nässu lüüa. A l­
les siis, kui dramaturg ähvar­
das oma naise Stupkinile kal­
lale ässitada, andis Stupkin 
alla. Tagajärjeks oli uus samm 
teadmatusse. Stupkin laskis 
toolid saalist ära koristada ja  
lavale viia. Nüüd oli nä itle ja ­
tel lahedam, selge see. Mõned 
koguni kadusid proovi ajal 
saalist ning nad leiti eine­
lauast. Aga direktsioon oli ka­
tegooriliselt selle vastu, et 
publik laval istuks. Istuma 
mahtus sinna kõigest 150 in i­
mest, lamama aga sai panna 
tervelt 300 . . .

«Hea küll,» ütles Stupkin. 
«Sel juhu l hakkame mängima 
vaatajate keskel.»

Nüüd istus publik niihästi 
laval kui saalis. Direktsioonile 
see meeldis. Näitle jad tegutse­
sid vaatajaskonna hulgas, nad 
kargasid tegevuse käigus püsti, 
karjusid, kahmasid oma naab­
ritel varrukast kinni, ühesõna­
ga aktiveerisid publikut.

Proovietendus ei jä tnud  vä­

h im atki lootust, et tööd saaks 
selles suunas jätkata. Publik 
jagunes kaheks leeriks. Puhkes 
käsikähmlus. Saadi loendama­
tu id traumasid. Teatriring­
kondades hakati rääkim a täna ­
vateatri taassünnist.

Järgmises lavastusvariandis 
võttis Stupkini päevast päeva 
hoogsalt arenev fantaasia ka­
sutusele lendavad poodiumid, 
trapetsid ja kiiged. Publik  pidi 
vahtima üles, pea kuklas, sest 
tegevus hargnes lae all. Ooda­

ti õhulahinguid, rammimisi, 
pikeeringuid. Pärast esimest 
kukkum ist keeldusid näitlejad 
mängimast julgestuseta. Nad 
nõudsid valurahaks kahekord­
set progressiivpalka. Jä lle  osu­
tus progressi vaenlaseks d i­
rektsioon: ta ütles, et mitte 
m ingi kunst ei vääri niisugust 
pillamist.

Lootusetus olukorras tuligi 
Stupkinil geniaalne idee. See 
oli n ii uudne, et äratas teatris 
algul kahtlusi. K u id Stupkinil

õnnestus kõiki veenda. Esi­
etendus tõestas, et Stupkini 
vaimuvälgatus osutus õigeks. 
Lahendus oli lihtne nagu kõik 
geniaalsed asjad. Publik istub 
saalis, näitlejad mängivad la­
val. Midagi niisugust pole am ­
must aega kuskil nähtud. K r ii­
tika väidab, et sellest lavastu­
sest algab nüüdisteatri elus 
uus etapp.

Ajalehest « L ite ra tu rn a ja  
Gazeta» lühendatu lt 
tõ lk in ud HANS LU IK

LASTENURK

Bi-A S K ö R
T a  S Ö i l i P  f f S T I  v g j  /% a -

<?■ ^  O M

. Ta  o l  i K A 
E R K U T /\\/ ,

T ^ r O l i U  ^  
S O & R a t v j  ö l _ 

/ \ N  " p  r r ,  n
c 0 WR.

IAD

V A P P E R  S Ö D I  K

Elas kord vapper sõdur. Ta 

sõdis hästi vapralt. Ta oli vä­

ga julge. Ta oli ka väga er­

gutav. Tal olid väga head 

sõbrad. Ta oli väga andekas 

sõdur.

SÕDURI LOOD

Ükskord sõdur hakkas va­
naks jääm a, kuigi sõdis ikka 
väga vapralt. Aga ükskord ta 
tundis, et ta hakkab surema. 
Siis sai ta aru, et see on vä­
simusest. Siis läks ta koju, et 
ennast natuke välja  puhata. 
Puhkas ennast välja , siis läks 
ta jä lle  sõdima.

KU IDAS SÕDUR SÕDIS

S Ükskord tungis talle üks 
mees kallale. Aga ta lõi noaga 

! selga. Mees suri. Sõdur läks 
oma meeste juurde ja  ütles: 
«Ma tapsin ühe vaenlase 
ära.»

M Ä LA N D I METSAS

Ükskord läks sõdur Mälan- 
di metsa. Seal nägi ühte laia 
ja pikka madu. See madu oli 
kobra. Kobra ajas end kerra. 
Sõdur oli juba läind.

SÕDUR LOEB RAAMATUT

Sõdur luges raamatut. Aga 
te ju  tahate teada, m ida ta 
seal luges. Ükskord olevat 
üks draakon inimeste juurde 
tulnud. Ta on juba palju  pa­
handust teinud.

NELI LENDLEHTE

Ükskord mõtles sõdur, et 
lähen metsa. Ta läks metsa 
ja  eksis ära.

Ju tu l lõp

M AIT  METSPALU, 
6-AASTANE

(Autor ise leidis, et k ir ju ­
tamine on kõige raskem töö, 
m ida ta teab, ja  lubas hoopis 
astronoomiks hakata.)

LÜH IHUUM ORIVÕ ISTLUSE ŽÜ R II (A 
EHIN, T. KALLAS, K. KASS, T. KAND 
LER, S. LÄTTEMÄE) LUGES K Õ IK  TO I­
METUSSE SAABUNUD N A LJA D  ÜLE 
N ING LEID IS, ET NEID SAI KOKKU 
323. ŽÜ R II TÖÖTAB EDASI.

KUNSTNIK A. T. ERAKORRALINE ELU
II JAGU

P ilt nr. 3. Vaade majale Õis­
mäe tee 52 — siin elab kunstnik  
A. T. ja  esitab korra lise le  kevad- 
ninq süqisnäitusele ikka m idagi 
in im lik u lt lihtsat.

P ilt nr. 4. Vaade majale Õis­
mäe tee 52 — kunstnik A. T. su­
vekodu. Seda õdusat nurgakest 
eelistab kunstnik lärm akate le  tu- 
r ism ire is idele. (Järgneb)
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